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Loguar ad Dominum, Cum fim pulvis © cinis. GEN: 18. 


Excedii multumá, fupereminet » bumani elogujj faculiatem 
Divini operis magnitudo. ~ S. Leo Papa. . 


O 681 I efus Crucifixus in cor noftrum veniret , quam 
cito , V fuficiemier dotti effemus: Thomas | a an 


Jibi 1. cap: 3) 
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vg, dE muľtumý, fuperemines humani clogiij facultatem 
Divini operis magtgtudo. S. Leo Papa. 
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Pako sej Wielkiego Pofłu od Popielce až do W iedkiey 

ŻY ocy, czierdzieśćj y fiedm dni, od Kosciola Kútholick jego 

dy 0 pofianosviony b, ták ná żyłof dni , tele Modlitw 

ty Aezują Zbawiciel BOGA 5 Czlowiekć za nas čierpia- 

Lego w rożnych Meki zego najokrutniey $ey y naydrożfey 
emih. = I Bu BRC” 


v Šoguar ad Domini, cum fim puluis © cinis. Gęnef 18. 


) (GEJ Anie Tezu Chryfte , ktorego, wtorą Troy. 
NAW cy Przenayświęt(zcy Ofobę, Kościof Święty 
| Madrošcia Frzędwieczną Syną BOGA názy- 
Botkiey OE, Já Tvojá. Mądrość, * naturę SEDIEŤ 
. Polkicy Obby wyltawuiąca, naywięcey fie pokazała”, 
d w | gce twoičy Nay drožízey, za mnic grzelznika dobro“ 
"tale y- miłośiernie nader podiętcy, Takže $. Tlomaf 
Ná. Doktor ` 


Śdegos z fkutkiem y )pogemi naydrožfego Odkupienia lego. 
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z M odlitmy. Fo A A 
Doktor Anielfki dowodźi, že nie mędrfzego Bofka two- 


-já dźilność uczynić, dla fameyże twoicy chwały y fa- 


wymie mogła, idkożew podłośći natury ludzkiey przy- 
iętey, także wzgárdy y mąk zránámi okrucieńltwo pod. 
jąć y wycierpieć raczýfá. O Mądrość ludžiomi nie po- 
icta y owfzem Poganom głupitwem fię zdaiąca. lefe 


Gentibus anathema Iudeis [candalum , Zydova zgorízenie 
Poginom ofzydzenie, raczże głupi moy wmyfłoświc= 


ćić, abym fzócunek Mądrości przedwieczney w Męce 
twojcy naydrožízeý poznał. Day mi abym z S, På- 
wiem Apoltolem wfzyftkiemi gardząc świata mądro- 
ščiámi do iedney tey całey dulzy y ferca iftotą brať 
fię uauki, y żebym znim mowił: Non enim indicavé 


me feire aliquid, nifi Tefum Gbrifum È bund Grucif xam. 


Nierozumiałem bówiem ,ábym co umiał, tylko lezu- 
fa Chryftufa, y to Iezufa ukrzyżowanego. [ezu moy 
ukrzyżowany, Xtorcgo Bonóweninta twoy kochanek zá 
iedy ną. wfzyftkich mądrości y nauk fwoich miať Bibli- 
otheke, ták ná Krucyfix twoy mowiąc: Hec ef mea Bie 
Kliorheca „tá. je moid Bibliotheka, Štaňže fig y moig 
lubom tey lalki twoiey niegodźień. W fzyftkie świata 
náuki uczą mię tego, żebym na końcu poznał, že alu 
bo nic nie umiem, álbo niepewnie ich dofzedłem, ál 
bo že bez Compárácyj ict więcey czego nic umiem 
niž to co umiem: dopierofz že ludźiieft więcey z kto 
rymi fię w naukach townáč niemogę. W fzyttkie odj 
i c 
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3 
two. kie náuki pokázuig mi prożneść ich, y zabawę tylko 
r fla pracowitą, a naymniey(fzego Aniofa nauki y mądrość! 
rzy- | w famego Gzártá niedochodzącą. Tá icdná ná. 
pode a Poznać ficbie y ile można Giebie w tym coś dla 
po- BA S tá Ta náuká left wyzíza y pożytecznicy- 
Jefie y chwalebniey(zą nád wfzyftkie y- potrzebnieyfza. 
enie gdybym ia Panie moy dofzedł ziedyney łafki two. 


wice | FY» żyłbym ná žiemi, iak w niebie, å po śmierci pe- 
Męce 450 bym był fálki twoiey y nieba, - Coż bowiem iek 
„Pa, Poznać ficbic y Ciebie , tylko poznać żem człowiek nád 
adro- wyrażenie niegodny, 4 ty BOG nád wyrażenie godny, 
brať ženy mnicyod. robaka y prochu, żem gorfzy od czárta, 
licaob FOCI týlko razrobrážiť . A ty nic nieuvažái gc ani nike 
Yam, | SOES moiey dátur; Ani zawźiętey bezbożnośćł 
kait moiey przeciw tobie grzefzny będąc Bogiem; dla ftwo- 
MOJ | fo cia, dak eeg" niewolnik, 4 co nád wlay- 
egz O Salza, fak twoich Nicuwaźnego newdžieczniká, 
Bibłi- |) IGFPlaleś to co żaden złoczyńcą; ná wfzyfikich zmyje 
api) 56h członkach, honorze ranach y śmierci nigdy od 


ip jm tedy do kończenia świśta miewycierpiał, Gdy- 
MA wiercy a ynie: z fálki twoiey to poigť, gdybym to 
że ale oboygź Mowa, w myfli wydrukował, y nigdy tego 
mák p 78% Mczapominaf, to iet BOGA teraz dia mnie 
mien Stzelzniką (tod 


fie tej madro s aga) y tak tyraňíko: cierpiał. Gdybym 
z kto iębi T Parov „paUczył, co iet Bože moy cobym dla 
święci © nie uczynił. Chciałbyś mię mieć ná cym ŚWIEC» 
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4 Modlitwy. | 
cię fzczefliwym, bogatym, uczonym, tobym z Pawłem 
mowił: arbizratus [um ut flereora, za gnoy bym to rå- 
chował. Gzemy * boby mi przed nať afóia twoig przed 
pamięcią: tego coś dla mnie cierpiať, wfzyftko to w obr 
mierženie fię obracálo, y baf bym fię do tego ferça me. 
go przyłożyć, coby ferce mpic od cjebić tak mię ko- 
chálacego odwrocic mogło, iako wlzyftkie rzeczy świde 
towe odwrącaią. Chciaibyś mnie zaś lezy moy miec, 
w nędzy, w ubofiwie, w wzgardzeniu w przeflądowóniy , 
w więśieniu , y 44 w gwąłtowney śmierci, a gdybym nás 
uke prwdźiwą fzócunku Męki tyoiey mial w (ercy 
w korzeniong, dopieroíz miślto (mutku, rozrádovaťá 
by (ie dufza moia. Czemu: bo bym fię widźiał upo: 
dobnionym tobie cierpigcemús T'a in fimilitudinem hg- 
minum: faus ; Ego in fimilitudinem De. Ty Panie ná 
podobieńttwo ludži ftrapione ludzkie biedy y rany 14 
fiebie przyiąłeś, 4 ia (zczefliwfza zamianą, z człowie- 
ká ná podobieńftwo Boga: bym fig cierpliwością, (ta 
wał. Tyś miferie moię ludzkie ( po proftemu mowiąc) 
Panie uboftwif , iakże bym {iç niemi nie chlubit y nic- 
cietzył , gdybym cię prawdźiwie poznal, y (zcerze raz 
ná zawizć cierpiącego ulubiť, Ale Panie moy tey 
nauki zbyt wyfokicy po Bolkiey mądrośći (trumyka + 
doýšé kto može, tylko ten ktorego Fy fam Doktorem, 
Miftrzem , Nauczycielem będzjefz.  Wizyftkimeś lu: 
dźiom na Kálwáryjíkiey gorze tey nauki Kathedrę na 
| Krzyżu 


Ná Poff Wielki. | s 

Krzyżu: twoim wyftáviť, tylo Xiggs- tyle lekcyi ile 
Ran twoich nayświętfżych otworzył. Męczennicy 
krwią  Apolłofowie Pred ykácya, Święci Prorocy pifinem. 
przykladem, nam 13 podali. Matka Nayswistíža dro- 
mI dzami {wemi y boleści mieczami światu ie Wys 
Tyfowatá. Dotad Košcioť twoy Swiety wízýftkiem i nás 
uk rodzájámi , tę mądrość nam w głowę kľádžie, a kto 
wci jednak kto i4 poymuie ? kożdy y ia Chrześćianin 
Krzyżem twoimxfie chlubi, źle nie <kożdy z Pawłem 
MOWI: AŻfit gloria nifi in Gruce Domini nofiri Iefu Chri- 
fi, Niech fię nie;godźi nikomu chlubić tylko w Krzy» 
zu Pana náfzego lezufa Chryftufa wfzyfcy fię chlubimy 
w Krzyżu, śle nie tylko w Krzyżu to ieit chlubimy fię 
J w świecievy w żądzach, y w grzechach, chcielibyfmy 
Krzyża twego mieć Owoc, fkutek , y zalzczýt. Ale že 
fig nic chlubimy w iednym tylko twoim Krzyżu, przes 
to Mądrości tey to left poznania Giebie y fiebie Iezu 
mey niedoftępuięmny, A zatym Ty ktory ieden ią 
x możefz á ktory 14 chcącemu y zufnośćią 4 z po- 
mi 5 1zgcemu dalefz. Zmiłuy (ie lezu moy dayže 
ždy V "1 19 teraz, abym ná Wielkiego Poftu ko- 
listy w ofobliwey Talemnicy Męki twoiey gorž: 
c Bogą moiego uadorowaj pilmem, A po- 
w mi do fercą, aby to co fa: 
w fercu zoftálo, y nigdy nic» 
80 tego. dobrodźieyftwa two- 

iego , 
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! | Modlitwy. 
ego, żeby mi ta pamięć ofodzeniem mego uerapic- 
nia uchamowanicm w (zczęfliwościach świacowych fię 
ftaf á ; żeby była pochodnią do odkochánia cię wzaiem, 
de ftrzeżenia (ic orzechow, zgoła do pewności zbá 
wienia mego áby była rownym gośćincem. Day tež 
dá kg Bože moy y włzyltkim co to czytać będą , aby 
fig do miłośći twoiey izczefliwty wzondzóli, y káre- 
cznie do cnot, y ftrzeżenia grzechow ię brali. Panię 
moy A ktožem ia ieft žebym to im y fobie uprofiť 
alć Panie ktożeś ty ieft BOG: miłości + żebyś „przys 
fzedfzy y umärízy dla mnie, niechciaž mię wyftachać 
y zbawić: "Ze zás, y nayfzczerfza intencya y Naygorę; 
tíza proźba moia , w flowác 


h moichy uściech grzefżnych 
ú Ciebie cenę ftrácié może. 


| Więc Bonayćntury two» 
jego fowámi tę do. ciebie. ferdeczny mo) lezy ná tež 
intencyą Modlitwę piizę. 2% | 
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drožíza Krew twolá ktorgímy odku 


pe Giebie Panie lezu przez te 
ny twoie, ktorcś dla zbawienia H) 
żu wycierpiał , zktorych myplynsša 


p 


alzcgo, na K rzy: 
hoynie „ta nay- płci 
ieni zoftáli. Pro“ kqąq 


fzę cię zraň tę dufzę moię grzelzną y grzelzącą 24 pret, 
ktora y umrzeć raczytcé, ran Ją ogniltym, y nay ktor 


potężnicyfzym © 


Przeraź lerce mole. po 


fzczepem ». y 
(trzalem dźilnego 


twoiey zbyseczncj Putobeu wedi 
twego. mnit Wepy;, 
* ukochania 


mni 


Za Pof PPiclki | ná mál. 
p LOCH nia" żeby kicd koligick rzekli: ci Dui noid , 


'Miłośćią € woią "eften zraniona å żeby Ztey fłodkiey 
zány od miłośći twaiey ządaney, obfite dzy płynęły y 
w džicň Y W nocy. V derz Panic uderz wę zbyt twár 
dą y zákámieniáťą myl moię, pobożnym „ofzczepcm 
kocnánia twolego, y. głębicy w(kros przenikniey džil - 
OCR mocy £Woley Y cnoty, miewdźięczną .dulżę .y 
OZigbfe fętce Moje: aj / l 
ravimi P anie 6e ferdeczna Kochanka twoiego (up- 
(RC? z Biegodnych y śkasionych:uft moich >} kiedym 
ZE 50dáiemn tego fzcześćia co go Święci twoi mieli, 
Žebyni cig ukrzyźowana Miłości údzka, przezcały wiel: 
Oy w uściechy fercu moim nofił „przynamniey przez 
yen krotki egas pokuty, czás y dni wielkiego Pontus, 
ktory Kosčioť S. dn rami zbawienia y czafemfobie przy. 
temným., Dies falutis „łempyts* acceptábile nazywa, przy- 
namaiey Čierpigcego adarował y w (pominał yna 


y ' A A z. M r . . 
> UST Č "mie kochaigcógo Boga , mizer ny y niegodny 
č g R; WATÓW. FU , t 3 uj 


ci u ez twoje *ktorę$ zafłużonym Świętym,oboiey 
wad R_twojch, wfzyfikie rolkofzy uftáwnie po- 
ZA ż | 


A f £ywota y po śmierci nadął tych nic 
Pretenduje, Profzę tyka 


i ža z S toded 
i cię Panie møy «yiko, otode Ino 
do, Łotrowi S.) yźmie fiowo 'powiedźiał: Džiť 
2 Fa $ Je u 
at semią waw. ~: Sita mnie abyś ferdecznym 
Veyrzeni 


Lem mnie udarowať, kcorymeś Matkę twoię 
B Bole(na 
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8 Modlitwy. 
Bolefiag nayświętfzą » kochanego Vcznia laná, y gore- 


, 


igcg Magdalenę uczčiť. Weyrzy ná manie láko$ ná | 
Piotra: pokutuiących przykład weyrzáž. A ráczey fpraw 


to: y day mnie coś dať tym co cię krzyżowali, żebym 
y ia twoy Zaboych powraca? fig do: domu biiący fig 
w piersi y mowiący verè Bic Filius Dei fait, piawdźrwie 
to: był Syn Boga żywego: ow 
Ach Panno naydrožíza, ktož tey Mądrośći y nauki 
na. świecie dofkonaley doftąpił „tako Ty ktoras Mg- 
drość. przedwiecznią urodźiła , ktora małość! do Bogá 
y Człowieka „ miłośći náturálney do Syna „ y ná ko 
niec miłośći do: świac zbawienia wfzyftkie trzy w fer- 
cu ehowaiąc , taką kompófiyą y takitnbolem pod czás 
mki Chryftuľa. przerażona była, że cudem nádprzý: 
rodzonym cięfzkość ich ledwo żywa wydzymać mo» 
glás Do tych nayšwissízycľ» Oczu ewoichi, ktore le“ 
dwo niewypłynęły od fez y płaczu, do tcy zbladłey 


y wyfufzoncy twarzy twoiey Pánieňíkiey , do sych roz“ 


ftępuiących fiz ze wzdychánia pierfi Mácierzyňíkic hy 
do tego uwicdfego mdleiącego fercá twego „do tych 
zaiąmanych rąk twoich, do držacych od itrachu y bo 
lw kolan, y ftoiących przez trzy godziny pod Krzyżem 
nog, twoich Do calego uświęconego Macierzy ńikie 

o Boftwś ciała twoiego:„ w puł umarłego y ftrupiť 
fzalcgo appelluig, uciekam fię y żebrzę. Sija na mn” 
Fac me were tecum flere Crucifixo cońdolere; rej 

909 
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fobą prawdźiwie y żajośnie Vkrzyžowánego opłakiwać. 
to fzcześćie Aniofom zoftawione Angeli pacis amarć fle- 
bans. Aniolowie pokoiu gorżko płakali zcobą. Ale 
dośc muiłofierdźia twoiego będźie nademuą , kiedy ie- 
SpA deczka twoia na opokę fercá mego padnie, y tę 
Niczmierność żalu twoiego nad lezulem, choć wma. 
dey quocie wybiie. Sanga Mater sfíud agas Crucifixi 
J'8% plagas, cordi meo walide To uczyń 4 Vkrzyzowá- 
nego Boga rany, ná fercu moim wyryfuy. Day opi- 


fac, day czytać z żalem, z fkutkiem miłośći tego, kto- 
LE 


Som sák Aworzénia jáko y odkupienia nigdy niebył 
Bodžien. | 
Przyimi Panno Bolefna Modlitwe Kościoła Święte- 


Bo, A ráczey fłowA icy zánics przed zbolałego Syna 
twoiego. “ | | 


: Modlitmú Kościelna. 
[NI lech die w ftawi zá nami fkatecznie, Panie Iezu 


"> AChryfte teraz yw godžine śmierci ná w ni 
przebę Jte teraz yw godžine śmierci náízčy, w nie 


Pana "nym _ miłoferdźiu twoim naybłogofławieńfza 

Przera,ę Jboleśnicyfza Mátká twoiá Marya, ktorey 
Ze nayświęt(zą duľze pod czas męki twoiey boleśći 

žiťy. Przez Ciebie oto profimy le. 

zu Chryfte Zbawicielu świat, ktory z Bogiem 
Oycem y z Dachem S. żyiefz y ktolutefz Bog 

nawicki wiekow. Amen. 
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Do Pánú Iezufa, tryumpbalnie do. Miąfa. Teruzalem 

w ieżdzaiącego. | 


| w lezu Chryfte prawdziwy <y iedyny ze śmierci, 


z grzechu ,zczasta, z piekla,y ze wizyftkich Pomp 
świórowych Tryuopbotorze:. ktory na Meke ENOI gore 
ką, yśmierć okrutną umyflnie y dobrowolnie (Oblatus quia 


zpfe wolufii,) wydany boś ták tam chcial ) goruigc figs y 


do lerozolymy przychodząc, chciałeś «y pozwoliłeś lado- 
wi Zydowikiemu, aby cię do Miafta Stotecznego yum- 


phólnie, y z niczwykłą pompą światową w prowadźili„ 


żebycięną Ofiefká wfadźiwśzy, w nięlkończoney liczbie, 


na przeciw ciebie fię wylypóli,, palmowymi gáložiánai go» 


śćiniec drogi twoiey uściełali, fuknie z fiebie zdźierając, 
pod nogi bydłęcia twoiego ie fal , Obłoki okrzykami 
wefožymi przerażali. Pamiętne.ffowa, Hofanna iw eacelfisy 
Hofanná ma wvfokośćiach,, Boncdiílns qui uenit św. nomine 
Dúi, Błogofławiony, ktory przylzedź w. Imig Póńdkie. Po, 
wtarzali zgołacokolwick wdźięcznego polpoktwá „y ro- 
zrádowánego ochota wymyflić mogt4, toś Żydom wy- 
rażić ku: fobie tryunapkálnie pozwolił, A w tym Mg- 
drość twolá przedwicezna , przez niepoiętychinnych 
końcow fwoich„ dwie rácye miátá, y náuki.nam wyftá- 
wifa. Pierwfza, żeś przed Smicrcia twoią, y w nie” 
chcących y nieuznających cię zá Boga =. Bo” 
wá 


PEE ENAS 


Ná Pok Wielki, (| n 
fiwó. twego wyznánie przez ten tryumph'wycifnął, Zes 
owym wykrętnym Scrybom-y zdrádliwym Legiftom , 
korfuzy3 zadał, , kiedy oczývifte wyped mienie Protokow, 
w jm twoim w jezdźie od Ifaiafza opifanym pokazał. 
Coż bowiem lášnieyfzego być mogło że tefiowa iego 
Dicite Filie: Siom; Eięce Rox tuns weni tibi manfuetns: fedens 
fiper afinam., Mowcie Gory Syonu Oto Krol: twoy przy- 
tzddd do ciebie na oflicý ficdzący, że mi moie te flowá 
do: ciebie Jezu moy należały. Kto ták zaślepiony mogł 
6, aby ich, á przez mich. ciebie nie poznał, ab 

ez Krole kiego tytułu, śle ze krwi Krelow Izráclíkich, 
'omny ná Oflicy wieżdzałeś, > Ze zóć krnąbrność 
ydowika, poznać tego Kiążctorn y. Kapłanom ich Sy- 
nagogi nie pozwalała. “Ty lefu moy ná proftym lu- 
dźie sy Nás ret, ży op Boni , Imienia two: 
2-7 tryumphalne wyznanie pokrytego Człowieczeńe 
fiwem Boftwá uneak -r 1 
Druga Mądtości twoiey Boófkiey inteńcya była, po» 
kazać prożność świata ktorgé Ty deptać przylzedź, y 
ażytel ną odmienność ludźi, ktorąś ty ftąckiem poko. 
ty J Cierpliwości twoicy nigdy nicffycháney naprawić 
chciał y p myśli,  Pokazátá fię prożność, wraz y ode 
PUNBOŠČ, kiedy tenże Lud, ktory cię Iczu.moy w Bra- 
ny Przepyízne letofolimy wprowadzał, wkilka dni 
Potym obciążonego Krzyżem, ná Kalwóryą za brgme 
eyfka z £ otrąmi wyprowadzał. Pod ktotego nogi 
B3 lzaty 
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fzóty fwoie fľať, z tegoż fámego włalne twoie fzaty 
fromotnie źdźierał. | Tymifz ultami y ięzykiem ktorym > 
Hofanna wyfpiewywał, y wykrzykiwał, tymilz Tolefra- | 


cifige, znieś, ukrzyżuy, inftiguiąc wrzelzczał , ktorego 
Biogofláwionym od Boga idącym tytułował, tegoż Bá- 
rabbalzowi Łotrowi, Zaboycy poniżył, y z Łocrami 
blužniť y zamiczył. O laka Mądrość Twoiá, ktora 
na oko pokizuie prožnošé, odmianę, nikczemność Jy- 
dźi, o ktorych ia fálky ták wyloko ftoię„ ytákufilnie 
z zgubą dufzy moiey fiz taram, O iaka niepoiętność 


- moiń że fię cego nauczyć od ciebie niechcę, abym fig 


w odmiennieylzey nád wfzyftkie wiátry lądzkicy chwa- 
le'y pompie niekochať, y enię niedbať. Mam nietyl. 
ko w Tobie Mjdrośći Przedwieczna przykład, ále y 
uítáwiczne oczywifte dowody, faworow Krolewikich, 
applauzow pofpolftwa (zácunku y reputacyey Świata, 
iako (ie pręcko mienia, y iśko żałośnie w truciznę fię 
cym obrachią, ktorzy wlzýftko dwoie fzcześóie w nich 
utopiwfzy, Ciebie BOGA dla lydźi, y licbie famych 
bo dufży zbawienia zapominaią y gubią. Iednak ia ná 
to wfzyftko nic nie uważam, y wiatru w polu fzukam 


Ciebie dobro moie naydofkonálíze porzuciwizy. Ach . 


lezu moy dayże mi kiedykolwiek przeyrzeć, y poznác 
fig na cym, że 
Ná czym šmiát ftoi, ý s co fig firoż 
Gokolwiek vádši. wfzyfiko to wadis 
Gokolwiek 


Na Poff Wielki, 13 
Co iedńo chwal irme ý pak, 
„1 čôvdžity lubi tym prędzej gabi 0) 
NáucZ mnie o Ciebie rednego dbać „ © ciebie fię 
fáraó, Ciebie jedynie kochać do śmiierci „ktoryś mię 
Až, na śmierć fwolę okrutna ukochał. Cam dilexiffer 


| Jhoś ufi, in Puen dilexit cos. Gdy úkochať fwoich, áž 


do koňcá ich ukochał. Ia mizerný ý zmienny czło- 
Wick. kocham: cię pod czas, śle nie do koňcá, bo cię 
Prętko porzucę dlá ukochánia fiebie ý tworzenia, oboy- 


gá nierządaego y fkażycelnego.  Wftawze té ták prze- 


sę” force kicdykolwick kz moj, dobro: moie ie- 
ync: , 
Ale Panie moy gdy ďáleý uważómy, wtym Tryume 
phie wiózdu twego do leružalem, y w tým ludu Ży- 
dowikicgo poftępku, tedy ficbie fa rc go; lezú: moy po- 
znawam, CoZydźi raz z tobą lezu moy uczymli to 
1a czynię uftawicznie. Kiedy bowiem w fkrutzony fófką 
twoią do Spowiedźi przyńdę , więcej cię nie obrażać. 
dla miłośći twoicy polłanowię, porym do Przenay- 
świętfzego: Sakramentu przyjęcia: przyftępuię , y ze wfzy- 
s.l GO MOgĘ nabożeńłiwem, w ufia moie niegodne 
Ciifo twoic praydźiwe yKrew przyjmuję. Nie ieft 
Že to tťyumphálne twoie do lerozolimy wprowádze- 
MIC, kiedy Żaś znowu zapomniawizy, com: obiecał , a 
raczy zaparhiętały nád żgubą fwoią, do grzechow fi 
vracam, y do obrazy ciębie Bog moiego- A zalz 
to 
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14 Modlitmy, | 
to nie to czynię co-Zydźi uczynili ktoržy cię łz.cźką 


pompę y chwałą przyjawfzy fromotnie zámatdovali, | 


To {amọ y gorzy od żydow czynię Jezu moy, iako PA- 
wel mowi Rarfum Gruoifgentes. Znowuy ná nową kczy- 
źuiący, 4 gorzy od nich, bo oni cię zá Boga nie gnd- 
M, á ja Wiáty cwoiey świętey dárem gówiccony, wien 
že Bosá obrażam, contemptnię, gardzę y krzyžnje, ile 
rázy grzyfzę. © cierpliwośćiwietę Bofka, co cakdlugo y 
częfto, beźbożność moię znolilz, y iefzcze 1508 OQ- 
cowíkie z fęrcem mi otwieralz. O gľapílwo moje ate 


ludzkie , ale Gd .kydląt gfupfze , ktore diç uchómować “ 


w žadzách (woich nicmože. Miltrzu świata, Mądto- 
ści Przedwieczna Dz -alignándo feperó, Day kiedykolwiek 
pofirzedzfię y rozumu ňábrác. Męka twolá desu moy 
od tey pómpy świścą, y tryumphuiącego w Tębie.-Mi4- 
ftá fię poczyna; "Od tey Táiešnnicy ý ia te moie.Mo- 
dlicwy Poftac poczymam. Ničcliže pierwfzy fkutek vy 
uprofzenie iey od ciebie moy dezu będźie, abyś Ho: 
fanná moie ktore qi dźiś iako Blogofiwionemu ná 
wyfokoščiách BOGY ʻoddáięs «6 „mówię Holannáw ú- 
"śćiech y wfercu moim do śrhićrci wyryfpwał, żeby nie 
tak iak u Zydów, iednego dniá Hofanná 4 drugiego 
Tolle, Grucifige brzmiało. Trysimxphátorze Przed wig- 
czny, tryumfuyže zdctcá moiego , ktore ci w niewol- 
nicze kaydany do nog twaich.Bofkich .przykowywam. 

Dźiś w Dźien Popielca, Kościoł Święty (kążytelność 
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Ná Pof Wielki. 664 
nit ury moicy, gdy mi głowę popiofem pofypuiąc , 
obraz, żem ief popiof y w popiol figobroce, mi Wie 
ftáwuie. Moją iednak p 
rozumienie 
zdmuchywą 


džiennie doznawam, nie uważam y mie wierzę, żyigc 
takbym Nigdy qiemiaf um 
go ni dob 


*niyże moy ferdcczny łczu nogą twoig nayświętfzą , 


kiego miáfo, tozdwoioną pálya, ciefzył aś figę zwin- 
1450 Bogu honoru, á lektas fie naftępuiących iemu 
*ACOWNIL Spraw Panno, pokory Miftrz 
dia Mátko, żebym záwlze tryumphalnie Jezu[a moje. 
go Pozylmował, á nigdy grzechami memi niektzyžo- 
o, a orazi lerci twego Móacierzyńtkiego nic- 
trapit. Bay to lczu Zbawicielu ukrzyżówany 
ktory Zyiefz Y kroluic(z nawieki wiekow. A. 
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Do Páná Iczufa Nayświętfą Matkę fwoię żegnaiącego, Má 
panie lezu Chryfte, ktory po folennym wiezdźie | má 
twoim do lerozolymy , poftanowioną przed wfzy- Gi: 
fikiemi wieki, málgc iuż zacząć meki twolcy naydrož- . cm 
{zey ofiarę, ná śmierć idąc, niechciałeś tego przed ner 
nayświęt(żą Matka twoią Panną Máryg zátáič, ale przy — pol 
obiáwieniu nadchodzącego czafu, (crdeczne śćiśnienie zaf 
yofłatnie pożegnanie żałofne dać iey raczyłcś Po. {afl 
zwol Panie moy, ádorowác Przedwieczną Mądrość two- yt 
ię wtym śkcie pełnym cnot twoich Bofkich. | ucz 
Adoruię Iezu moy, Milość nayprzod twoig y wdźię, ley 
czność Synowíkg, zktorey, uczyniłeś fobie powinność, — ko 
tę akcyą fklonnośći y miłośći ku Matce (woiey oddać 4 
w pożegnaniu twoim, według prawa od ciebiefz fa- moś 
mego na Synál gorze podanego, Czci Oycá y Matkę wyk 
| twoię. Vznaię že iako wfzyftkich cnot, ták y tychcia náu 
Teś mi bydźMiftrzem w naucey w przykładźietwoim Żył 
włafnym. Tym zaś drožízy przykład tey twoicy Pá- I 
nie iet cnoty, im ieft wiekíza rożnica Matek nafzych ku i 
od twoiey y nas od ciebie. My bowiem Mátkom na. Blu 
fzym cięfzkie dźiewięc miefięcy nofzenie, uftawne fá- A z; 
bośći y choroby, nieznośne przy urodzeniu boleśći , > Ztąx 
wychowánia, ftarania, fortuny, honory, zacnošci, zgoła — Miu 

wfzyftkolmy winni, á przeto flufznie y z rolkazu twego 
| Boikiego, 


Na Pofi W icik. [m 
Bofkiego, y zľamey nátury ley wdźięczmi być po winni- 
fmy. Ty zaś przeciwnie Matce twoicy mafo co, on á to- 
bie wfzyltko była winná, Matki nam, 4 ty Matce twiey 
Móryi wprzod życie dałeś, nimeś (ię urodził. Ona tylko 
na uformowanie ciáľá twego nayświętfzego Duchowi S. 
Giaga (wego pożyczyła ałe toż fimo ley Ciało wizechmo 
Cnošé twolń Bofka w przod ftworzył4, á potym niezliczo 
nemi ozdobami dufzyy ciała wyperfeétionowáfá, przy nig 
pokałanym y niezmázánym łey poczęciu z przeyrzanych 
zaflug twoich pochodzących. Prawda że tych wfzyftkich 
falk Nayśw: Panna godną fię ftáťá, iednák y te fame ďáfki 
y te godności ich od ciebie wźięła. Chciałeś nas tedy nás 
Uczyć tako Máčierzy ú(two twoie w niey (zácuieíz, kiedyś 
ley taki honor, miłość, y dyferencyg oddať, iakbyś wlzy 
fiko od niey miał, y iako my mamy od Matek nafych. 

A ztąd ádoruig Panie lezu moy nietylko tę uczyn: 
ność twoię wtym śkcie pożegnania MARYI, ale y 
wyloką cierpliwośći twojey y Maryi cnotę,d z nicy 
“auke biorę. leżeli bowiem ták lg wyfoką fobie wá- 

Jiet y ták ją ferdecznie kachałcś ; toć y ona wfżyfkięe 
= TOZUN ozdobiona przymiotami , widząc tę twoię 
ku fobie miłość ; iefzcze ią bardziey wtym požegná- 
Bi wystażoną (zacowjgą sy wfercu (vým odnowiią, 
A Ztad, jakoś ty ią ferdecznie 4 oná ciebie kochała, 
"34 mowię ciężlzy žal, y fobie y ley w cym požegná- 
Mu zdałeś, kiedyś Icy oznaymowóć przyfzedł že u 
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mierać idźiefz , z nią fię rozítáie(z, y to co oná w to- 
bie cierpieć będzie oznaymuiefz Dofyć było męki 
na Móaryą dowiedźieć fię kiedy cię bezbožnie złapano, 


męczono, y ukrzyżowano, Ty y fam: cierpieć nową mę. 
kę chčiafcé „yMáryi zadać „ żeby przy pożegnaniu 


twoim: wfzyfłkę mękę twoię iak w zwierciedle obaczy: 


lá, y potym, aby też wfzyfłkie rány w pacrzaniu ná me 
kę twoię odnawiálá, co moment prawie umierśigc. 


Mowię umieraiąc, bo-żadeń bol fercá ludzkiego m gdy 
z Maryi > bolem porownány być niemoże. Biorąc bo: 
- wiem. zludzkich nafżych Matek miłośći miáre. Te kicz 
dy mite dźieci tracą „ albo ich- boleśći y rany widzą, 


pukaią fie z miłośći ludzkicy,żałuiąc niby firaty. tego. 


co! nam dały. Marya zaś ytęż naywyżlzą miłość lu! 


dzką* ku Synowi lezufowi miała, y iefzcze wyżfzą ku 
Bogu, bo kochała go:ták Człeka, ádorowátá iak Boga, 
Mity: Iczu co zá rożnica mnie'y ludźi , od Ciebie y 
Maryi, ia odieżdzaiąc w iaką długa albo nicbefpic- 


cžna drogę dla uięcia fobie żału miiych ofob' y żegnać 
fię ftrzegę, dopieroíz kto ieft ná świecie aby nášmieré 
y rany lubey ©foby patrzyćchciał. Ty iednak Božé 
moy w naywyżfzym ftopniú kocháigcy y kochamy od Má: 
tki fwoiey, fam dobrowolnie fzukafz nowym imutku 
rodzaiem, y fiebie y 14 utrapić. Vezyíz: nas kiedy fie» 
bie y nayupodobańfzą tobie Ofabę nieoćhraniafz, aby! 
(my y my nie ochraniali fię dni uciekáli przed -utr# 
pieniem 


| Na Poff Wielki. n 19 
pieniem, A co ict moie przez cafeżycie zá (táránie, 
leželi nie to abym fię że wížy(tkim tym co mię trapi 
jak nayprdzey pożegnał , 4 ztym co mi przyiemne- 
go przywitał, Ty zaś, ý Matyas przeciwnie źegnalz fię 
znaymil(zyny, y miłośći naygodnicyfzym ftworzeniem 
Maryją, Aońa Z Bógiem y Sćworcą fwoim, a nay mil: 
Ízym €zľowiekietn , ý z liebie Synem fię żegna. Ty 
Z męką (ię witafz, ż ranami y krzyżową śmiercią, á ona 
Z ayokrucnięyfzy ferca ucifkieth, rańami, fzami mdio: 
ŚCIAMi, y ná śmierć prawie obáleniem fię wita. Oia. 
ka twoiá Iefu' y Máryt | na ten czás fcená bylá, ykto 
tY 14 dowcip poymie, ktore pioto opifze. Milość two+ 
la dawna ku Maryi © fzáťni iey'przy pożegnaniu odb 
nowiona, tak miłość wtobie „jáko y žal wyciłkałń. 
Łzy Matki. dla ciebie fię cifnące , Synowíkie ferce rá. 
nity, y niemnieyfzy žal twoy rof ztego, že Matka 
ciebie Syna opłakuie, iakożeś ty okazygy zadaniem 
tey rany przez to pożegnanie fię ftawał. Marya Pana 
Bogá Syna, Cziowická niewinne go wychodzącego na 
meré Opłakuie, tym ciężey że áni cię rátowác.mo- 
26, ani dla mifosciokupu šwiárá chce. Mądrośći two- 
TY przedwieczney wyrok, ktory ci umrzeć poftáno- 
Wii, adoruie Marya ,y to famo płacze , ŻE fię inaczey 
„JPeinić niemoże, tylko ftráta tego co ona naywyżcy 

ocha. "Niema w miwczym folgi, ani w tym co nay- 
"zernicyśi máig zeby fig pofkarzyć* Niem4 fię fkar- 
C3 Zye 
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żyć ná kogo s chyba ná miłość twoie zbytnią ku wlá- 


tu y ludžiom, ktorych zbawienia famá prágnie dla 
milości twoięy, y wywyżfzenią honoru twoiego Bo- 
fkiego ktory powitać nie może inaczy tylko przez 
śmiertelny upadek cyoy. Tymi rozdarta prawie bold» 
mi, lyž przy pożegnaniu cierpieć Márya poczyna, co 
przez mękę twoię ledwo z życiem wytrzymała żywa. 

© lezu moy, iák mię tá cierpliwość twoiá y Má» 


eyi konfunduie, o ják fię wtydzę „že gdy BOG moy. 


y Macka Pana mpiego dobrowolnie cierpieć fzukág, 


la (ię ochraniam y uciekam, a gdy mi ie przylleś, zą 


nieznośne ie trzymáigc, zbyć fi; ich wfzyfkkiemi co 
mogę fifami ftáram, á wfżyltkie niecierpliwośći y de- 
fperacyi podľey znaki pokazyię Oak Ge mie znam 


natym, że kogo kochalz nawiedzafz v trapifz, kiedy . 


iawnie pokázucíz żę y fiebie, y nayukochańfzą fobie 
Maryą zalem y bolem iefzcze przed cierpieniem męki 
twoiey w tym pożegnaniy nápeľnja(z, Q iak fię nig 


znam ná tey dyftynkcyi , y wolę przy wezáách y (zcze-: 


éčiach między Synámi zgabionemi fię rachować, niž 
przez krotkię zniefienia cierpliwe nielzcześć , podo- 
bnym fię ftawać tobie Bogu memu y Matce twoiey 
nayświętfzey. Twoie to dźijo o Mądrości Przedwie» 
czna, abyś gę-naukę, w myfl y fercę moie wlat, Oco cię 


Boże moy przez žáľoľne Matki twoięy požegnánie go: > 


rýcym afiektem prolzę, Day że mi fię pra» dziwie naye. 


przod z grze- 


09 s 3 lua 


- Na Pop Wielki, | ai 
z grzechem y z kożdą iego okázyg mężnie pożegnać, iż 
choćby z naymilfzym ftworzeniem , kiedy mię od mi. 
dośći twoiey odciąga, day mi mężnie niefzcześćia od 
ciebie zefłane uważać , iako dowody kochania twego, 
Y Pociągania mię do ciebie, 4 przeto krzyże przytue 
ać do fercą ani fie niemi niemiierzić. 

Mátko naydrožíza, y iuž nayboleśnieyfza, przez ho- 
nor ten ktory ci lezus Syn twoy uczynił, Że cię 1ako 
Matkę fyroię pożegriał, Przez ranę ktotąci tym po 
źcgnaniem zadać raczył, abyś ią mężnie znolząc, 
lakos wfzyftkich cnot wzorem była , żebyś fię y cier- 
pliwości przykładem ftanefa. Vproś mi u Syná twe- 
20, ábym wtym dókę iego uznawał, kiedy mię nic- 
izcześćiem náwicdzáigc, podobnym fobie y tobie mię 
czyni. Abym ták Iczufa y ciebie ukochał, żebymy 
nay przykrzey(ze uttzpienia z tego tylko kochał, že zrę- 
ki iego Bofkicy pochodzą, Amen. 


NÁ DZIEN POSTY TRZECI. 
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0 Váná Iezufa Vezniom fivoim mogi umywdiącego. 
Dáni lezu Chryfte, wfzyttkich cnot dofkonátosči , 
zebránie y Náuczycielu, ktory dawfzy nam przykład 
miłośći uczczenia y pofzánowánia Rodźicow , w náv“ 
ukochańfzey Matce twoiey przy żałofnym iey pože- 
SRaniu , do takiego dźiłą fię gotuiąc, ktore u ra 

ie 


28 > Modlitwy, > | 

ftkie wieki trwáč miśło, á ktorego żadne wieki y ża” 
dne ftworzenie niepoymie, to ief poltanowienie Prze- 
nayšwist(zego $ akramentu, Giáfá y Krwie twojey, clicia“ 
łeś od naywybornicyfzego aktu Pokory ie począć , (pue 
fzczaiąc fię do nog Apoftofow y Vczniow twoich, y 
one rękami twemi Pańfkiemi. fzoruiąc y obmywśjąc 3. 
dzy zwykli czynić, á naypodlejíz9 tę robotę będąc ich 
Miltrzem y Panem, (zómilcząm żeś ich byś Styórcą ,) 
na dig wźiąc raczyfcí. > Pozwol naydrožízy lezu záda- 
mic fię z Piotrem twoim nad tą. nieporownaną y na 
świecie przed tobą niewidána fubmifyą , y pokotytwo- 
icy cnoty, Pokáznie. wielkość icy Piotr Swięty, y. po- 
dobno że igko u Zydow zmyczávna była, goščiom y 


v «z 


Pielgrzymom le: w gorących krajach, nogi umywać, 


To coNiewołgicy, álbo nayoftatnicyśl w domach fly- 


ták niezwyczáyna nigdy, śby. godna Ofoba Miftrz. ál 


bo Golpodarz, tę podia 


gośćiowi miał wyswiadczyé u- 


flagę. A ztąd Piotr umykaiąc nog (woich, wofa, Ty 


mi mafż myć nogi? "nie bedžie(z mi ich umywa? ná 
wieki. Zaprawdę godnym fię twoim Vczniem Iezu 
moy. Fiotr pokazał „ kiedy wztulzony pokorą , Miftrzá 
do nog iego fig chylącego wzdiemanie certuie pokorą í 
že ci Pánu fwemu umywać nog niedáie, | Aleé moy- 
lezu.drož(ža twoiá y mędrfza od Piotra pokorą, kiedy 
30,4 wnim swiár ucżcifz, że pietwfza pokorá, naydofko. 
naley w pofłulzeńftwie fię wydáie, y tákiš tey pokory 
fzácunck 


Nz Pofl IY iclki. > 23 
fzâácuñek ukazat, Żeś 1 ą pod utratą nieba, y cząftki chwa- 
dy twoie y zaloźył, gdyś mu rzekł. efli ci Pietrz c nog 
mie umyię, nie bedžicíz miał cząftki zemną w niebie. 
A przeto Piotr » elli (ie Swictya w pokorze ukazał ŻE fię 
EWQICy pokorze do nog iego fpufzczálacey odiąc y 
pokazał , kiedy pofľluíznym pokorze tweley Bofkiey (ie 
Przykład pokory w Ofobie twoiey Bôlkiey dať, á oraz 
ka Sany ńftwa náuke, w ukochanym twoim Pierrze po- 

Ale co icf porownanego feżu moy, tey pokorze, 
Lola ag do Iudafża, wiadomego zdraycy twcgo nog 
bezbożnych y obrzydłych (chyliła,  Ieżelidobrema Pio. 
Krowi, wybranym y przcznaczonym, ná rozmnoženie 
chwafy twoicy y Ewangelyi Vezniom nogi umywać, 
Bogu y Człowiekowi wietka> G6 pó świćcie z8 slárá 


_'Y wyrażenie pokory twoley, chciec umywść nogi , te: 


PARC fercę Hż diabał wfzed I, yw kaydanach go 
Norel gy, Wał ktory Krew twoi zá pięniądze przedaf; 
tzu ? : "A "iepFzyląciofom obrzydliwym twoim ods 
Zltkicm fig lał, Pilmo Swięte Panie moy, ža wylo+ 
x cnote kľadžie w Abráhátnie y lozephie, że pierwizy 
is JÚ Aniołowie do niego przyfli pod poftácig trzech 
Pic S'ZJmow , Že im rzekł , podnele Facho 
ZYBIEŚĆ wody abyście nogi umyli, Tož drugi, to 
D ic 
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jet Iozeph uznany iuż od Braci w Egypcie uczynił 1 
zaprawdę rá ludzkość choć to fami nog nie umywali 
wielka była. Ale cofz to left, ná przeciwko twoley pos 


korze y znizeniu fig» Tam Abrahim Człowiek Anio 


łom, lozeph Brat rodzony Braci, tę wyswladczyli po: 
korną y. przyiemną przyfługę. Ale Ty BOG ludziom; 
Mądrość przedwieczna proftakom , Syn Krolow y Dawi 
da, to Rybakom, to z gmina Pofpolftwá mizerakom, 
á nakoniec, Ty nayniewinnicyízy Baranek,. wízyftkich 
cnot zbior,y zrźadio, przewrotnemu lifowi, Zgnifemu 


pfu ludafzowi , wizyfikich grzechow nayobrzydliwizych 


ná świecie. złodźielowi , zdraycy y zaboycy nogi umy“ 
wał. A.ktofz tę twoię niefłychaną poymie pokorę y 
cierpliwość, wzdyć to ia fam y grzefzny y człowiek? 
ludafzowi, gdybym go znať y wiedźiał , dotchnąć bym 


mu: fię, iako świętokrackiemu Boga, złoczyńcy y zdrav“ 
cy niedať, á Ty Bog fwoicgo zaboycę, taką lubmifiyą hor 


noruic(z.. Otofz Panie moy, rownym fię ludafzowi mó 
jąc grzefzącemu , tylko przy fálce twoicy nie defperu 
igcemurowny mu, rowno z nim záliádam , y nád pod! 
wyzfzenie pokory twoiey Bolkiey, nogić moie do ob 
mycia podaię.  Więceyleś Panie moy PR y lezu 
cierpliwy uczynił, kiedyś nie nogi wodą, ale caiego 
mnie Krwią iwoią náydrožíza obmyf. 

Ale y tam na mnie zludafzem rowne mieyfce nić 
ieft, więc z pokornym twoim: Fránciízkicm Borgia(zew 

(iako 
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( iako on mawiał ) pod nogi [uda(zá famego dźiś (ię cilnę 
y ścielę, y gorfzym fię od niego užnálac , Ciebie nay- 
pokotnieyfzego, o pokorę w prawdźiey: w iftnośći , nie 
w fiowach y apparencyi lezu moy profzę , fupplikuię 
y żebrzę. Widuię:ia Panie, że fię Panowie wielcy w po- 
dobnym akcie úťnywániá nog ubogim, przykładem cwo- 
Im cwiczyć zdádza, śle bez obmowy, nie twoiemi Le- 
ZU moy nayczyftízy rękami, ani twoim naylepfzy moy 

czu fercem, Vmywaią nogi ubogim, á tyfiączne ubo- 
8/5, wefzach ich kapia, á czefto y zálewála we krwi, 
do Iezufa Boga być chcą podobnemi, nie do lezuťa 
pokornego, y ták wtey ákcyi cię wyrażać ná prożność 
myflą , tako na Koronąch dyameńtowych krzyże, 4 nie 
wiercu:, ani w umartwieniách nofzą.  Náuczže“ mię 
Miftrzu Przedwieczny, nie woftentácyi, ale w iftocie 
prawdy być pokornym, naucz mię byćy żyć, å nič- 


„zdać (ię y ukazywać pokornym. 


Panie moy, zá wiatrami prożnośći, y ambicyt fla- 
Pa honorow świeckich nadętą głową moią, iako zá- 
żę Pl nogi mole po gorách biegafy, 4 jak» 
Otflemnu Bogda niemiały, tym obrzydliwym tobie po- 
té budy 1 ro Zctt zlyže y z głowy yz nog 
dios M 6 Ame nogi wiam: iniquitatis enocuťrerntť: 
ROY r ll ať A s bo pra 
Żniey ma. Aypodleýízey fwinie głęmbiey y nieuwa- 

Y,práwá czyftošci od Ciebie y Kościoła opilaney dep: 
Dz pcząc 
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częc. © lezu nayczyfifzy obmyiże te błotne kżlu: 
że, ktoremi y force, y nog',całe Ćiafo umurzone, czu 
ię y (erdecznie o woicy zwiłydem ćięfzkim ich 
żaluię. Day Panie do tey wody świętey, przylać, kro: 
plędzy fkruchy y pokuty, abym im goręcey, tym prg 
dzey zaftarzaje brudy łafką twoią obmyć mogł. 
Pokora twoia, iakoy wfzyftkie Bofkie twe cnoty nie 


má raz w Apoftolikich nog, umyćiu (lg pokazały. Co$ i 
Faz uczynił żyjący Człowiek Apoftołom , to żyjący . 
„na wieki Bog zawfze, y codźień nam niegodnym - we 


czniom twoim y niepolętym czymíz, yiako twoy Pľal: 
amilta mowi: Tu autem in eternum permanes, © memorie 
ale tuum. im generationem © gencrationens Ty zaś zoltár 
icíz na wieki, y pamiątką twolá cośią zadał, od ro: 
„dzátu ná wfzyftkie rodzaie. Vczyńże to lezu moy dro 


Zi» amaybardźiey obmyi mię, iáko tenże Pfalmifta mo. 
wi: Amplius lava me a peccate meo, daley mię obmy! .- 


abym fię dáley nickalať , y żebym oczylzczony y oby 
myty, do Stołu twoiego, Sakramentu Przenayswictízer 
go'przyfiępował. są 
Macko: lezufa pokotnego, zawfze pokorna Marya; 
ktora pokorze twoicy w pamiętnych ffowách twoich» 
Oto ia flużebnicą Páná moiego, pokorze ( mowię ) wy: 
fokość twoię powinnść,y tym naypierwey podobałśś fig 
Bogu „ że ćię Matką Syna fwoiego uczynił , żeś (ie ztý 


cnotg oświadczyła ktorą on nicznaiomg światu przy” 


ni €ŚĆ 


Na Pof Wielki, || „2 
nieść ná Šwiát , y wickom podać 13 miaf. Vczyńże 
akc pokory w Wyfluchániu, nayniegodnieyfżego ufzu 
twoich grzelzniką. Póadało (ie ferce twoleż bolu, kie- 
dyś czy patrzyła f iáko fifu rozumieją ) czy tylko fyfzór 
>,» 26 temu ludafzowi Iczus nogi umywa „ktoty zdefpe- 
Iowany w zbźwięniu calą fiłą biegł do piekła. Vciefz 
1} Matko miłofierdźia, że rowny w grzechach luda. 
tawis nie delperuię przecie iednak w mitoficrdžiu Bo. 
$1 moiego, dle do faźni krwáwey zafług lezufowych 
- Z grzechow fwoich brudźmi, y ranami y wrzodami fzpe. 
(ną obmyć fie bieżę, Przez pokorę lezufa do nog 
Świętych Apoftolkich , y bezbożnych ludafza fie chylą- 
<cgo. Przez. dobroć iego, á ponim twoią naypietwfzą 
Y pokotę Amplius lava me a peccażo meo; ná wieki ob- 
my! mię z grzechu mego. Amen. 


NA DZIEŃ POSTY ĆŻW ARTY. 
Widok MODLITWA. 
Do Panó lezńfa nd Wieczerzy ofłatniey  Przenayświęt[y 
akrámoyj praważiwego Ciálá y Krwie fwoiey pofiano- 
Fiel Po widiącego. 5 o Ro 
I zeit Panie leżu Chryfte, fpufzcżeńie fic twoie do 
I nog Apóltofow, zá pokory akt, ý umywánie nog 
udaťzá zdraycy, zá cud cierpliwośći ý pokory rácho- 
wał. Ace iay świąt mowić mam „ kiedy cię widzę że 
Glafo twoię Y Krew prawdźiwą, tyniže A poftołom w po- 
D; karm 
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karm podáiefz,y nimže ludafzá karmifz, y ná wieczną 
y niewygafzoną pamiątkę miłośći twoiey ku ludźiom 
poftanawiafz , aby do fkończenia świata wfzyfcy wiet: 
ni twoi , cży gogni cży niegodni gó przyimowśli, y mie 
fzkańca Boga ná świecie, w cielć żywym y we Krwi ie 


lubo we wfzyftkim myfl, y zmyf moy uftaie, czy nad 
zebraniem wížyftkich dźilnośći twoich Bolkich, żeś fig 
wtym Sakramencie zebrał , czy nád niepoiętą two'g 
opatrznośćią, żeś ie zebrane, y raz Apoftofom dał, y nim 
ná wieki zoftawił, Czy nád cierpliwością twoią, že 
zaladfość kácerzow, mocy twoiey w reál ney itotney 


że mnie, y podobnych mnie Kacholikow, dobrze wie 
rzących, á źle przyimuiacych y nie należycie czczą” 


s + 


cych, ten Sakrament cierpifz 


rzenie poiąć niemoże. Tam prawdźiwie omnes tbefanri (api: 
entie: © [čientie Dei funt abfconditi. Tam fą zachowane 
wfzyftkie fkarby Mądrości y umiciętności Bolkicy. Go 
mędtfzego bydž mogło, 1áko to, co żaden naydowci: 
pnicyfzy miłośnik , wymyflic niemogł y czego nigdy 


wíze 


go, w Przenayświęt(zym Sakramencie między foba mieli. 
Nad czym tu w przod o Iezu moy zadźiwić fię mam? 
prefencyi wtym Sakramencie zápierálačych znofisz. Czy. 


Zebrałeś Panie moy, wfzyftkie twoie Bofkie doľkoná“ 
Tości ,yfkarby w nim nayprzod. co mogla Mądrość two” | 
ia niepoięta wyżfzegowymyflić, iako ro, co żadne (two: 


nie było, Tyś Mądrości Przedwieczna fprawiła, aby 24 
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wfzeyna wieki było, Dobroč twoiá Bofka po mądrośći 
Idźie. A gdźic(z fię lepiey pokazać może láko w tym Są: 
kramencie, o ktorym prorokuiąc Zácháryafz mowi : 
Quid boni: ty quid pulchrum eius, nifi frumentum Eleto. 
RUE, © vinum germinans Virgines. Co dobrego y co 
Picknego iets jeżeli nie zboże wybranych, y wino Pan- 
ny rodzące O zaifłe dobro, wfzyftkie dobrá na ŚWIE- 
te Przechodzace ! o dobro naylepízego Pana Krwi y 
“iala {wego , nie tylko na zaboy, aley na pokarm nie 
zaluiącego ukázuigce | O dobro wizyftkie dufzy y cią? 
1a dobrá y fzeześćie w fobie zómykaiące. Zádobrocig 
Idžie moc twoiá niefkończona, ktora dofyć niepoięta, 
gdyś raz Krew y Ciáľo twoie w chleb y wino przemie- 
Nič .dla Apoftofow mogł y chciał , ale y ptzez nieprze- 
czone wieki kożdcego prawie momentu, y przez nie. 
przeliczone Ofoby Kapłanow ,y fudźi Kommunikuig: 
cych, wieczny, ultáwiczný, á nowy co moment cud w 
tym Sakramencie uczynić y wiekowaceś chciał ; ktoryš 

oftwo y cziowieczeńfiwo żywe y prawdźiwe w Świę- 
tey Hoftyj pokryć, Maieftac twoy zańknąć raczył, 
J sada "aymnieyízey odrobiny Hoftyi, cały BOG y 
Siy cziowiek, láko w cáley Holtyi, tak w całey Hofłyt, 
0 BOG Y człowiek cały, iakoś (ie zPanny ná. 
LOdŹ , y jako teraz. na prawicy BOGA Oycaw niebie 
mpireyfkim , od całego nieba widžiány, uznany y 4 
otrowany iefieś. Co podobnego ná świecie w sy 
wize- 


r ou PE ne s lin OE 
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wizechmocno£či džiťách, ręka twoiá Bofka temu Sákrá/ 


mencowi uczyniła? Atáczy, Co moze iuż wiskízego, 
co cudownicyfzego uczynić , iako Bowo z cztowie 
_ czeńftwema w chlebie, chleba poftać tylko człowieka: 
wi, y żywe ciafo dac na pokarm, Ale nadewfzyftko 
miłość twoiń, amor exvifteratus, miłość wy wnętrznigź 
na wtzyftkich twoich dofkonałości tám zamkniętych, fkafe 
bnicę pieczętuie, Málo ná wfpaniałości twolcy y hoy? 
ność! Bolkicý, kiedyś człowiekowi omnia Jybiecifi fub 
pedibus sius; wizyftkoś, co ict na świecie podbity pode 
fzucH pod nogi iego, czyniąc go wfzyfikiegoftworzee 


nia Pánem. Málo miálá wfpaniśta debroć twoja, ý “ 


na tý, ześ nas przez'okup krwie twoicy ,- blitkiemi 
fo coś go umniesízyť od Ahiolow. Mało ý nátym, 


żeś miloščig (Woig tychże naywyżfzych Buchow tak 


naypodleyfzych od ficbic robakow, ftražy, pilnowania, 
y ná rękach nolzenia nas (ie podieli, Angelis ‘fuis midawit, 
In manibus portabunt te ; Aniołem fwoim roikazať ná rę: 
ná tak wielką twoię miłość było mało. Trzeba była 
abyś ty Bog moy tę nienálycong miłość, twoię ka minie 


nicgodnemu, fam nályčiť, kiedy mię cżlowiekź , Bog 


fobą limym karmifż, kiedy niefłychanym y niepoięt ym 
{polo- 
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bem Ciało twoje zfercem moim mięfzafz , iako Cy- 
tyl S, zadumiány woła: O amorem Dei! ‘œ honorem 
Chrifiiani concorporei © confanguinei Ghrifli fati fumus. 
D Milosci Bolka, o honorze Chrzesciánie w put wcie. 
leni á pokreni Chryftafa fálifmy fig. Tu moiś myfl, 
láko y niebá calego upada, tu przepaść nikczemno. 
~“! Y Biegodnośći moiey upada, w przepaśći miłośći 
CJ» Y wlzyftkich dofkonałośći twoich Bofkich, w tym 
Sakramencie fię grzebie. Ozaifte Iczu moy y wielki 
1.29) nigdźieś (ic iawńiey Bogiem niepokazał, ani wię- 
M Panem jako w tym Chlebie, nigdźieś pamięci cu- 
“OW twoich, 4 raczy famego cudu więklzego, láko w 
im niezoftawił: Memoriam fecit mirabilium fuorum, mi- 


ferico rs miferator Dominus | dediť timentibus fe. P fal: 100 


Pamięć uczynił cudow iwoich miłofierny zmiłowania 
Pan, Pokarm dał boiącym fiebie. 

Ale ta Panie moys radowawłzy fię w tym naypier- 
Wym cudu tego poltánowieniu przy Apoftofach, tu 
Gedi pozno zálažem zawołić, ná kontynicyą 
zek, Bož, y nam ná niewdźięczność náfzę. ` Audi 
oda, cha terra, flios cti Č sla. jf autem r 
Wykat 410. Sťuchaycie nieba, zrozumicy y poymiy źiemo, 
dál, mifem fynow y wywyžízyicm , á oni mię w zgar 

O przeklęty y iadowity gadzie. gorízy od tých 
tyak ZU genimina viperarum nazwał. Kaserfkie fe. 
> Ktore uymuią w wierze, żeby Ciało y Krew Chty- 

E ftufowa 
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ftufowa wtym przemienionym y znifzczonym Chlebie 
byłóżywa y prawdźiwa uymuią Či , albo mocy Bogą 
że tego uczynić niemogł , albo miłośći, że tego uczy- 
nić niechciaf, albo prawdžie iego, żeby prawdy po: 
wiedźiał, kiedy rzeki, Oto Giafo moie y Krew, iedzcie 
y piycie ná wieki. Przeklinam. twoiemifz lezu moy fio- 
wárni, te miánuigce fię 4 nieprawdźiwe Chrześciany , 
Sanguis tuus fuper ens, U fuper filios corum. K rew 
tworá Panie ktora bluźnią, niech padnie nánich y fy- 
ny ich, 4 nareparacyą honoru twoicgo; fam przy žy- 
wey wierze y wyznśniu wierzę, že Ty Iezus BOG moy 
y Ćzłowiekw zupełnym Ciele y Krwi żywy iefteś w prze- 
mayświętfzym Sakramencie , BOG moy, y Pan moy, 
Ale iefli mię niewdźięczność niedowiárkow Ghrześćian 
konfunduie , ah Panie moy, nád fwoią niegodnośćią 
umieram, że wierząć iako Kácholik, przyimuię cię w 
grzechach niegodny iak kalwin. „Boże moy przepra- 
{zam cie, zá ten íwoy y podobny w Kacholikach grzech, 
y obieram wízyftkie męki y káry z dopufzczenia two- 
iego , niż złą, nicuwážng, y nienależytą w życiu moim 
Kommunig. Odpuść Iezu moy świętokróckie wfzyftkie 
moie kommunie żałuiącemu, ktoryś był gotow odpu- 
ścić y Iudafzowi, gdyby byť tak Cię oto żałuiąc profit, 
jako y ia unog twoich profzę, żebrzę, Zebrzę Panie moy 
przez naydroźfzą u Ciebie rzecz, to ick tę Pannę y 
Matkę twoię, zktorey to Przenayświętize Ciało wźiąć 

TaCzv- 
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raczyłeś , cô mi ie teraz daicfz przez Tę Pannę, kto- 
ra do śmierci moiey , tego Twego Przenayświętfzego 
Ciafa w Sákrámencie używała. Nayświętfza Macko dz 
honorem Filio Tuo , dla miłośći tego Syna utczenia, kto" 
tego nad Ciebie nikt łepiey nie utcził , dopuść abym - 
z. umárť, niž niegodnie ten Chleb żywota przyimo- 
wał. A, EA i 

- NADZIEN POSTY PIATY 
MODLITWA. 


Do Pónź Iezufa od Iudafó Vezniá y Apofiota przedźmego, 
pare lezu Chryfte , ktory wízyftko to cofię ztobą 
żyjącym iako Człowiekiem dźiafo, fameś ordyno-. 
wał y dopufzczał iako BOG, á przez niepoiętey Mą. 
drośći twoiey końce , y w tymcierpliwośći twoicy znak 


y dowod pokazać chciałeś, żeby cię nie kto infzy wy- 
dał, zdrádžiť, y przedał , tylko iudafz, ktorego nistyl: 
ko Apoftofem powolałeś, śleś go y ubogiego z lámu: 
žny twego fkarbu, Szafarzem uczynił , abyś wieloraką w 
tym naukę ludźiom, y wiernym twoim zoftawił. Ado 
raig wfzyftkie Mądrość! twoicy Przedwieczney y cier- 
pliwości Twoiey dowody, wtym twoimy Ciebie przez 

ludafza zdraycę przedaniu y zdradźie. | 
_Aiakoś Ty lezu moy , wfzyftkie ludzkie grzechy y 
niedofkonałośći poprawiać, znofić, y przemienić ná 
ten świat przy(zedf, tak też niedofkonáfošci, y ich 
truciznę na fobie znieść y wytrzymóć raczyłeś, Jákoš 
E2 to 
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to przez cafe życie twoie czynił, y nam. w Hyftoryi 
Ewángeliczney zoftawił , kiedyś pozwolił złym ięzy» 
kom fig obmawiać, niewinnie fię dać nienawidźicć , y 
za wízyltkie oczywifte cudá y dobrodžieyftwá twoic Bo- 
fkie Zydom świadczone, wfżyltkie niewdźięcznośći ich 
dowody odbierać. Ale przez wyftępek y zbrodnią Lu- 
dafzową , w naywyžízym ftopniu niewdźięczność por 
nieść ypotfumić chciałeś, abyś pokazał wfzyftkim nie- 
wdźięczność cierpiącym, iako ią cierpliwie znofič po. 
winni, przez dobrowolne twoie ležu moy od luda(zá 
zdrady wycierpienie, 4 oraz abyś pokazał, niewdzię- 
cznikom y zdraycom iáki ich koniec czeka, ludafzo- 
wíkiemu podobny, zá grzech Iudafzowi podobny. 

A nayprzod pokazáťá fię Mądrość twoia Bofka nie» 
flycháng dyikrecyg y mitofierdžiem twoim pokryta, kie- 
dyś na oko ludafzowi pokazał , że zdrady iego wiefz. 
Gdy bowiem on fię pytał czy nie on miał cię zdradźić, 
odpowiedźiafeś mu, ty fam mowifz , św tym mnie-y 
każdego uczyłeś, że zdrády nálze ludzkie, ktore fobie 
knuiąc , zdradźić famego. Boga y ofzukać rozumiemy, 
nigdy ci Bogu nie fa tayne y żejcźeli ie z fądow two- 
ich niepoiętych cierpifz do czafu , to na pokazanie nam 
że fiebie famych, zdrádámi na bliźniego kowanemi 
zdradzamy, 4 nie Ciebie BOGA wízyftkie przepaśći 
ferc nafzych przenikaiącego. 

Tá Madrość twoiśo iaką dyíkrecyg "y mifofierdžicm 

byłą 


Ná Pofl Wielki. [M 
była pokryta, kiedy dofkonale wiedząc o złym uczynku. 
[uda(zá niepowftaf. $ między przychyl nemi twoiemi Apos 
ftofami ná niego, wymawiaiąc mu iako ludźie zwykli zdrá 
dźiećtwo icgo nie pozwoliłeś, aby go wierni Apoftoľowie 
zgromieli, y ow żarliwy Piotr aby fig naniego z mieczem 
porwał, ktorym Małchufowi ucho uciął, ale dobrotliwie, 


- tey gadźiny iad wiadomy pokrywaiąc, co wfzyfikie miło- 


ficrdźia ákty przechodźi, w tym famym momencie, w kto» 
rym ludaíz Krwi twoiey przedánie uknował, y Ciafa twe 
go záboyítwo wymyíliť y poftánowiť , Ciafemq {woim y 
Krwią nayświętizą go nakarmiłeś, O ktofz jeft ná świecie, 
coby takiemu y tak zawźiętemu nieprzylacielowi {wemų 


y zaboycy, dobre fowo dai, albo prezent jaki. Dopierofz 


coCztowiekowi niepodobna,Ciálo fwoie y KrewS.(:14,y 
dólsy nieograniczona Dobroć twolá,žcé go fkutecznie 
chorał y umyli? zbawić, ten fam ták frogi święcokracki 
niewdźięcznośći, y zdrady grzech ludafzowi odpuízczá- 
iąc. Gdyby naymnieyfzym krokiem woli: fwoiey ktotęś 
jemu jako y kśżdemu człowiekowi zoftáwiť, gdyby mowię 
namnieyfzym do pokuty y żałowania zafwoy grzech ku 
dobroci twoiey otwśrtey fię był pomknął, przyigł byś g9 
był tým fercem, iakoś przyjął Łotra, weyrzaiby$ był na 
niego, iakoś na Piotra żałofnym okiem Ciebie p9 
grzechu fzukaiącego, weyrzai. Ale krną brność y zár 
wźięcość y bezbożność ludafza fkrępowóła mitofierdZie 
Twoie „ żeś defperatá tego rarować niemogł. pary Bog 
2 MILO» 
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ćmiłofierny , ktory wfzyftkie ná świecie by naywiskíze 
grzechy odpuścić możęfz, chcelz, y odpufzczalz, ale 
tylko tych ktorzy z żalem y z kruchą mifofietdźia twe- 
go fzukaią, Ze tedy Giebie lezu moy zdradą (woig 
žeubiwízy, y ficbie famego ludafz zgubić chciał ko» 
niecznie , tymi dyfarmował po ludzku mowiąc miło: 
fierdzie twoie , bo tym tylko by naywięklzym zfoczyň+ 
com otwarte, ktorzy go fzukóją. , 

lakoś zás naukę Mądrości y cierpliwości twoicy nám 
w tym przykľádžie pokazał ,iakoś także y furowey (prá. 
wiedliwośći cwoiey w karze defperuiącego w niefkończa- 
nym mifofierdźiu twoim dał nam polirach , takeśdaf 
wizyftkim f(prawiedliwym twoim przefłrogę, żeby (ie 
za Świętych 4ż do śmierci nie mieli. Tu Apoftof ze 
dwunafłu ieden, 4 dwanaście z cafego świąta wybrá: 
ni, Apoftof naznaczone y wybrane naczynie chwały 
twoiey , promulgowania Kościoła twego (zczepienia, 
Ewángelyi twoicy nauczenia, naczyniem przeklętych 
zbrodni, fákomítwá, niewdźięcznośći, zdrady, zaboy- 
ftwa, Miftrza Pana y Boga fwego fię ftaic. Ten kto- 
ry ná twoie cuda, nie takie iako ie Mayżefz y Proro: 
cy czynili, ale na Bofkie pśatrżyf , y ktory iuż fám te 
cuda czynił , iako onim ieden z Doktorów Świętych 
mowi: Qui diabolum eijciebat, fit rapina © viťlima diaba- 
li. "Ten ktory diabły wygániať, fam fię (tale fupem, 
porwániem,y ofiarą diabłu, O kto tu nie zádržy ! 

ŻA Iczu 


Ná Pof Wielki, e 
lezu moy, kiedy mi (ic iaki mały uczynek dobry, ślbo 
taki mały akt heroiczny dla miłośći twoiey «uczynić 
zdatzy, zda mi fig żem nogą iuż jedna w niebie, le. 
dwo nie wołam z S. Stepháncm video celos apertos widzę 
nicbo otwarte, A! o iakem daleko od niego, 4 podo» 
bno bližízym upadku ludafzowego, iako podobnieyfzy 


mu w grzechu. 


Prawda Panie moy, žem y zdradą ludźiom knowá- 
ng y niewdżięcznością moią ku Tobie, y famym nawet 
Ciebie záprzedániem, to ieft iako ludafz wolał pięnią: 
dze, niż Ciebie Boga fwego, ták ia częśćiey ftworze- 
nie iśkie bárdžiey kochśiąc niż Ciebie, y żądze ro- 
żnych páflicy gniewu, zazdrośći , y innych miłości two- 
icy y pofłufzeńftwa prawa twego przekładaiąc, Prawda 
lezu moy, żem ze wfzyftkich miar ludaízowi podo». 


` bny, niemnicy y ztey, że Ciało twoie przenayświęte 


fze , niegodnie , iako y on nieraz przyimuie.  Tymtyl- 
ko iedna roznica mola z ludafzem + zá iedyną dafkg two- 
13, do tychczas we mnie ieft, że tak iako on nie de- 
iperuię w miłofierdźiu twoim. AlePánie moy y tegom 
bez ofobliwey y nadprzyrodzoney fafki twoicy. nič- 
powinien, á dlatego całą iftotg y potencyg dufzy y 


. cialá , y zmyfłów, y fercámoiego do nog Twoich Bofkich 


fię rzucam, żebrząc abyś to miłoficrdżie, ktoreś był 

gotow famemu ludalzowi wyświadczyc, gdyby” z ufno- 

śćią y pokucą do Gicbie (ig był udať, iakoś mu sd i 
wyžízy 


a Modli. 


wyżlzy zadatek niefycháney łafki twoiey uczynił , kie- 


życia, abyś mowię to miłofierdźie y zemną uczynił , y 


niedał gory defperacyi, nad ufnośćią mola, ktorą — 


pokładam w iedynym y fzczegulnym miłofierdźiu Bo- 
kim twoim, y w nieprzebranych zaflugách tey Krwi, 
cuius vna filla falvum facere totum mundum quit, ab on 
mi ftelere, ktorey iedyna kropelka zbawić moze świąt 
cały ze wfzyftkiego grzechu. Panno Nayświętfza, kto 
tą Kościoł fłulznie názywa Pia errantium, falus omnium 
in T'e fþerantium. Drogą bladzacych , zbáwičnie w Tobie 
y przez Ciebie w Bogu nádžicie pokfadaiących, ktorąś 
nadźieię zbawienia ludzkiego przez kilka cyfięcy lat od 


(Boga zatrzymaną , Tyś dopiero byłą godna światu przez 


urodzenie Zbawiciela wyftawić, 4 te nadźieię do fkoń- 
czenia świata w fkatbnicy przyczyny Twoicy u Boga 


-naypotężnieyfzey zawfze zachowuiefz. Spraw, żebym 
nigdy w takie grzechy nie zábrnať, abym mifofierdźie 


Bofkie przymuíiť do odftępowania mnie przez defpe- 


macyg. Grzechy moie defperować każą, śle zaflugi 
Jezuľa y twoia przyczyna zabrania. Zmifuy fig. Amen. ` 


NA DZIEN POSTV SZOSTY. 
MODLITW A. 
Do Pana Tezufa w Ogroycu ná Modlitwie upadáigcego. > 
Jáne lezu Ghryfte, ktory žadney ákcycy, ani geftu, 
w Žy- 


dyś mu w grzechu będącemu Ciało fwoic dať do po- 
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Na Pofl Wielki. 39 
w życiu twoim doczefnym, bez nauki y mądrości 
Twoicy Przedwieczney dowodu , nie uczyniłeś , dopie- 
roíz w tym akcie Modlitwy Twoicy w Ogroycu przed 
męką Twoig. Oiákie cuda fafk, cnot, y przykładów 


mam zoftówiłeś! pokazałeś (ic nay przod Bogiem, wtym 


dziw nym porządku zachowany, wktorymeś zšwiátá 
ichodźii, y czego nike zżyiących ładzi tylko BOG ie- 
den, ińkoś Ty był,y człowiek dokazać niemoże. Nay- 
przod niechciáťe$ " tryuniphálnie ná ukazanie y pode- 
pranie odmiennośći fawotow ludzkich, potym oddałeś 
żadolną cześć y (mutny honor Nayświęczey Mátce Two- 
Icy w požegňániu ley, > Daley niezmierną pokorą umy- 


% 


Wales nogi Vczniom, á nieżmiernicyfzą y niepoietízy 
miłością, Sakrament Przenayświęcizego ©rf4 y Krwi 
Twoiey, na wickié pofłanowił. Tudalzóś napominaf, 
Piotra przeftrzegał, Apoftotow co iek nauki przeftrog 
proroctw, wzbudzenia do crot y mifosci tweiey, diw 
g'm Kazániem po wieczerzy napełnif , nákoniec V "iuž 
iaż náftepuigca náwál ność, (prowádzoný od Kápľánow 
a prowadzóncy oduždraycy Tndafza burzysczuiąc , iako 
dobry Gofpodarz wfzyltko dy(ponowawłfzy;*y fporzą- 
dźiwfzy , lako naykoc hiań (zy Ociec wizyftkich V czniow 
Pozegnawłzy , za oltaenigdk vy wfzyftkich džiť twoich 
Boikich, mieć chciałeś Modlitwe świętą ; abyś BOG: 
ludźiom pokazał, że wizy ikich fpraw nafzych , wie ii? 


lzy:początck, ani koniec; yspieczęc być powitana, tylko 
ią F 


iedy na“ 
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iedyna do Boga Modlitwa, iáko przeciwko: wfzyfikim 


widómym y niewidomym nieprzyiaciołom tarcza, iáko. 


do nieba drabina , iako we wfzyftkich przepaśćiach , 
ciemnotách życia nálzego y świata obrotach pochodnia, 
Giebie tedy lezufa Boga mego y: Człowieka ná modli. 
twę upadaiącego na kolana, y modlitwy láka ma bydź 
fundatora, ia niegodny tą nicgodną moig adoruię 
modlitwą. 

Ale Panie moy, iakoś we wfzyftkich okolicznościśch 


te Modlicwę Twoię uczynił y pokazat, Nayświętizą y 


naydofkonalfzą, ták ktoicft, śbyią, y ia, wyrażał y 
wypełniał lak należy. Nayprzod cyrcumítáncye ley 
powierzchowne wźiąw {zy , chciałeś ią miec w Ogrodžie, 
to ieft, ná uftroni, bez dyftrákcyey (luboś ley fam mieć 
niemogi ) uczyniłeś ią w nocy, w Ćifzu, w fpokoyności, 
zwycieżając len, martwiąc zmyfły fwoie, utapiaiąc ie 
wizyftkie pod cieniem nocy w Bogu iednym, ktore 
światło dźienne przerywać nieoftrożnym zwykło. Nie 
tylko iednak, nie kryłeś fię ztą Modlitwą przed Veza 
niami , aleś z pomiędzy nich kochańlzych fobie wybrał, 
Piotra, laná, y lákubá, á im nie tylko patrzyć na fpo- 
fob y kfztałc Modlitwy Twoicy pozwoliłeś, aleś ich 
po kilka rázy nápominať: Orate ne intretis án tentatio- 
nem , modicie fię abyśćie w pokufę niew pádli, Pofoży. 
Tes Bofkie kolana ná źiemi, y owfzem iáko Ewangelia 
mowi. Profiratus oravit, Obálony, rzuciwfzy fiş o tig 
| mię 
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NÁ Pop Wielki. żę 
mie, modliłeś (ie. O Boże moy, kto fpifze niędofko- 
nałośći, y tych powierzchownych cyrcumftancyey w 
modlitwie mọiey? BOG ztáka uwagą y wízyftkiemi 
ná świecje układnośćiami , y okolicznościami , ták po- 
kornie leżący (ie modli, á ia proch, popiof, y robak ie. 
gen, ztak przeciwnemi iego nie uwagami, dyftrakcy- 
amı, do Bogá fię modlę. O Boże moy! przepra(zam 
Cię iáko naypokorniey, za wfzyftkie te defekta, kto- 
re końca nigdy nie máig; y lubo fię w tym lu- 


śdzkie licze, 6 ktorym mowifz Populus bic labijs me bons- 


rat, cor aniem corum longe eft a me, Ten ľud ulty mię 
Czci, ale (erce ich daleko ieft odemnie. Jednak, że 
fię ráchuie,y w tym także Krwią Twoią odkupionym na- 


Todžie, za ktorych Ty, nimeś dał życie, modlić fię.y 


w Ogroycu, y naKrzyżu raczyłeś. Profzę cię dobry 
Iczu, aby drogość y godność Modlitwy Twoiey Bo- 
śkiey, wfzyftkie niedolkonałośći modlitw moich zmá- 
zaja, albo pokryła, 4 w fercu moim wyryfowafa pá: 


mięć y fzácunck Twoiey, abym ią ná Twoy przykład 


formował, y wykonywał , naciele y w dufzy.  lellizać 
powierzchownych akciy układ w redliewie Twoiey le: 
zu moy byť dofkonafy, coż dopicto faniey Modlitwy 
wnętrzący, dźilneść jaka w Tobie fię pokażałą. "Nay: 
przod iakoś byť nie rozfączonym wraz Bogiem y Czfo- 
wiekiem , wiedżiałeś Iezu moy dobrze, iako BOG, że 
nie uprofifz to, o coś profil jáko Człowiek, y owfzem 
F2 iákoś 
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lákoé poftanowił cierpieć, y. męki Twoiey Kielich gorż: 
ki pić, coś poltánowiť lako Bog, yw czytneś fi mogł 
był , odigc, niechciaťcé, áby ren kielich przefżedf 
od. Ciebie, 4 przecię iednakcś fig modliť iako człowick 
Bo lubo nierozdžielne Boftwo Twoie było z Czlowie. 
czeńfiwęm Twoim , icdnák niemogąc fi; modlic iákò 
Bog» chciałeś y lam iako C zfowick fię modlić, y nas 
iako naywyžízy Miftrz Modlitwy nauczyć ludzi. 
Potym do rownego w Bofiwie Oycá Iwolego fiymo- 
dląc, chciafe$ w przod pokazac ufność w him, kiedyś 
_ prof: żranfeat a me, Galix niech przeydźie odemnic Kie. 
lich. Chcrałeś pokazać moc iego nadewlzyftkima kiedyś 
profil „tako Tego, co wfzyftko odmienić może f poffibue ef, 
iefli clt można; Chciałeś. nakoniec, poddanie pod 
wolą iego woli fwoiey ukazać , nom mea, fed Tue volun 
tas fiat nic moiá, ale Twoiá niech fię dźieje wola.. -Af 
morafz Panie laka modlitwy wnetrzna poftawa, gdy 
uprofić co chcę u Ciebie luzu moy, alba prefumpcyg 
fię w fpieram , żeś mr to koniecznie y zaraz dág powi» 
nien, albo defperácyg pofzpecam modlitwę moię, gdy: 
mowię. iuż mię Pan Bog wyfucháč niechce. Częfto 
chociaz mocy Twoięy odiąć w tym niemogłbym. bez. 
iawnego głupftwa, toieft, że wfzyfiko y uczynić yod» 
mienić możcfz. lednák y wtym pfuię nie iako wyznae 
nie y adoracyą należytą wfzechmocnośći twoicy, kiedy: 
nie, ledney naywfzechmocnieyfzey Opatrzności mda 
ufam, ` 


Na Poff Wielki. A 
ufam , ale przy lekkim y uftným fzeptśniu vpácierzy , 
więcey polityce światowcy, ludzkiey przyiaźniey, Pań. 
kim faworom , figlom y konceptom móim ufam. niž: 
gtuntowuey, modlitwie. Nakoniec, 4 gdźie ieft rezye. 
gnacya doikoniłą y zupełne: poddaniè woli Twoicy 
Bofkiey, Ty lezu moy wolą twoią Przedwieczną Mg- 
drośćią kierowing , poddaielž wolirownego w Boftwie 
Oycá Twego; a ia wolą fwoię flepg, głupią, fzaloną 


wiatrami, rządz, chęci, paslyey nadetá, dáko wie- 


trzaik obracany, niewiedzącg dla lákie90 końca > y 
gdźie mię 4 zawíze dobrze prowádžiíz, tę taką wolą 
moię niedofkonałą , woh twoiey Bofkicy poddść nie- 
chce, „O Bože. moy wfty dze: fię tedy - fłulżnie , że ni 
poltawą ciała, ni fkromrmośćcią, y uktadnością członków, 
ni okolicznośćiami powierzchownemi, ni utopieniem 
myli w Tobie , dopierofz, ni ufnością fynowiką nale- 
żytą , ni fubiekcyą wińną niewolniczą, zgoła z żadney 
miary. wfzyftkie pacierze y môdlitwy moie Ťobie y 
twoicy Mochewie Ogroycowey nic nie fą podobne. Le- 
żący ná Twarz o źięmię lezu moy padam cáig iftot4 
duízý moiey potencycy y ciáfá przed tobą , przepra: 
fzam cię „y przez nayświęt(za Modlitwe twoię profzę 
CIę , naucz mię prawdźiwie fię modlić, yo to iedy- 
nie profic y żębrać , co Ty chceíz, bym otrzymał du- 
[zy y ciału memu, á chwale Twoiey potrzebnego. “ 
Nayświętlza lezula Matko, y' naypodobnieyfza y 
F3 nay- 
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nay bližíz4 w modlitwielego dolkonátoáci kopią, ktoraś od 
uredzenia Twcgo, nadprzyrodźonemi od Bogá fáfkámi 
obiaśnioną, cafy wiek życią twego śmiertelnego na ni. 
- czym: Inízym nie (trawifá, tylko ná iedney y to ná nay- 
wybornicyfzey do Bog modlitwie, ták, že wízyftkie 
momenta tegoż życia twego, iedem tylko až do śmier- 
ci twoiey drogiey był ákt Modlitwy, w miłości, po- 
korze, cierpliwości, y wizyftkich nå świecie cnotach. - 
Záltap Páni moiá iedynie kochana, wlzyftkie defekrá 
przed Bogiem modlitw moich, OŚWIEC promieňmi pa. 
falącego ferca twoiego, cięmnoty intencycy moich pa. 
cierzy, y grubość wypełnienia ich. Macko cnot y mo. 
dlitw, naucz mię modlicwy Bogu,y Tobię podobśący. 
Amen. > 5 i | 


NA DZIEN POSTU SIODMY. | 
= MODLITWA. 
Do Pôná Iezufa Krwią fie pocącego nå Modlitwie, Y 
przez S. Aniol Gábryelá trzežwionego, ; 

parte lezy Chryfte Zbawicielu moy, otọ ia dopie- 
* 10 zawitydzony doíkoņáľością twoią, ze wfzyftzich 
miar ná Modlitwie twoicy wyrażoną, teraz y wfty. 
dem y żalem zátľumiony, upadam , nád uwagą - fkyt- 
ku, y cyrcymítancyey potu twego krwawego, zá Mo- 
dl twą twoią idącego x j tey takicy ágonigy, konánia 
uciíku , fmutku, zábolenia Ciała twego calego, sj 
| tych 


| N Poh Wielki. — 
rych żadną Hiftorya ná świecie przykładu niemiáťá „y 
niema y mieć niebędźie. Vpadafz oźięmię lezu moy dro- 
giy Śćiśnione bolámi ferce, do tákiey przywodži cię me- 
lancholiey, że Tey famey cierpliwości przykład , mufifz 
te flow wymowić: Trifis ef anima mea ują, ab mortem, 
áž 0 śmierć (mutna Dufza moiá, á z tego uciíku fer- 
cá y przerażenia, álteruie (ie cała natura y ftrachem 
fu zcéniona, bolem zmieľzána , oftra imaginścyą roze" 
grzana Krew, o w fpóniafe uderzywízy ferce, y prawie 
go mdłośćią przydufiwfzy, gwałtownym wrzeniem,z 
żył fię wyfadza, y przez porowe džiurki, ktoremi iedne 
wody niby z chumorow páry ewaporowść fię zwykty, 
przez poty, tymi fama krew z wiolencyą fię ciśnie, á 
takim gwałtem fię dobywízy, po cafym Ciele nayświęt= > 
fzym bieży, y flrumicnicm áž ná źiemię fpływa, gutta 
Sanguinis decurrentis in terram , kroplę Krwie zbiegaiącey 
aż ná źxmię, O Panie moy, o lezu moy, z taką do- 
fkonśfośćią do Oycá (ie Przedwiecznego modli (z, á tá: 
kże krwawy fkutck potu nieflychánevo, nieopifinega 
fmutku, niewypowiedźiańego bolu cdnofifz. Ták to mnie 
człowiek o Boze uczyfz rożney między dobrą y pro- 
żną modlitwą, ten á nie inny znak y cecha, Swiętey 
y Tobie podobney Modlitwy , kiedy fię potem, łzami, 
y cafey Krwi z (ercá kommocyą oblewafz ten dowod pro- 
żney modlitwy, kiedy ják fowá na wiatr, ták myflwiź. 
trem rufzana, na powietrzu idk dym fię DETA, 
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14 tedy Modlitwę twoię Iczu moy krwawym potem 
„ oblaną adortuig, á fwoię wnętrzną y prożną potępiam. 
Ale coż Cię to moy lezu drogi o źięmię rzuca y o- 
bala, Ty ktory nieba y zięmiz wlpirafz, y dźielnieyízy 
od Samlona wlzyftkie flary tworzonych machin w proch 
obrocić możefz ,, pod czym to Panie mocny upadalz, 
Ach mnie nielzcze(nemu pod grzechem ludzkim y mo: 
im ! widźiafeś w tey Modlitwie twoiev, jak w zwiercie> 
dle y laśnicy, wizyltkie. gorżkiey mski twoiey okoli: 
cznośći, bole, rany, wzgárdy, kontempty: y śmierć, 
*wlzyftko to, czego u naylurowízych tyranow świat, do 
tąd nie widžiai , dopierofz czego leden cziowiek ni- 
gdy niezniofľ, y przyrodzonemi: fifami znieść y- wy- 
cierpieć niemogf. Nie -tym fię Ty iednśk Iezu my 
twożyfz , aleś widźiał. wizyftkie zbrodnie , rodzaie y 
grzechow monftrá.  Waidziafeś niewdzięczność przy- 
izfą ludzką do koňcá šwiátá y moig, że zápámistála 
dźilnośćią y bezbożnośćią zapomniawízy coś dla nas 
wycierpiał, na nową záwíze grzechami nieutaiącemi 
obražác Cię y krzyżować mielifimy. -Te monftrá , te 
furyc,gdy ná Cię wraz uderzyły, tych  lezu moy 
wytrzymać niemogł ,-y nie tylko o Žiemig paść, 4le 
pod obrzydliwym ich ciężarem pocić, 4 podrvrańśkie. 
mi ich zzbami Krwią pocić fię mufiafeś, O Iezu moy 
Jaka moc miłośći twoiey do mnie , że Cig BOGA Czło: 
wiekiemouczyniła , taka moc, zľosci:moicy,. ktora Cię 
BOGA 


om v do a Z i, a AE 


Ná Pot Wielki. * 4 


BOGA Człowieka o źiemię uderzyła, y krwawym po. 
tem uznoń4, nie bałęś fig męki ktoryeś fam fzukał , 
nie trwożyją Cię śmierć, ktorąś miał zwyciężyć. Ale 
gorlzy twoy nieprzyiaciel byť grzech moy, ktory y po 
tryumphalney twoiey śmierci, y po zmarewychwit aniu 
wolowąć z Tobą, y porywać (lg miał na Ciebie. Od 
wfzyftkich wzgard y ran, ktore twoie Serce nayświęt(ze 
w męce poniofło, gorfze iet moje ferce zakamieniałe 
Y Miewdźięczne, boś te wfzyftkie cierpliwością twoią 
przeniofi, y potľumiť, á moiego (rca dotąd zmigk: 
czyć do Miłośći twoiey nie możefz. Przeklinam tę 
twardość, czy flepotę, czy bezbožnosc (crcá mego, y 
kiedyfzkolwick choć ná ten moment, że zwierzęcy nie» 
baczności go wyzywam, 4 do nog twoich lezu moy 
(crdeczny ma materyg tryumphu twoiego rzucam. 
Przeklinám wfzyftkie momentá w ktorýchem cię nie- 
kochał , a że toicdyna p.ftwa twolá, y rąk twoichdźt - 
fo left ,. profzę Gię Iezu moy przez pot twoy krwawy 
Abym dobrodžieyftwá męki twoiey nigdy  niezapomi. 
nať, 4 przeto nigydźięcznością y nie miłością. twoią 
Cię nie obrażaj, © | | 

Dobywa fię: fama Krew fezy moy :twoiá,. z naydrož: 


fzego Sercá a. y Ciáfá y niemaiąc dofyć na tym: 


Ze 13 kaci, do oftacnicy kropli wytaczać będą, fanr 
13. czu moy wypufzzafz, luž ci ták: miłość twroiá ku 


maile doymuie že: pò ludzku: mowiąc , o niecierpliwy: 
e: | 


wylania 
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wyktnid Krwie přzeż morderíkie katów tece, lath fetče 
{wore dźiwniey niż Pelikan fzárpieíz, y Krew ná źiemię 
tóczyfz. Panie moy kochany, y niepoiętego kochania 
dźiwie, nie 1a godźien 4bym miłośći ták niezwyczay- 
ney korrefpondutąc miałem krew: moię zá Imię y mi- 
łość twoię toczyć , zoftawiłeś to Swiętym Męczenni- 
kom, ý dźiwnym čiať fwoich mortýfikántom..  Dayże 
przynamniey tę fálkg, bym do krwawego AnayŚWiĘ(» 
fzego potu twoiego , fezkg przynaymnicy iaką pokus 
tną, y Męce twoicy kompafłyonalną przylał. 

Pozwol lezu moy zadźiwić fię tu, nad mądtośćią 
twoią Przedwieczną „ ktorą (iako wfzędźie ) ták y wtey 
twoiey niepoťownáncy agoniey, y wrownym śmiertel- 
nemu konániu bolu, pokazałeś. Dałeś [ie bowiem A- 
niołowi ciefzyć y utwierdzać. Apparuit autem illi Ange- 
lus de cela, confortans cum. Pokazał mu (ic Aniof znie- 
bá umacniáigcy go. Panie moy ázaíz tobie potrzeba 
ná pociechę Anioła, Ty ktory fam pociechą , rofkofzą 
y fzcześciem wiecznym iefteś Aniožow. Im quem defide= 
rant Angeli profpicere, na ktorego pragną patrzyć An- 
geli. Ale Boże moy, wieloraką w tym naukę mądrość 
twoiá zapifafa. Nayprzod wfzyfcy fię zgadzają że to 
ten Anioł twoy umocniciel był wielki ow Archanioł 
Gábrych, ktorego Bog uczcił, żeby w Gielenia twoie- 
go oznaymicielera, y Pofłer:był do Panny y Matki 
twoicy Nayświętlzey, chciałcśpokązć, że przez tegoż 

tale- 
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taiemnic twoich Bofkich Miniftra , jakoś zbawienia po- 


«zątki, tak y koniec, chciał pełnić dzicťo, on Cię Bo. 
‘gá, oznaymii y ogľoliť, żeś fig miał € zfowickiem u- 
Łodźjć » Onże y Ciebie aż do śmierci /Gzłowieka y Bo. 
ga prowadźi y ánimuie. On trwogi Márycy ktore 
mialá, modz Panieńftwo z Macietzyńftwema (w0im 
połączyć, Onie rozpedźi , mě timeas- Maria nieboy 
fig Marya, On y twoie Synu nayczyftízey Márycy Śmiet- 
telne trwogi „duż nie rozpędza, ale/Gię utwierdza, u- 
macnia, yo Człowieczeńftwa twoiego fabość , Duch 
wielki pokrzepić ufifnie. Ale w tým nie iednego tyl- 
ko Gabryela chcefz O lezu. Pokazuiefz bowiem, że 
Í ubo fam przez fię wlzyftko mogąc, mogłeś fię y am 
pociefzyć , 4 przecie ren honor Gabryelowi dałeś, abyś 
obrzydie porťumiť kacyrze , ktorzy trzýmálg, že nam 
mic ni Anieli, ni Matka £wolá, ni Święci pomodz u 
Ciebie niemogą. Potwierdźiłeć w nas Kócholikach wiarę, 


ktorzy Cię y w Matki twoicy y $.Aniołow y S. twoich 


Zaflugách adoruiemy, ý przez ich zafługi y przyczynę 
wzywamy. Bądźże adorowany Panie lezu moy mnich, 
y ofobluwie w S. Gabryelu “Confirma guod operatus: €, g 
utwierdž coś im (prawidsyhauczy ayen os sów 
„Naydrožíza Matko, co fię z rým Sercem dźiśgo! 
kiedyś otym pietwfzym otworzeniu bolow, O tej pier 
wízey z-niewdźięcznością moią potyczce , o tym pief- 
wizym Krwie lezulošicy wylaniu fig "PREM 
G2 ia 


so Modlitwy. . 

ják zádrzáfo fetce twOie, o jáki pot śmiertelny ná Cie. 
bie uderzył. Przeprafzam Cię nayświętlza Páni: mo- 
ja, żem to la tey twoiey trwogi był okazyą , á przez 
ten pot krwawy lezufa Zbawiciela mego, y twoy oraz 
przez przyniefioną' pociechę od Gábryelá , y Syná twe- 
go; ytwego Pocieľzycielá ,zmiłuy fię nádemng, á uproś 
dwie 1álki, Pierwfza, abym fi w drogach grzechowych 
nigdy, a wkrzyżowych zawize pocił. Druga, abyś 
przy śmiertelnym pocie moim y fkonśniu, pamiętała 
że pot móy ktwawymfwoim potem iuż zniołł lezus. A. 


"NA DZIEN POSTY OSMY, 
© MODLITWA. ane 
Do Pina Iezufa, Od Iudafú cółowanego , zľápánego, miĝ- 
zdmego, Piotra ganiącego, Mdlchufa uzdrawidiącego. 
pans [ezu Chryfte pozwol, po wfzyftkich tych ná 
mękę twoię gotowaniách, do famey záczynaigcey 
fię Pállycy twoicy ptzyftąpić zuwagą , v ferdecznie Cię 
uadorować , w tey pierwízey złapania y związania twe- 
go, wftydliwey y bolefney Taiemnicy, A nayprzod á- 
doruię Przenayświęcfzego Serc twoiego meftwo, že zby- 
wfzy, cudownym á bolefnym potem twoim krwawym 
wfzyftkie fmutki y bolážni, złożywfzy na fonie Oyca 
Przedwiecznego , z wolą twoią lemu poddaną, wizy» 
ftkie trwogi y bole, fameś what Vczniow ofpałych bu- 
dźić , mowiąc: Surgite camus, wftańcie idźmy, A iá 
ko 


A 


O ODS TETA 


Ná Pofl Wielki, g a 
ko wfzyftka twoi mániera, y obyčzalow“y zwyczálow 


. ukládnosc, żawfze świacowey y ludzkicy przeciwna by- 


lá, ták y wtym, z nieprzyjacielem fię potkaniu, Ty 
inakfzą z ludźmi poftapiťe$ fobie (práva. Gdy bowiem 
ludžie czuiemy © nieprzyiacielu ná kark nam naftepu- 
iącym, albo wychodźimy bić fię z nim , y nátury przy- 
wilciem bronić fig od gwałtu iego, albo gdy mu wy- 


trzymać nie rozumiemy, tedy wychodźimy uciekśc, y 


falwować fię- W Tobie lezu moy; cierpliwość, y mi- 
tość ku mnie, bronić fię kátom .cwolm niedała. Mę- 
ftwo, y odwaga, uciekać zabroniła.  Wychodźifz te» 
dy prawdźiwizy Samfon, ieden przeciw pułkowi, fam 
bezbronny, przeciwko ták wielu uzbroionym, y fzu- 
kaiących zguby twoiey, fam: fzukafz y potykafz! Tu 
nayprzod Panie moy, wftydzę fię moicy delikacności 
zbytniey, że nic tylko przykładem twoim nigdy má- 


"teryey do cierpienia nie f(zukam, ale przyfaným od 


Ciebie krzyżem ták niecierpliwie fięopieram, trwożę, 
brzydzę, y zbyć ich wfzyftkiemi fiami ufifuię. 

O Baranku niewinny, y w tey poftáci nayfkromniey- 
fzego y naylepfzego człowieka , do tych hulrálow wy- 
chodzący, y do ludafza fam poftepuigcy, Panie iáko- 


/ Żeś we Lwa ftrafzliwego tym złofłiwym fiepáczom (ie 


odmienił , fam fię Iezu im ofiśruiefz mowiąc: Quem 

queritis, Ego fum, kogo (zukácie owo la ieftem. Ao- 

ni z więklzym impetem niz na Gię naftępowali, z. 
G3 ię 
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Gig cofagli , y ięko nayftrófznicyizego pioru nú gromem, 
 ożięmię wywroceni padli.  Q Mgarošči Przędwieczna 
takoś to mas nauczyć chciał , że cnota niga y bezbron. 
ma, nayftrafzliwize furye napáftney złości wywrocić 
može! Wpuł umarli od ftráchu żydzi, kroczy Gię zá- 
firalzyć chcieli , powftaćby y z žiemie niczmogli, gdy» 
by ewolá ftąceczna śmierci y bolow chciwość , onych 
ma nogi nie poltawifa, Przez powtorzong áfikkurácyg, 
że (ię bać czego niemogg y niemáia, kiedy Ty fam 
wcięlzkie ich więzy y dańcuchy idźiefz , y ani Uciecz. 
ki, Ani obrony pomyfleniem , fam. złapania y wigzá- 
nia (wego czekaíz y doftawalz, "O niezmiękczone ty- 
ráňíkie ich lerce, że dobrowolnie ofiaruiącego fiz ná 
niewolą, w pęta biorą. Ale gorfze moie, ktory Gie- 
bie lezi moy cifnacego (ie do (ercá mego, tyle rázy 
odrzucam, ile rázy Cię nickocham, y ile razy Cię niç- 
Wdźńcznicobiełamios at wa SMG G Gw 

„ Pozwol Panie zadźiwićfię tu, y nád procederem two- 
im y ludafzą, Mało malz ná tym cierpliwośći znaku, 
że dobrowolnie y umyflnie zdradzać mu (ię daiefz fam 
zdrady iego žadáigc. Chceíz aby: tey zdrady nie 
infzy był znak tylko niegodnych y pfich vut Tuda- 
Azowikich , do nayczyftízey y nayświęcfzey Twarzy Two- 
cy przez pocalowanie , przyłożenie: Páťuie (iz myil 
meolá znowu, czemu ludafz fkázywať Cię kiedyś Ty 
(am, w przod, nim Cię 99 pocałował , láwnie y glo. 
śno 
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śno odpowiedźiałeś , iefli lezufa nazátáňiktego fzukacie, 
owo la ieftem, A druga, choćby y potrzeba Zdiaycy“ 
temu była znakiemiakim potálemnym Gię fkazác. Czy 
niebyfofż tylo infzych znakow, tylko przez to niego- 
due naygodnieyfzcy twarzy pócałowanie. Ták ieftmoy 
kzu, ám więkizego tryumphu cierpliwość , ani iawniey- 
{zego dowodu mądrość twoią Przedwieczna pokazać 
nie mogfa, iako w tym pocałowaniu cierpliwość nie 
mogla iliczniey y džilnicy fię ukaza€ , iako w tym co 
cię naybardźiey bolalo. Niech bowiem kto powie ie- 
żeli (zábli naygłębfza ráná bárdžiey boli, iako zdraycy 
flagi, fzyderíkie, y na śmierć fkazuiące Pana pôcálo- 
wanie. To co każdego z nas naybárdzicyby bolało, toś 
fobie obrał potaiemne, ikryte, okiem albo mrugiem, 
albo pálcem fkazśnie nie tak boli, bo y nieznaczne, 
y kontemptu láko ieft Pana pocałowanie w fobie nič“ 
zawieralące. | przeto ten znak Boże moy obrałeś, 
y ten ludalzowi praktykować dopuściłeś , iako ten, kto- 
ry ci naybardźiey dokuczył. Mądrość zaś twoiá nie 
moglá fię lezu moy iaśniey wydać, iáko frantowfkim 
głupftwem ludafza.  Niemiaf żadney potrzeby fkazy. 
wania, C «bic ludafż, przečie (kazáč cię chciał zdródliwyma 
znakiem , bo natura wfzyftkich zdraycow kiedy, iuż 
zdradę uknuią utrzymać fię niemoże, aby zażywźć fi- 
glow nie mieli choc iu(z ich nie potrzeba. Oiakżeś 
ią Boże fkonfundował w oczach fámych ze ghai 

| GIO 
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iof twoich, On wie dobrze że ty iufz Panie, wiefz | 
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iefzczę lepiey , po co om przyfzedł, (padžiewa (ie že fię 
mu umknielz, że żałośńie wymawiąć zdrady iego 
będźiefz a ty Mądrośći y Gierpliwość! niepoięta Twą» 
rzy naydrožízey wśćiekiey palzczece lego poddaiefz , 
calować fig pfu dáielz y ielzcze przyjacielem go zo- 
wiefz; Tak nigdy lepiey zaiadłość złego , tylko čier. 
pliwosčig. dobrego , lzalbierftwa zdraycy , tylko wiádo. 
mym. fiş ich poddaniem, fkonfundowáne zwyciężone 
y. podeptane, bydź nie mogą. Day že mi [ezu to obo: 
ie,y abym fi znał na zdradach nieprzylaćioł mo. 
ich, y kochał ich przykładem z miłośći twoiey, 
> „Potwierdźiłeścę famę naukę Dobrorliwy Jezu, nie. 
týlko. w zdraycy twoim ludalžu, ale y w móałchuśię 
y Piotrze, Ten Święty Apoftof, y godny pierwfży 
woiuigcego Kościołą Pafterz, ale iefzcze niepolęty íkro- 
mnośćci y cierpliwośći twoiey lezy Vczeń, nie mo- 
że znieść ná żyzczliwym Sercu, aby cię Pana lego 
ukochanego gołą ręką braną y zárliwízy Sługa od 
drugich „rzuciť fię, do miecza y Kápľáňíkiemu opra: 
wcy. małchufowi ucho učiať . Ty zaś lezu moy lu- 
bo Ci Piotrowa życzliwość miłą była, y że iednak á- 
kcyaiego, nieprzyiemna byfa tobie, pokazałeś, miafto po- 
chwały, gromifż żwawego , miecż (chowác kazelz „y 
nayproftizą . Kościoła: twego: Namieftnikowi lekcya 
daielz , że cwoich fług,y Myczęnnikow Krwią, á nie: 
mic- 
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mieczem Tyrány biedy, y grzechy świata wolowác . 
chcefz, y Kośćioł twoy ná nicý fundowáé. Mało maíz 
lezu, żeś tey odważney ochoty Piotra nie przyigł, 
ktory iż pułkow Anielíkich ná pofiłck twoy ftówić gdy- 

yś chciať mogłeś, ale w rękach iuż bezbożnych tych 
hultajow będący, rannego Małchufa na uchu zdrowiłz, 
y ná niewierne oczy wyfławuicfz cym cudem, żeś iá- 
ko Człowiek naylepízy y naycierpliwfzy ieft moy BOG 
naycudownieyfzy. Panie moy, kto tu opifże w śćcię- 


- kłość y zdiadłość na niewinne twoie Giało w tym rá- 


ie, zwyczálem tchorzow , nayfurowiey tráktuigcych, 
kiedy z boiáziii wyfzedfzy co zľápála, dzikością zwie- 
rzą y plow wściekłych, trybem kanalicy y oftatniego 


'pomiotfa ludžie pórywaią Gię [czu mcy. - Gęfta świę- 


tokracka ręka, pomieśćić fię ná Ciele niemoże, kto Cię 
álbo za ręce, zá nogi, za głowę, zá wloly porwać y 
doftać niemoże , to ftryk rarzucić albo przynamniey 


 fztutknąć y uderzyć ubGłuię. © Wderzą Gię podli hulcaie 


o źięmię, depcąc gniotąc, krepnia, wiążą, obciążają 
łańcuchy y arkany, ý ták napaftwiwfzy fię Przenayświęt- 
{zcy oloby: fkrępowaniem , bardźicy wlęka , niž wiodą 
do Miślta, O Pźnie moy tu fig ferce moig puka, (4 

przynamniey; pukać fię powinno )» Iefu capte im peccatis — 
meis, lezu złapany wgrzychach moich, day „ucało- 


wagy- opłakać więzy ty złapanie twoie fromothe. 4 


Nayświęclza Panńa ód ućiekych Vcżniow mieczem 
xa Ho tey 
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tey nowiny o zľapánym y: powleczonym Synu wikroš 
ferca przebita. * Daię ci fię winnym „y. tegó lezufa po- 
imania , ybołeśći twoiey. lam lemu y Tobie naybole- 
snieyíza Matko winien, Ty iednak ná rozwiązanie 
grzechow moich od Bogź dána; ná to niepamiętay tyl- 
ko pomni droga miłofierdźia Matko, ná flowa Kośćio- 
já S. Solve vincla Regis. Rozwiąz więzy y pęta wier» 
nych, użycz łezki z milionowych łez twoich , ktoremiś 
te pęta cyrańlkie oblewáfá, pokuty y fkruchy pragną- 
cemu fercu. Amen, ! | 
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Do Påná Iczufa od V'czniow fivoich opufczoncgo y edfłę- 
| puiącego. 

Anie lezu Chryfte, ktory odwazywfzy fię na okru- 

tng mekę y śmierc boletną chciałeś, aby wfzyftkie 
cyrcumftáncye żalu, iśko w nierozdźielney kompaniey 
z męką twoią były; y do tego nicchciafeś , ami niko- 
go ftracić , śni żeby ci kto byť pomocą w nicy, róna- 
mi affyftował , lub pomogł. Adoruię Cie moy lezu 
naycierpliwfzy, y w tey Tálemnicy odftąpienia, 


Yczniow twoich, y ucieczki ich, kiedy Cię fromo- | 


tnie y okrutnie złapano. die 
A nayprzod ádoruig w tym Mądrość twoię przedwie. 
czną , że chciała, aby Ty BOG, ktory iefteś wfzyftko 
; sl 
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wfzyftkim. Omnibus omnia , bez żadńey močy y pomocy | 
po- zá wfzyftkich cierpiafeś, opufzczony od wfzyftkich, 

- aby ie chlubić żadne ftworzenie nie mogło, że ci czym- 
kolwiek obroną, pomocą iaką ludzką aflyftowato, chy- 
bá fzámi, iáko Macka twoiá Nayświęc(za bolelna, Vczeń 


*ej twoy Kochany lan, y ferdeczna Magdalena. Niech 
iers | tedy będźie ádorowana ta Mądrość, ktora niepodźie- 
sa dona z nikim chcąc mieć ofiarę męki cwoiey, taki trách 
ng- opuściła ná Apoftoły twoie, że mi twoimnie zdięci 


Przykładem, ktory ni uciekać, ni kryć, ni przeprałzać, 
ni |aimencować niechcąc, w oczywifte (4m pofzedłeś 
niebelpicczeň(two, (jm, odkryłeś Imię twoie Nayświęt- 
{ze IEŽVS Nazśrańtki, całować Adraycy, zatrwożonym 
die hulcaiom , v iuż upádľym, powftáč dałeś y w ich tęce 
kátowfkie dobrowolnie fig podałeś. Ani nawet mę- 
kru- fiwem Piotra Świętego fię porufzyli, ktory pierwfzy 
ftkie przy obronie twoicy ftawaiąc, umrzeć fię ná placu re- 
zolwował. Atak opuśćiwizy Ciebie, iakby żadney fa. 


ie) A. 

sped ki nie odebrali, áni dalfzey fię (podžiewáli od Gicbie 
aná Uciekli Niech bedžie Panie lezu moy adorowána y 
leczy 7) Mądrość twoiá Przedwieczna, żeś niechciał á- 
enia, by kto przed tobą krew fwoię lać miał, Boś Ty do: 
smo- P'eto Stworca y Odkupiciel wfzyftikich, ná Kálwáryl- 

ikiey Gorze zržodľo otworzył , Krwi twoley. nieoízá- 
dwię.  Cowáncy, z krorey dopiero ftrumyki wyrofły,: 4 tę po“ 


yftko cząwizy od tychże Apoftofow zamęczonych zá Gie- 
y- | H2 ie 
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bie, w rzeki cafe Krwie Męczennikow fię porozlewały, 
Tyś był Baranek, a oni byli ci o ktorych Ian S. piíze 
Hi funt qui lawerunt folas [nas in fanguine agni. Ci fa 
ktorzy umyli fzacy fwoie we krwi Báránká ! 4 zátym y 
Świcci Vczniowie twoi, z dopufzczenia twego uciec 
muficli , bo iefzcze Ty Baranek niewinny, miewylafcś 
był Krwie twoiey, w ktoreyoni dopiero fuknie to ieft 
Ciaia fwoie kąpać y myć mogli. ' łóko fię Tefu moy 
chłubifz w teyże Ewangelicy przed Oycem Przedwie. 
czmym: nos dedifli mihi non perdidi ex. cis quemgnam. 
Z tych ktorycheś mi daf "niettráciťem y iednego, nie 
ftráciteś ich ani w teyokazyey złapania twego, z kto- 


srcy fig falwowali, ánš ich y potym ftrácii, kiedy oni 


daigc głowę fwoię z4 Ewangelią twoię zyfkali, y Kro- 
leftwo twoie wieczne, yhonor Imienia Fundatorow 
Kościoła twoiego krwią fwoią nabyh. Až funt qui 
nos docueruni legem tuam Domine, Ci fą ktorzy nas nau- 
czyli Prawa twego Panie. Tak należało Iczutnoy, že. 
by Krew twolá byj4 mytem y zádatkiem , (zácunku krwie 
ich wylaney po tobie y za Ciebie, zeby poty, poki Od» 
kupiciel zaflug fwoich niefkończonych niczawieśi ná 
Krzyżu drogość , nikt zafługi męczeńftwa nie miał. 
Tak należało, że poki obiecany od Ciebie Duch Pá- 
ráklet, Pociefzyciel, Vmocniciel, Zápaliciel ferc ludz- 
kich nieprzyfzedł, Nikt Ducha żárliwośći przy tobie 


. y męftwa męczeńfkiego niemiał, O iśk (romotniey- 


(zá moiá 
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fza mola od Ciebie- ucieczka , o lák- niewdźjęcznieyfze 
Ciebie mole, niż Apoftołow odfłąpienia, Ci nie u- 
twietdzeni iefzcze wdafce , ani odkupieni..od. Ciebie 
lezu moy, przed o zywiftą śmiercią z rgk katow ucie> 
kli, A ta przed tobą Miłości niefkończona, wfzyfiko 
mi dobré na świecie daiąca.y ofiaruiąca , Ják przed ká» 
tem fwoim uciekam , 4 uciekam co głupfza y żałośniey- 
{za w ręce, w pazury y palzczekę nieukoionego mego 
okrurniká `y nieprzyjaciela dulzy y ciała mego diabiá, 
Nie.o (mierc mi idžie, nie o utratę Życia, honoru, 
lubltáncycy, y dobra rzetelnego, śle, o utratę uciechy 
momentalney, rofkofzy przemiiającey, miłości lákiey 
nierządney „dla tey tak marney bógateli, porzucam Cic- 
bie Boga moiegowfzyftkiego (zczeščia y dobrá zrżadło, 
á rzucam fię w przepaść pickła oczywiftg przez grzech. 
Zmiłuy fię Panie mądrośći y mifości niefkończoney, y 
micy kompóafiyg nád takfrogą nieuwagą moią, 4 od- 
fiępuiącego co džieň y co moment grzefzmka. Ty På- 
nie nieodfiępuy prolze przez Taiemnice odftąpienia Gic- 
bie od Vczniow. | 

Niech będźie pochwalona y Przenayświęciza cierpli- 
wość twola y adorowana na wieki lczu moy, żeś nie- 
tylko z mędrośći fwoiey pozwolił , aby Cię Vczniowie 
odltąpieli, ale y dla wiskízego cierpienia y przydánia 


_ bolu, fercu twemu pozwoliłeś to będący fam wwie. 


zach, Coż bowiem ciężfzego ludžie mamy, iako gdy 
H3 a nas 


X 
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nas,obligowáninam fľudzy, w naypotrzebnieý(zým gwał: 
cie y tázie odftępuią, Nigdy fig niewdźięczność ży- 
wiey ię máluie, táko“od (obie obowiązanych, nie od- 
ftąpieli cię przy ttygmphalnym wiezdźie twoim, áni 
przy wieczerzy twoley ľáňíkiey, 4 uciekli przy złapa- 
miu. Ten dopuft twoy pozwolifeś ich niedołężnoścći, 
aby z tobą nie cierpieli iáko BOG; ten dopuft odftąpie- 
nia, ich tobie zbyt żąłofny y boleľny chciałeś wycier- 
piec iak człowiek. Ale co za komparacya niedofkona- 
dośći moiey uftawiczney z tym:4 oni Gię Panie moy od- 
ftąpili w złym rážie, ią Cię odftępuię w nayleplzym, ©- 
ni mieli fawe, że cję nieodftępowali, kiedyś im do- 
brze czynił , kiedy byli fzczefliwymi z tobą, A ia Cie. 
bie Išžu moy odítepuig kiedy mi naylepiéy  czyni(z. 
Kiedylz bowićm naýbárdžiey Cię zapominam, y nay: 
prędzey zgrzefzęż Wtedy, kiedy młodym wiekiem, 
zdrowiem dobrym, doftátkámi, honorami fortuną wfzy- 
ftkim dobrem, fzczefliwym mnie czyniíz y nápeťniaťz, 
Gorfzym ia tedy w odftąpieniu takim moim, ktory bez 
ftrachu śmierci, kiedy mi naylepicy od Ciebie fig džicie, 
nayprędzcy od Ciebie uciekam. © Bože moy o lák go- 
dne to gľupítwo moie kompaffyey Przedwieczney Mą- 
drośći, kiedy Cie tedy w dobrym bycie zapominam. 
Dayże przynamniey, żebym fię do Giebie przez niefcze- 
ścia nówracał, y utrapienia, kiedy mi ich fľodki y zá. : 
wize dobry Panie przyślefz, kiedy złemu dziecięciu 
nie- 
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niepomogą”głalkania nischże rozgá pomoże, á:tey (ię 
la nie wzdrygam. Przypominam Ci Panie moy. mate 
notrawnego Syna, ktorego z domu Oycá dobroć Oy- 
cowfka , (że mu dał fubltancyą iego ) wygnafa, a nie 


. Co infzego przywrociio do nog Oycowikich, tylko 


ftan mizerny y głod, že z šwiniámi iadać mufiał, 4 żeś 
Tyfam lezu wtym podobieńftwie marnotrawnego 
Syna, mnie, 4 w Oycu owym dobrowolnym ficbie wy- 
Tážiť. Powracam fig od mfota, cieleínych y innych 
grzechow moich, nieodmawtayže mi, áni zabroń przy” 
lecia ściśnienia odźiańia w fzatę y pierśćień, ktoreś w 
Ewangelicy fam. opilął , a ia od Ciebie (ic upominam 
z pokorą y ufnością, láko od doświadczonego nieraz 
Oyca y naylepfzego Pana moiego. . ŚL 
Panie moy, Święty ieden wićlki mawiał, nieopuíz. 
czay mię Panie nieodftępuy mię, bo iák mnie odítg- 
piiz, gorízym od ludafza fięftanę, Tofzia z więkfzey 
potrzeby niž ten Święty wołam „bom iuż cego nieraz 
doświadczył. Nie odftępuy mię lezu moy, czy ná nik- 
czemność natury moicy ludzkiey poyrzyfz. Ta nojli 
figmentum tuum, Tý lepiey zoafz ulepienie twoie, czybó 
krnąbrność natury, do wfzyfłkiego złego ochotney y 
paťataccy, obrociíz miłofierne oko. Nome Dontine de” 
relinquere, nam fine Te non potefi vivere anima mea., Nie- 
chciey mię Panie moy opufzczać bo bez Cicbie żyć 
niemože duízá mol. 1. | 
Przez 
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Przez. czyiefz ręce tę fupplikę u nog Tezūfowych zło- 
żę, iclli nie przez twoie: "O naylerdeczniey áťlyftuigca 
cietpiącemu Synowi Matko Marya! do Ciebie Kośćioł 
Święty mowi: Que nullum derelinąnis © nullum dejpicis., 
ktora nikogo nie opufzczasz y nikim nie gárdžiíz. I 
dafz: to © Pani Generalnaświata, będę ieden , albo pier. 
wizy , ktotegobyś miała opuścić.  Wyznáie ná cały 
świat , żem tego godźien, bom Boga, 4 przeto y Gic- 
bie, miliony razy opuściły odftąpił , ale że miťofier. 
dźie Bofkie nieprzebrane , dobroć iego nieumordową+ 
na, 4 ty Száfarká tego fkarbu jedyna. Więc padam 
do nog twoich Macierzyńfkich, y przez nie fżukam y 


*śćigam Pana moiego y Boga, nicopuzczayże mię złe- 


go, głupiego, ale twoiego *niewolnika. A w przód 
przez przyczynę twoię závíze fkureczną nie dopuížczay 
abym Boga y Ciebie y ná moment nieopulzczął , 9 


fłodka Marya Ameno 
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Do Pina Iczufa , Aunafowi mprzod , potym Kóipbafowi 

! | w Sądzię fiawionego | 
AJ Tdźiafem Cię Panie Tezu Chrýfte oczyma myfliy 
Y imáginácycy moicy złapanego, (iefil fię to zlá- 
paniem zwać powi nao.,skiedy kto fam, dobrowolnie 
w pęta, y powrozy idźie ) Patrzyłem ná wściekłą zwie- 

| rzęcy 
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tzęcy y dźiki impet, w ktorym Cię” doftawśiącego, u: 
chwycieli Zydźi, nád iednym odltąpionym od ucieka: 
1ących Vcznioów fie paftwili , o źiemię rzucali , miota- 
h, depráli krępowali. Idę teraz drogi Iczu moy tovže 
myfli torem, y duktem zá Tobą, ftomorňieprowádzo: 
nym, wleczonym, y u Annaiza Kapłana naypierwcy 
iawionym , uważam iako fię z Tobą fpiefzą y bola. 
*nig tumultu od pofpolftwa, ktoreś Ty ták wielkiemi 
cudami napełnif, przeráženi , pod nocnych ciemnot 
pokrywką ztobą , iáko z naydźielnicyfzą uciekáig zdo- 
byczą , y lubo fkromności twciey dopiero doświadczyli > 
w akcycy Piotra S. z Małchufem, iednák nie dowierziią , 
trybem niecnot zawfze w grzechu trwožliwych , áby 
nagla pogoń, fzacownego im nie obbifa łupu. Gdy 
tedy widzę że iuż z Tobą w dom Annafza ci wpadá- 
lg oprawcy; o co mov Boże zá twarzy tam konfyde- 
tuig Począwizy od tego Prezydenta; wfzyfcy Afiefo- 
zowie, nie tak niecnorliwą ftarośćig , láko wfzyftkich 
grzechow fkáza popłeśnieli, ná wybládťych cerach, iá 
dy, nienawiści, zazdrośći do Chryftula niofą, á oraz 
złofliwym, y ponurem: przyśmiechem: pomitę fiwoię kat 
migc ukontentowaney nibi złośći J y'nafyconey pychy, 
iefzcze trwożliwe obrazy maluią. Wtým zámielzániu 


mruczących y huczących fierfzeni huk śle mie fľowá 


fiylząc, domyflić fię mogę "z famty wściekłcy cery sy 
iegaiących oczy, że pomíty froity, a zguby lezu moy 
I i twolcy 
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twóley dawno pożądáney, pioruny kuią: Obracam. 


ná Cię ulubiona niebiofom , rofkofzna Aniofom Twa- 
rzy Pand moiego niegodne me oczy, ubľoconego u- 
walánego, umtordowanego, uktępowanego , želázem y 
SE uwitego, cięfzko lezu moy Cię widzę, śle śni 
záleknionego , ani fmutnego, áni defperuiącego. Wi- 
dzę iaśnicyfzą od fłońca Twarz, ktorą darmo gęito czar 
ne chmury zafłonić, y promienia zagafić álbo potfu- 
mić ufduig. Widzę przy urodźie nadludzkiey, okra- 
fzoną fkromnością , ftackiem, meftwem, cierpliwością 


złych kontemptem nayświęt(ze lice twoie. Widzę o-. 


pulzczone delikatnie śle nie zawarte oczy iawney nic- 
winnośći twoiey świądki , á też fame ná niecnotliwych 
Sędźiow twoich gromy, y pioruny, ktorych oni znieść 
niemogą, przy (zczypigcym fumnieniu nigdy y nay- 
gorfzemu nieprzepuízczálgcym, 4 ztąd nigdyci śmie- 
le poyrzeć w oczy niemogą. Y lubo fię ciefzą y po- 
wierzchownie y w duchu, że Cię w fykach y w rękach 
fwych máig, iednak radość, pomietzána zftráchem 
zupełnie kontentnym być im nie dále, gdyfziedney 
cnoty pofłeffya ,y nabyta cnotliwie wefołość, tá fzcze- 
gulna prawdžiwie ferce y zmyfły ludzkie rofkofzą y po- 
ciechą napełnia. Grzech w famey wefofośći , (mutki, 
iako drożdze y trwożliwości burze zoltáwuie. Przecię 
ia tym widokiem Boże moy y uwagam fię nie karam å- 
ni poprawiam. Nietych lezu moy delicyi p 
| (Core 
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ktore z twoich fálkáwych rąk, przezienoty aktu náby- 
wac mogę , nie tych fzukam , śle žá temi biegam ,tych 
fię napiram, o te fię ftáram, ktore Ciebie lezu moy z 
fcrcá wypędźiwfzy, 4 chnci, y žadz moich zapały w nim 
Z męciwfzy, niefzczęfliwym na wieki, fzczelliwym ná 
moment mię czynią.  Wfydzę (ig y tego, że gdy ná 
mnis z dopyfzczenią twego, czy winnie, czy niewin- 
nie zawźięcych nieprzyiacioť oczy biią , jako ná ciebie 
Annafża y Šedžiow biły, żę ichtg twoią íkromnoscia 
y cierpliwością nie znoľze, ale Przeciwnym Tobie fię 
uięęiem, albo igfli mogę wizyftkiemi fifami im fię od. 
bijam, y rády iadem woiuie, álbo godnym iuż ieft 
porażony, defperacką (ubmiffya y niewolniczą poftawą, 
niefzcześciu (ie poddaię. Vtwierdzże twierdzą wfzy- 
ftkiego ftworzenia lezu , utwierdz ferce moie w oboy- 
gu, nie day nigdy śni fi; ftarać, ani nabywać pocie- 
chy, grzelzney y niegodney, láko ztwego złapania y 
ftawienia mieli Zydži, á day, taką cierpliwość naturze 
moicy ludzkiey proporcyonalną, y z wolą twolg nay- 
$więtfzą złączoną z kiedy dafz y każefz, czy nie winnie 
co lepiey, czy Winnie cierpię zawźiętość nieprzyia» 
cioł moich. YRF TORN 

Vznáię lezu moy, Mądrość twoię nigdy od ákcycy 
twoich nie rozfączona, y wtym żeś fię prowadźić w 
przod do Annafza potym do Kaiphafza pozwolił y do: 
puščiť. Vczynifeś to p". na poza bo- 
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 low,hańby; ftomoty: twoiey , kiedy Cię jáko. tura: ia. 
kiego zod-icdnego do drugiego, po ulicach wodzono, 
4 raczey w wzgárdách, hukách, publikach, biciach, 
fzturkaniach wioczono. -W tym Mądrość twolá wy- 
myflną co może być naygorízego chciwością, do cier: 
pienia fię fzczyci, 4 tym bárdziey niemifosú moię; do 
Ciebie: ták kochálacego mnie konfundnie, y wltydži, 
Chciała tafż Mądrość twoia fkonfondowáé. politykę 
światową , politykę złofliwą y zdradliwą. Káiphaíz bo- 
wiem był Arcykapłanem na tenRok, iako go pilmo 
Pontifex: zowie. lemu należał ten biedny honor, abyś 
nayprzod był do niego wiedžiony, Annalz był tylko 
prywatny, śle że był leščieň Kóaphatza, tedy: fatfzy» 
wą pokorą Arcykápfan uftąpii Annafzowi tego pierwize- 
go widowifka , y Ciebie iako złoczyńcę:przed nim ftá- 
wienia, Poktyra to iednak byfá,y pełna ptożności dy- 
ferencya, ktorąś Ty lezu moy cierpliwością. nieolza- 
cowaną twoią zwyciężył, y tąż fkromnośćią, tąfz milą — 
poftawą twarzy nayozdobnieyfzey, temifz nayświęcfze” 
mi y naymilfzemi oczami, ták Kaiphafza y lego Afly- 
ftentow, Sędźiow fkonfundowałeś , iakoś uczyni nic- 

frworzony y nie złaminy przed Annafzem. » 
Wyraźiłeś ty Mądrośćią twoią lezumoy, w oboygu 
tych [3dow ftáwicniu, y niegodnym prefentowáňiu, że 
cnota zawfze. iednaka , nigdy nicodmicnna, „Wyrá- 
žili y oni, to co od początku prawie świśca, x do 

ni 
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dni náfzych le" džicie, że źli y „złego fumnienia lu- 
dźie , ná dobrego nayprędzey fig wiążą Igng, y iako u- 
fnośći w Bogu, ktorego obrażają , mieć nie mogą, aby 
ich w grzechu pofiikował , tedy w konceptach y przy- 
1ážmiách fwoich w ipolaych , nadzicię mocy y rátowá- 
nia fig zakiadaią, y ztąd y ciKapłani certowali zfo- 
bą ludzkośćią 3 przyfľlugowali fię lobie, czynili fobie 
honor, czymże? dyshonorem twoim, hańbą: twoią, 
wioczeniem twoim. Táka tobie monetą świat grze- 
fzny y la płaci, to ieft odrzutem fkrupuiow, złą in- 
terpretacyg Ewangelicy, uymą honoru twoiego. kon. 
tcmptem Praw twoich, zgoła wfzelkim grzechem po- 


- magdią fobie, A ten grzech co ieft ? tylko iawny kon- 


tempt Ciebie Boga grzechu izákázulgcego, O Panie 
moyę ták fromotnie honor Zydow, włoczeniem twoim 


vy ftawieniem, w fadžie nafycaiący.  Odpuść wfzyftkim 


ludžiom y mnie , Annafza y Kaiphafza wtym nafladu- 
iących, y day przy honorze Imienia twoiegoy Fráwá 
( ielli ná mnie fifá honoru, życie fožyč ) przynamnicy 
ftátecznie przy nim żyć y umierać. | 
Panno Przenayświętfza, iuż Cie gęfte nowiny zľápá- 
NEGO» odtapionego, poprowádzonego Syná twoiego, 
do niefzczefliwego Mialta Jeruzalem: iprowadzaią „ 1UŽ 
ci w.puł ftruchłafa biežylz. Matko ná tent y dźwięk 
żelaz y- daňcuchow, ktore po ulicach fzczęczą., O Páni 
moi4 , kto twoię trwogę, zalęknienie, y panie 
13 na 
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dźie fzczefliwym, y toz lerce kompaflycy nád Synem 
pełne do kompáflycy nád fobą przywieśc. lam tego 
niegodźien, przęcię do nog twoich Bolefną Matko (ię 
rzucam. Ty Páni honoru Syna twoiego  naypierwfza 
y naydelikatnieyfza Zelántko , niepamiętay ná to, že 
go ia tak częfto biorę, śle na topamięcay, że goprzęz 
pokutę wrocić y przez {zy chcę, á fkucecznicy y nie- 
chcę y niemogę , tylko przeż przyczynę twoię Da ho- 
norem Deo © tibi, day honor Bogu y Tobie. 


NA DZIEN BOSTV IEDENASTY, 

| MODLITWA. ! 
Do Páná Iezufa od fatfymych świadkow fkarżonego= 
Anie lezu Chryfte, ktory gdyś zá nas umrzec chciał» 
umtzeć bez (gdu niemogłeś , ślądzonymbez infty, 
gowánia y świadkow , oboie z4$, to ieft fad y świądki, 
nie mogły być tylko ná fprawiedliwego nie(prawiedli» 
we, nániewmnnego tylko fąłfzywe,  Adoryię Mądrośę 
cwoię przedwieczną , ták ałofliwemu fgdow: y głupie- 
mu fię poddaiącą , niefkończoną prawdę y niewinność, 
fzalbierlkim ięzykom y niewftydaym $wiadećtwom do 
browolnie podległą. Sił4 ieft, ‘y owlzem ledwo nie 
naturalna fadow , aby zrefpektów ludzkich, z żądzy 
(woicy niepohámowáney duktu, niewinnych źle sj 

1, 
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li, śle żeby cifz fami ktorzy Cię fadžič chcieli , prze. 
kupieniem fugi, iak oni ludafza, w przod Cię doftali, 
fami przez fwe oprawce okrutnie złapali, y nakoniec, 
żeby przekupione, y informowáne fafízywe świadki od 
ficbie y (ad fwoy ftawiali. To rzadka y ledwayfzá- 
na bczbożność ; wyraźnie bowiem Święta Ewangelia 
mowi. Omne concilium, È Principes Sacerdotum, guercdi 
falfum teflimonium adverfus lefum. Cała Rada y Xiaže- 


ta Kiptánow fzukah faťfzy wego świądećtw4 naprzeciw 


lezułowi. -Ták bowiem należało Iezu moy, žeby iako 
niewinność twoiá ycnota, przykładu ná świecie nie» 
miała, ták też złość y bezbožnosc Sedžiow twoich bez 
przykładu była, y niemoeľá nayoczywififza prawda 
twoiá Boże być zaczepionay przefladowana, tylko przez 
nayzaflepicń(zą nieprawdę, faifz y kálumnig tychże y 
Sędźiow niefprawiedliwych, y korruptorow , świadkow 
ná potľumienie niewinnośći twoiey z porządzonych. 
Ale, o iaka pociechą wfzyfikim niewinnie cierpiącym, 
te Ewangelycy, teyże flowá: Querebant falfum teftimoni- 
um , fed non inveniebant, fzukali tałfzywych świadectw á- 
le nieznaydowali. Zátrwožyíz. fię tu duízo Chrześći- 
anka, nad tym, že gxerebant, že fzukali ,ále iáket (czé. 
fliwa, ieżeliś pewna, že son inveniebant že nieználeáli. 
O iakeś Jezu moy przedwieczna Prawdo Bože, nietyl- 
ko Sądowi niecnotliwemu na zgubę twoię fałfzu fzuka- 
igcemu , śle na wízyftkie wieki wfzyftkim podobnym, 
czy 
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czy ľadom , czy zwierzchnościem , ktore Bóga na obro: 
nę niewinnośći w mocy wyftawi , 4 oni tę moc od Bo: 
ga daną ná potfumienie prawdy y poćciwośći źażywa- 
ią, O iikąś końfuzyg y poftrach zadaf, gdyby (ię na 
nim znali, 1 
4 znaydą czego fzukać nič rozumieią wiecznego z fa: 
dem owym potępienia. Ego jufitias wefiras judicabo. la 
fprawiedliwości wafze fadžié będ;, cofa dopiero” nie”, 


~. fprawiedliwości czeka? 


Ale leza moy, gdy fię záparťuje nád temi dwiema 
fałfzywemi świadkami, čo to novżffmć venerunt duo, CO 
to naoftatku dway przyfzli, ci zadaią, czy żeś fię 
chlúbiť modz Koščioť rofpuśćić albo zepfować, y we 
trzy dni go #ňowu zbudować y poltáwič, O iák fię 
_ Panie moy przychodźi zadumieć, že fatíz y kiamfiwa 
nie tylko iett złośliwe ale y głupie, bo lubo iawnieś 
ty fam otwartemi fłowimi, to podobieńftwo Kośćiofa 


4 gplikowat zeplowaniem Cá twego przez mękę y 


śmierć twoię, 4 naprawieniem y zbudowaniem nowym 
przez chwalebnę y cudowne Zmartwychuftánie two: 
ie, Ale yod tey oditąpiwfzy fálney nadzr explikacycy. 
Coż to iet zá kryminał , zá ktoty Gię winuią godnym 
być śmierci że fig chlubiG, 4 nie czynifz, że fię chlu- 
bifz zepfować , á cudownicy we trzy dni naprawić y 
poftawić. Tak zállepiona złośćią myfl ludzka, nie u- 
waża głupie, czym ná niewinnego m" bye 
e nay: 


Ali , to ieft, że cego fzukaią czego nie znaydą , 


m. a. uw śm a A 
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le naygłupfzym z gubić mogła pretextem. "Ale iako 
ich głupi zarzut y pociík, tak mądrośći y poćciwośći 
pełna, y nią lśniaczafię tatczaw tobie Tezu moy, czym- 
że fię Panie na te zarzuty exkuzuiefz, y tym potwarzom 
zaflaniąfz. Oto mowi Ewangelia Ipfe autem tacebat. A 
on, to ieft, Teziis zás miłczał. O Iezu cierpliwy á præ 
wdźiwy wtym famym Boze, iáka fię fkafą ná puľ mo- 
rzą być pokśzuiefz, ktora przemiiálace fię wały y w 
ściekłe Tyrány, na to iedno przyimuie, żefięo nię roż 
zbildia, á iey nic nie fzkodzą ani uymuią, y owfzem 
obmywśią, y bárdžiey polerowną y lśniącą ią czynią. 

Ale o tákem ia niepoięty tey nauki , jako (am częfło 
fallzywym świadkiem na Ciebie lezu moy, kiedy ná 
niewinnego bliźniego mego fię ftawam. Iako dopierož 
nietykanym wrzodem , y niecierplivym dotknienia fię 
być pokázuie, kiedy mię zły lezyk dotchnie falfzywie. 
Czy mogąfz o mnie mowić, Ipfe autem täcebat; A on 
milczał , 4 przecię pewnieyfzey drogi niewinność nie 
ma y prawdą do odkrycia twego , tylko złych ięzykow 
y falfzywych ząrzutow kontempt, y procz naydrožíze. 
50 twego przykładu , zá ktotym iść w cierpliwości po: 
winnifmy experyencya fama uczy że, naylepiey mil. 
czeniem fałfzę , y fáma drogą cnoty,niewinność fic ode 
krywa y pokśzuie.  Przeprafzam Cię tedy lczumoy zá 
oboic, ýlezelim tych twoich fafízywych świadkow ia, 
ná bliźniego obmową , olzydzeniem, y faffzem nátlá- 

K i dował 
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dował, y znowu żem Cicbie nieofzacowana Cierpliwośći 
Tezu moy nie nafladował,gniewaiąc y mfzcząc fię ná tych, 
kcorzy honor moy fzarpali. Ale Iezu moy že niepoiętemu 
4 złośliwemu z nátury umyfłowi memu, nie dość ief przy- 
kład dźć iakoś Ty go dať, ale crzeba iako BOGV, y Stwor- 
cy tworzeniu twemu dać ratunek y pomoc; więc w ták cie» 
fzkicy cnoty exekucycy, o fzczegulny twoy fukkurs profzę, 
abyś mi niewinności złość ludzką prawdą faifze á cierpli 
wośćią nienawiść ich zwyciężyć dať y przetrwać. 

A nie tylko wfamym fędźie, albo w zarzuconych 
mnie kalumniach, day wfirzęmieźliwość ięzyka, ale 
Ty ktory to Ipfe autem tacebat , ow zaś mlkzał , alboś 
záwíze milczał , alboś ná pomnożenie prawdy, ná ná- 
uke w wierze, ná fundowánie y zalecenie cnot, Vltá 
mądrości twoiey Przedwieczney wrota , tylko iedynie 
otwierałeś. Pochamuy lezu ięzyk moy yi więkfzee 
go gultu y częftfzey zabawy niema, iako albo ludz- 
kiey fławie, przez obmowy, poragánia y nášmiewiíká 
fzkodźić , álbo prożąn chwałą fiebie famego wynolié, 
álbo wizetecznemi żartami y wfzelkiey niecnoty grze- 
chami chwale twoiey uymowóć, w biey kiedykolwiek [ezu 
moy kochany tę pamięć w myfly ferce moie» že luboś- 
wizyfikie zmyłły y członki moie ná iedyną chwałę twoię 
we mnie ftworzył , iednak ofobliwfzey ceny chciałeś 
mieć ięzyk, przez ktoren iáko inftrument głośny dufza 
fwoie fentymenca y myśli, wyftawuiąc , powinna go ná 

iednę 
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ledne chwałę twoię obracać, anie na fzkodę ludzką , 
nie na obrazę twoig y wieczną fzkodę: moię. leżeli 
z Dawidem mowić niegodźienem, Omnia oja meg di- 
cent, Domine quis fimilis tibi. Wfzyltkie kości moie rze- 
kną , Panie ktoż podobny tobie , przynamniey z Da: 


- Widem niech mowię Adbereat lingua mea fantibus meis 


niech ięzyk moy przyfchnie w gębie moieý, iefli Cię 
chwalić przeftanę, Druga pamięć z fafki twoiey niech 
będźie , żeś ten ięzyk moy niegodny obrať ná thron 
y złożenie ciała twego nayświętfzego przy Kommuni- 
Ey, niechże nie będzie ięzyk z Krwią: twoją tylo rázy 
Poświęcony, diabła y (pray 1ego: inftrumentem, nie- 
chże ná ten nieofzacowany przywiley iczykowi memu 
od Ciebie dany pamiętana, abym go beftyálíkiemi mo- 
wami ná wieki niekalať. "v s 

O nayniewinnicyfza Panno, y niewinności Bofkiey 
Ciałem pokrycey Matko, fatízywe kalumnie y świśde- 


„Awa na Syna twego wybluźnione gorżko opfźtuiąca, 


pozwol kompafłyą przenieść, ftrofkanemy fercu twe 
mu, a oraz y o kompáđlyą nád głupfitwem moim toż 
Gzynięcym co faifzywi świadkowie czynili , Ciebie , 6 
Matko mifofičtdžia profié: * Záľajelz niewinnie fkát- 
#onego Syná w Sądźie Zydowkim Pożałuy o Pani 
mnie winnie fkarzonego przed’ Synem: twoimi nayfaf 
fzywłzego ia świadka diabiá, grzechow moich intyga 
tora. mieć będę, ale w tym tylko prawdę: powi, CO p 
„_ K2 ia wy- 
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ia wyznaję, żem Boga. obraźił. Ná ták mądrego y 
ptzewrotnego świadka , rák madrey iakoś Ty ieft Patron- 
ki potrzeba, 4 láko$ go raz zwyciężyła kiedy przy nie» 
pokalánym Poczęciu Twoim o Tobie powiedziano. © ye- 
retur peccatum cius È mom inveniciur , fzukać bedą ley 
grzechu 4 nie znaydą. Ták bez (zukánia znaleźiony 
grzech móy zatrac o go. y zafłoń czártá šwiádeétwo 
dzámi , ktoré wtym fadžie lezufa wylała. Amen, 


NA DZIEN POSTY DWVNASTY. 
ai ada zna MARRET Ve i 
Do. Páná lezufa, okrutnym policzkiem uderzonego y go- 
aka dnym śmierci ofądzonego. | 
Pownowawiey ci zwycigíki moy Iczu, żeś milczee 
niem twoim rowno mądrym iako y cierpliwym, 
falízywym świadkom gęby zamknął , także Ewangelia 
mowi: Multi tefles convenerant , filu zefzło fię świadkow, 
fed teflimonium morum mom erai CONVENIENS , ale ich świą- 
deńlwo nie było należyte y konwinkuigce.  Powinfżo: 
wawízy (mowię ) że famo kfamitwo uftaie w probácy- 
ey, y ięzyk ktory fię w żadncy kálumniey nie zaiąknie, 
kiedy fię wyuzda, že tu w zarzutach twoich łczu moy 
niemieię Ide Boże moy do dalízego procederu, Pro- 
cefu twego, kiedy bowiem w śćiekty Kaiphafz , widźi 
ufłaiące świadki y wyfolone kľámítwá ,Żey u nayproft. 
{zych y ziofliwízych ludźi wagi mieć niemogą, ná 
sę: śmierć 
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śmierć twą potępienia, luz fam przekletyy záládfy Sędżia 
w laftygatorá yświadka fiz obraca mowiąc: Adiuro že per 
Deli violi, ut nobis dicas, fi tu es Cbrifłus Filius Dei. Poptzy- 
fięgam Cię przez Bogażywego, abyś nam powiedźiał, iee 
żeliś Ty ieft Chryftus Syn BOGA. Tu niewzrufzone mę- 
ftwo y dźilność prawdy, Madrosči przedwieczney w fpar- 
taiftotą, utaić fi; niemogła, Ty na zarzuty kłamliwe le- 
zu moy milczałeś, fał(zywym świadkomy złym ludziom 
nie odpowiadałeś. ale Boftwa twoiego prawdžiwego 
Świadkiem BOG y Człowiek być mufiażeś.Odpowiada/z 
tedy dźiwnym argumentem, że, ty to fam Kaiphafzu mo. 
wifz, Takie nie ináczy za diwefi, á nie maiąc dofyć ná go- 
šychtych, lubo iawnych fowách, mowilz ykomprobuicíz 
famym Proročtwem Fidebit Filii bominis fedentë 4 dextris 
virtutis Dei, © wenieniem im nubibus celi. Sami obaczy: 
cie Syna człowieczego , (iako fig On fam nazywał ) 
fiedzącego na prawicy dźilnośći Boga, y przychodzą: 
cego na obiokach nieba. "Tym Prawdę Przedwieczną 
nie tylko fadowi Zydowíkicmu pokazałeś, że przy tak 
wielkiey prawdźie fię go nicbolíz luboś wiedžiať „że zá 
te fówaá (iako unich blužnieríkie ) pewnie Cię ná śmierć 
potępią. Ale y nam pokazałeś drogę, že iako zárzu- 
ty ykalumnie ná nás, milczeniem y cicrpliwošcig zno+. 
fić możemy, ták oczywiftey prawdy, ile tey ktora wiá- 
ry y wyznania Ciebie Boga, albo ratowania bližnie- 
go, zá fobą pociąga, konfequencyi tey prawdy nigdy 

K3 — zaprzeć |. 
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zaprzeć fię niepewinnifmy , choćby z fortuny y z hø- 
noru (zwankiem, á niebefpieczeńfitwem Życia famego, 
Adoruię tedy nayprzod niewzryfżoną tę twoię pra- 
wdy. miłość , y odwažne iey wyznanie. O Prawdo 
Przedwieczna konfuaduie (lg Boże moy, że choć mi 
áni o Życia, ani ożadney wielkiey rzeczy ftratę czę- 
ftoi nie fzło, tylko dla prożnego częfto, y nic nie przy- 
nofzącego faworu, zamilczafem prawdę ktoram był 
wymowić powinien. Wyznaię, żem nigdy śni tylo 
miłośći do prawdy, ani tylo odwagi, do wyláwienia 
iey z miłośći twoicy nie miaf, żebym namniey przy» 
kład twoicy, w fobie wyrážiť y pokazať. Przeprafzam 
Cie y owfzem , żem i4 razy przeciwnie tey Prawdźie. 
(tanął y przeciwił fig, Wkorzeńże ią kiedykolwiek, 
wfercu maim Panie, Ty ktorý jetes Veritas, wią, (CA 
vita, Prawda, Droga , y Zycie pokazuiąc, iąkobyoczy- 
wifta byfa, że twoiey: drogi, 4ni życia niedoftąpi, kto 
twoicy. prawdy nafladować nicbędźle. 
1 Prawdą Iczą moy, że cięfzka prawdy ná świecie g 
brona „y Ty fam pokaząć to w Męki twoiey, y tego 
fądu niecnotliwego Hiftoryey chciałeś,  Pozwoliłeś bo- 
wiem lezú moy, niewidánego tyránftvá, y niezwykfe: 
go w fądach świeckich okrucieńftwa, y páftwienia (ię 
uád więźniem. Bo ledwoś te świete prawdy fłowa wy- 
mowi , żeś BOG y Człowiek, zaraz cała izba zágrzmiá- 
lá Sądowa, powitał y porwał fię zmieyľcá (wegó Ar: 
z | cykápian 
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cykápľán Kśiphafz , 1áko naywięklzey żałoby trwogi 3; 
defolacyi dowod, ( zwyczajem Zydow ) daię , drac ná 
fobie y fzarpiąc (záty. Táki tumult iedno fowo pra: 
wdy w Synagodze owcy głupiey y zawźiętcy czyni, á- 
le to wizyftko przechodzi, y czego w fądach naywin- 


- nieyfzym więźniom fami Tyrani nigdy nie czynią, z po: 


dufzczenia Kápľánow á w przod iefzcze diabła fame go 
przeklętego , uzbroiony Żołnierz y żelazem pokryty 
tchorz láki$, w Przenayświętfzą Twoię twarz , święto» 
krácki zbroýney rękawicy , policzek wycigť ták gwaito: 
wny, że fig Ciało twoie ná nogach oftać niemogło, 


-y obalony tym bezbożnym impetem, oraz y zalany 


Krwią padłeś, W zrufza fię natura, burzy fię Krew, 
ferce truchleie, myfluftawa , nád tym wielorakim gwał- 
tem. Gwaft poćciwośći ktora wfżyftkie rany znieść, 
iednego tylko pogębku, iako obrazowi człowieczeń. 
ftwa nalzego , y widźialnemu dufzy miefzkaniu znieść 
ničmože. Gwaft iądowi famemu zľemu przy ktorým 
bez dekretu nigdy wiežniow ile w gębę nie biig. Gwaft 
iafu twoiemu, ktore ftrafźnieylzcgo uderzenia y wfty: 
dliwfzego y boleśnicyfzego na duízy y ciele niemiálo. 
Ale naywięklzy gwałt prawdźie, že nie dowiodfży fat: 
fzu, ták niefprawiedliwie ten świętokracki odebrałcś 
policzek. O miłości gwaitowna, wfzyfłkie gwałty 
przechodząca, idkoś cudowna y niepolęta , že tak bóle- 
(ng fiomotę, táki gwałt dla ták marnego "u 
á 
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( 4h+Beże moy ) co więkfza, niewdźięcznego grzefznika 
ponofifz y podeymuiefz, * Panie moy co ielt ną świecie 
tak mądrego , aby ci wymyflfo podžickowánie , y tak 
niefłychaney miłośći odkochanie yádorácyg. Panie moy 
zoftawuię ta Matce twoiey kochaiącey, zoftawuię Che- 
rubinom, Seráphinom, Aniofom y Świętym twoim, aby 
Cię dofyć kochali, mnie na tey miłości zťáíki twoicy 
niech przynamniey to będźie , abym Cię nie nienawi- 
dźiał , co czynię gdy grzefzę, Mdleigca Matko nad 
tym bęzbożnym y nicopłakanym policzku $yna twoie» 


go, lam go ze dwoch miar opfakiwać powinien, raz“ 


ża zá mnie przyjęty, drugi raz że ( ah co wymowić 
ledwa mogę ) am go ponowiam nie raz, przez grzechy, 
4 choć w tey poltáci kata, Syná twoiego ftawam, przę. 
cię miłofierdźiu twemu Pani moja ufam, že mnie nie 
Gdrzucifz, ale tę Twarz ná ktorą Anieli'y Ty patrząc 
przez, wfzyltkie wieki nalycić (ię niemogą , tę ubfagafz 
pamięcią nieoizácowáng miłośći ,* ktora mu ten polí. 
czek podiąć za mnie dafa, Niechže mnie lubom te» 
go niegodźien niepotka lament Dawida Aoerusfi faciem 
tuam © -faftus fum conturbatus Odwrociłeś twarz twolg 
odemnie y zálmucifem (is. Bia ergo ilos tuos mifericordes 
oculos ad nos converie. Mało na tym bezbožnym po- 
liczku ma wśćiekiy Kaiphaíz, aleiako potwatz.y ká. 
lumnia wfzelkim gwałtem niefprwiedliwośći w fpie- 
rac fię zwykłą , nie żadnemiracyśmi ktore tylko m. dá 
wydaie 
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wydáie kiedy na fobie (uknie podań , gdy Iczufa śmier- 
telnym śfrontem policzku nakarmił, tak zaraz zawo. 
dať Blafpbemauii: nunquid auditis blafphemium. Azaześći- 
nie flyízeli bluźnierftwa ? A zacym niecnotliwym zfe- 
go Herfżca , hafłem, cale bezbožne kofo , do teyże przy 
piluię (lg niecnoty, y iuż bez examinu, czy zblužniť, 
czy nie, bez dánia wywodu, wfzyfcy fię nie kryfkami 
obchodzą, śle iedwemifz wścickiemi pafzczękami wy» 
krzykuią niefprawiedliwy dekret Beus eff mortis, godźien 
ieft śmierci Toíz Panie moy widuiemy podworach, 
ze za prawdy wymowieniem, zaraz Bla/pbemavit zblu- 
Zniť, á w telz tropy Reus efè mortis, winien ieft śmierci 
tako fańcuch w ogniwach ciągnie fię y chodźi, Kry- 
fkowałem fię y ia nieraz, złey y zawźiętey podobáigc 
fig zwierzchnośći, na niewinnego winienem, Panic łe- 
zu moy. O lákže (ie przež te moie niecnotliwe f4- 
dy, albo fądu złego przýpiľovánie nie mam Sadu twe: 
go fprawiedliwego lękać? lękam fig Tezu moy bom wi- 
nien: ale że Ty niewinny złemu fądowi, y gorfzemu 
dekretowi Zydowikiemu, fam BOG dla miłości mo- 
icy poddałcś fi. Vfam y profzę przez fad tentwoy . 
y. cierpliwe icga zniefienie. Non intres in indiciú cum 
fervo tuo, niewchodz Panie w fad zfługą twóim. Nic- 
wchodź Iezu nayprzod quia non iufificabiiur in con(pe- 
Gu tuo omnis bómo vivens Bo fig żaden "żyjący czlo- 
Wick w oczach twych -nie ufprawiedliwi. Ale naybdt- 

L dźicy 
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dźiey żeś (prawiedliwy y PY | fprawiedliwość inż 
fam wyctrzymałcś ná fobie, miłofierdźie zoftawiłeś dla 
mnie. i SA A 


NA DZIEN POSTY TRZYNASTY, 
Jes "MODLITWA. 
Do Páná Iczufa przez noc cólą ndigrawdnego y Ditego od 
> Zydow w piwnicy więżionego. 

Poe Iszu Ghryfte z zádžiwieniem wyznác,že 

nic żwyczaynego,nic wiernego w męce twoiey nicmafz 
choćbyśmy Boiką twoig mineli ofobę , ktora z Czľowie- 
czeńitwem złączoną „wfzyftkie džiwá y poiętnośći prze- 
chodźi, Ale wfzyftko to co fig w męce z Ofobą twoią, 
y z żydami džiaľo, zá niczwyczayny cud między lu- 


dźmirachować potrzeba. Po (adžie kędy Sędziowie > 


familz y Inftygatorowie fifízywych świadkow famifz 
- przekupili , iuż nie tak naich delátig iako hukiem, 
krzykiem, wymowieniem bluźnierftwa , nakoniec policz» 
kiem okrutnym, Ciebie o Bofka Ofobo potfumili, y 
na śmierć dekretowáli. Ták niczwyczayna _niefpra- 
- wiedliwośc gorízym zaraz poftępkiem y okrutnieyfzym 
tyrańftwem w tcy nocy wypełniają A ktory ieft ná 
świećie tak dźiki narod żeby w przod ták fadžiť ? A 
ktory tak furowy Tyran, żeby w biednym ufpokoreniu 
dekretowáncgo nie zoftawił , y czy záš do przygotowá- 
nia fig ná śmierć, czy fzom icgo y opfakania cia 
ię 
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duż fig kończącego nie dał. Ztobą zá moy lezu drogi 
dla inśczy fię dźieie, ledwo tumulc wolaiących Sędźiow 
żeś godzien śmierci, przycichł, zaraz (urowfzy y. iá- 

dowitfzy huk y tumult Zofnierzy, fug Kapfankich y 
nayoftatnieyfzey kánáliey ý pomotu Miáftá powftáie, 

zy lubo Cię lezu moy a a a włańcuchach 


ood ` y ftrýkách mieli, iak ná nową, y iak owo w Ogroycu 
Cię okrutnie porywśią, y z owcy (3dowy izby bardzi 
c że na pięśćiach y kuľakách Cię wynofzą, niczmiernym 
maíz krzykiem, bluźnierftwy, to włoczą, to trącaią , to tfu- 
WIC- ką > Y w takim nie użytym , nie ludzkim wleczeniu pro- 
PrZE- wádza ná doł. Kożdy z nich człowiek zá naywiękfzą 
7019, paftwę fwoię rofkofz y ukontentowánie ma, albo Cię 
ylu- — uderzyć, albo fzturknąć , álbo ufzczypnąć , albo kto 
owie. _ dofigc y docifnąc fig niemoże, to przynaymnicy plu- 
mi fz nac, czym rzucić, pomázác, albo naigrać fię ufifuią 
em, Tak [czu moy generalnie wfzy(cy 4 wfzyfcy fię w ście- 
licze | kli, żeby kto rozumiał „żeś káždemu z nich Oycá y Má- 
li, y tke zabił, albo nayciežíza krzywdę uczynił. kożdy zazdro 
(pra. _ fzcząckótu, fam fiş katem ftdie, y nim zaczyna Krew 
zym  twoię naydrożfzą toczyć, tedy w owym [murnym przyfion: 
tna ku Kaiphafza, tyfiąc śmierci Ci zadiią, nie tylko Cid. 
ł A furiny yduczenia, zbyc bolefne, śle przez naypo- 
eniu dleyfze naigrawanie, śmiertelne rany ufzom twoim 
owá- daią , y podłymi, á wfpomnienia niegodnemi figlami 


życia ( czego by fię noyoftatnieyfremu łotrowi niegodzifo) 
(ię L2 dulzę 
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dufzę twoię wfpaniafą z Ciała prawie wyciíkáia. T 
niewinnieyfzy „ cifzfzy y fkromnicyfzy nád wlzyftkie do 
tąd naycierpliwfze loby, das genas tuas veľlentióus, då- 

` defz dobrowolnie iagody cwoie rwącym y (zczy piacym, 
A rárgánie wltydliwe zá włofy głowy Nayświętfzcy y 
brody, y wfzyltkie niepojęte wzgardy, „nietylko ikargą 
ką, y naymnicyfzym ffovem użalenia nie zatępuiciz 
ale y naybi daleyfzym fyknieniem Iezu moy fobie nie 
folguiefz! O lezu moy, cudowna twoiá cierpliwość, 
áls że Bofka wlzyftkie dźiwy y pochwały ludzkie prze- 
chodźi „ ktorą tym pokornicy adoruię, | 
„ Pozwol Panie ią uádorowác , y oraz zadźiwić fi; nád 
tym tak pow(zechnym Zydowikicy kánálicy przeciw 
tobie ládem, pozwol, z wielkim żalem wyznść, že to 
był. obraz tego co fię teraz na świecie, od ludźi rto- 
žnych y odemnie dźieie. Te ládowite y zaiądfe wízy. 
ftkich powftánie ná iednego, ná niewinnego y ofadzo- 
nego ná śmierć, tá koniurącya złośći w pofpolftwie 
tym rzadíza, że ludžie y pofpolftwo, zwykli kompas- 
tyg mieć nád ofobami olądzonemi ná gárfo,: także 
ich pod. czas odbiiśią z famey iedyney litości. . Ta tak 
niezwyczayna 4 we wfzyftkich generálnie Żydach wrzą 
ca złość ná Ciebie [czu moy coż left infzego, jeżeli 
nie obraz wfzyftkich Narodow niewiernych, wfzyftkich 
nacyi y fekt Hereryckich. Adverfus Dominum © aduer- 
Jus Ghrifłom cius. Ná przeciw Pánu y Chryftufowi iego 

ci to 
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cico fię Ciebie wyprzylięgaią co Krzyz twoy depcą , 


co przylięgają krew toczyć, tych ktorzy Cię Bogiem 
wyznaią. Cito fą fam? ktorzy tak generalnie razem 
á iadowicie ná Ciebie powfali , dopierofzci ktorzy cię 
Bogiem znáigc , 4 Krew twoię nayświęcizą w kielichu 
depcą, y zKośćiofow Krzyże iako Turcy pozrucáli, 
c! iefzcze gorśi (3 twoi przefladownicy. Tych ia po- 


_tępiam, żóko Gentes que Te non noverunt, iako Narody 


ktore Cię nieznáig. Tych ia przeklinam Efimde iran 
tuam in illos, wylcy Panie gniew twoy ná mich. Ale 
o lák bárdžiey wftydzę fię y żałuię, że mię Kścholicy 
Wierni y la naypierwłzy wtymże poczcie niegodnym 
Zydow liczyć  fię mufzę, bo idko oni general. 
na złością , ták fiťá (polobow y rodzaiow ná udręczenie 
Ciebie y informowánie y wyfzpocenie Ofoby twoiey 
Bofkicy czynieli, tak fifa y my konceptow ná coż fa- 
mo wymyflámy, ile konceptow y rodzálow w grzechach. 
myli, mowy, y uczynkow czyniemy. Kto zbrodnie 
lud zkie nafze porachuie , kto wymyflności, dowcip dia: 
bia przechodzące naliczy, wowych czarownikach, w 
owych cielešnikách. w owych máchiáwelách, w owych 
zgoła nigdy nieporachowanych grzefznikach, pod kto- 
remi myli y pamięć uftále. O Boże moy, dźiwuię fię 
zkadže raka záwžietoéc była żydowika na Ciebie ták 
niewinnego ; a dźiwić fię y zadamić niemam, z kąd 
taka zdość ludži y moiá , Ciebie Boga tak wieloráko ©- , 
a 0 . | Bidżąć 
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brażáć. Oziifte cierpliwość twoiá rerážnieyfza wznofze. 
niu grzechow nafżych, tám ce cierpliwość twoię od żydo 
wikiego naigrawánia powierzchownie dáleko przechodźi, 
Adoruię ia oboie Boze moy y zebrzę miłofierdźia twego, 
niedayże więcey Boże moy w ščiekác fię w podobnym o- 
brażeniu Ciebie nie pozwol iádowi memu, ná Ciebie po-. 
wftawać á dufzę (woic gubić. a 

Panie Iczu moy, w tákicy niegodney y w ściek? ey od 
Zydow zabáwie część nocy, oftatek zá$ w turmę w trą- 
=. odpráwiteš. Ták potefas tenebrarum moc y mo. 
carftwo ciemnic , pánowánie fwoie nad fońcem fprawie- 
dliwośći wyciagało, y grubością fwoią y chmurą , zá. 
tľumic Cię mniemafo , ále Ty Iezu moy iefzcze iás 
śnieyfzy ná oświecenie świata wyfzedłeś. Wtracono 
Gię nie wzwyczáyne niewolnikow kóry wiežienie, nie 
w taką kaufzę ktora tylko dochować befpięcznie do e- 
xekucycy dekretu więźniow może obwinionych , źle iá- 
ko iedni mniemaią w piwnicę bfotniftą , drudzy wśćiek 
ulicznych ryňíztokov, trzeci ( ah groza toy wfpomnieć ) 
w obrzydłą kloakę. O iák wymyflna y dowcipna twoiá 
- mądrość w żądaniu , fobie wfzyftkich nayokrutnieyfzych 
boleśći ná wlzyftkich punktach honoru infamią, ná 
wfzyftkich członkach bol, na wfzyftkich zmyfłach dufzy 
y ciała, chciała twoi cierpliwość fprawiedliwośći Bo: 
fkley wypełnić ofiarę. W tym więźięniu ták obrzy. 
dfym , chciafeś wycierpieć , po bolách ktore ci zadali 
biigc Cię, po żalach z aftontow, kontemptow, nái gra- 
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wania chciałeś, w takie byc- żamkniety wftydliwe y brzy 
tkie mieylcé, gdźieby y widok w ciemnośćiśch, y ufzy 
w náigráwániu. y bluznierftvách , y powonieniew Imro- 
dach, y dotknienie w bľockách, zgołś wlzyltkie zmy- 
fly cierpiafy. Chciałeś byť byc fromoctnie złapanym,. 
tęgo krępowanym, łańcuchami obciążonym, oczyma 
po ulicach świeconym, nuž blužnionym ? fądzonym, 
iefzcze jeden rodzay mizeryey y kary ludzkicy więżie- 
nie zoftafo, y ten nienalycona bołow, y wžgard Mi- 
łośc twoiá wycierpieć raczyfá. lob Święty zdał fię 
wfzyftko ná świecie zľe wycierpieć, śle więźięnia y 


Śmierci gwaľtowney nie uznať, ywtymeś go przefzedf 


iako wfzyftkie dofkonafości Świętych. O Bože moy, 
tofz y ia czynię, kiedy Ciało twoie nayświętfze Boga 
prawdziwego Człowieka żywego w kloáke ferca zapałku- 
dzon-go w prowadzam. Ah Boże więżiony, oczyść 
ferce moie y odpuśc. Nayczyftíza Panno, idkoś fię Bo- 
lelną Matką fłafa, kiedyś rozmyflafa że tego guem celi 
capere non poterant, ktorego nieba ogarnąć niemogły. 
Er guem Tu gremio tuo contulifii , y ktoregoś Ty w żywocie 
twoim Panieńtkim nayczyftízym nofila , teraz obrzydľe 
ściany, więźięnią zámykáig. Kto tę twoig kompaflyą 
Poymie nid tym więźieniem , ale kto y twoy żal, kco- 
ty mafz kiedy ták fifu ludži yia tožCiálo, w obrzye 
dliwiz: ferca nàfzego w prowadzamy przybycki. Prze- 
pralzam lezufa moiego przez Cicbie boleigca Mátko, 


y 
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y do więźnia Boga zá mnie, fam wiežieň grzechowy, . 


niewolnik czarta, gdy Ciebie Piano wołam, ktoraś 
naypierwiża ze włzyftkiego tworzenia , łańcuch grze- 
chu pierworodnego przez Adama y Ewę ná nas wfo- 
żony, niepokalánym twoim poczęciem potárgiťa , M Á- 


RIA wioifii, vince. Razés zwyciężyła, zwycięfz do koń... 


ca. Amen. 


NA DZIEN POSTY CZTERN ASTY. 
MODLITWA. 

"Do Pana lezufa, od Piotra zdpórtego, 

Cnm bym Panie Iezu moy, w tych rozmyślaiących Mg 
«kę twoię nayświęt(zą modlitwach twoich pokornych- 

opuścić tę taiemnicę, zaparćia fię ciebie Naypierwfże- 
go Apoltofá twoiego, Chćiafbym minąć Co twoiemu fer- 
cu, nie pomäťy že y ráne zádáťo, y uczniowi twemu ták 
sławnemu, konfuzyg. Przypomnionego grzechu lego. A 
le leżu moy że ty BOG moy adorowanym utczonym być 
lepicy nie możefz jako wtym Coś naybolesnicy(žego wy- 
Gierpiaf iak Człowiek, y nie tylko wiárá nie ucży, ale iak 
wiele potwierdzaią rewelácycy Swiętym twoim obiáwio- 
ne,że Ci milfzey pamięci być niemože iako,z żalem wípo- 
mnienie, z ádorácyg, obchodzenie talemnic Męki Two- 
ity. A y dotego, že upadek Piotra, ná wyžízy ftopicň 
powfłania, lego y ułomność ludzka, ná nicprzefománcy 
pokuty chwałę, y moc w wierze lego wyfzią, Tedy ży- 
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wą ferdecznością y Cicbie lezu moy zápáttego, á 
ztąd žal na fercu ponofzącego , śdoruię y Ciebie moy 
ochány zapátruigcy (ie grzefzniku , á zaraz płaczący 
pPokutuiący Święty Pietrze w Bogu moim czcę y wene- 
tug. Kiedy na upadek twoy ludzki- Wielki Apoftole 
Patrzę; zawołać mufzę. lIctyżeś to moyPietrze , kto- 
tY Pytáigcemu fię Iezufowi Vczniow. Quem putant efè Fi. 
ium hominis ) kogoby rozumieli być Syna Człowiecze- 
80, gdy wfzyfcy, to Prorokiem, to rożnym Świętym 
czuła miánowáli, Ty ieden Synem Bożym , Bogiem y 
Człowiekiem go wyznałeś y wymowiłeś, Tu es Gbrófłus 
Filius Dei vivi. Ty iefteś Ghryftus Syn Boga żywego , zá 
co odebrałeś nieporownaną chwałę y iftotną nadgro- 
dg, á wprzod chwałę od lezufa gdy ci rzekł: Quia neg 
curo, nec fanguis revelavit tibi, że ani krew, ani ciśło, 
tey Ci nie obiáwifo taięmnicy, nadgrodę zaś mocy 
y zwierzchnośći na niebie y źiemi gdy mowił: 74% 
dabo. clawes Regni celorum, Tobie dam klucze nieba y 
ziemi. Tyżeś tomoy mądryy pierwizy Boftwá Iczu. 
fowego Wyznawca ? Tyżeś to znowu tak odwazny przy 
wieczerzy ľaňíkiey Bohátyr. Ez f mori oportuerit non 
te negabo, chociay umrzeć przydźie, tedy Ciebie fię nie 
zaprę. Tyżeś to nakoniec, coś nie chlubnemi. rylko: 
flowy, ale (ama rzeczą do miecza fię porwałąsy fam 
zczegulny ná pułk zbroynych żołnierzy Lwim fercem 
y impetem uderzył , y Móśichufarąbnąf , 4 teraz przed 
| M iedną 
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iedną fľažebnicg truchlcielz, y- wyznanego Boga, ulu- 
bionego Miftrzá fig zapierafz? O iakby Ciebie wielki 
Pietrze w'upadku żałować mi przychodźiło, gdy- 
bym cię wtymże momencie wiskízymy owfzem nay- 
więkfzym Świętym w powftániu twoim pokutnym nie 
uyrzaf. Zápárfe (ie przyciśniony ftrachem Pana, ale 
kdwo ten uciík zbytniey boiąźni ci oai „a , Záraž 
mifość twoiá ku Panu umdlona w tobie fię otrzeźwia, 
rozgrzewa zmyfły oźiębie ftrachem , zapala utrwožone 
ferce, y ledwo fię ocucifz ze (nu trwoźliwośći , oto 
głos pieiącego koguta , ktorym ci iako Excitarz zygór. 
kowy Pan byf przepowiedźiał , ledwo ranę grzechu 
twolego poczuicíz, zaraz bičzyíz do lekáríkich Miftrzá — 
twoiego oczow, fzukafz Zbawiciela świeżo obrážone. 
go, ścigafz y gonilz go oczami, á iuż topnicigc we 
fzach Flevit antare , goržko płakał. Znóyduiefz Pana 1á- 
fkawego, y ná odpufzczenie grzechu twego gotowego, 
ktory całego świata grzechy męką fwoią znoliť. Prze 
mowił do ciebie Pan oczyma nie ięzykiem. Ez convere 
fus Dominus refpexit Petrum y obrociwízy fię Pan. wey- 
szał ná Piotra. Wiedział iuż Iczus iako BOG že le. 
. dwoś ięzyk twoy, áráczy ięzykiem duíze fkaźń, że zá- 
raz ratunku fzukafz przez żal y płacz twoy. Czuło 
iego Bofkie mifofierdźia ferce, že upadfzy iakczłowiek 
powiłać chcetz 14ko Anioł , że coś ze ftrachu zgrzefzył, 
tego zmiłośći ,żafować chcefz y opłakuicfz. I przeto 

krewko. 


~ 
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krewkości ludzkiey miłośćiwy BOG, tátuie cię Pietrze 
ratunku fzukaigcego, przyimuie cię (zczerze pokutuią- 


cego. [uż znowu kocha filniey y ferdeczniey po grze- 


chu w płaczu y pokucie kochaiącego Ciebie. O mnie 
niefzczefliwemu wityd, ktory ciežey, upárciey y uwa- 
Źnicy niž Ty grzefzę ,y cieniem do twoiey pokuty ĉa- 
u, y płaczu w podobieńftwie nie przvítepuie. Bo kto 
uważy [ezu moy grzech Piotra, tedy takie fą okolicz- 
NoŚCI lego, že go iarwo exkuzować może. Widok mor. 
derw twoich, ktore mu w oczách ftáfy, fátwa go zá- 
ftrafzyć mufiafy, widžiať Piotr Panie, że niewinność 
tWOJĄ nic ci niepomaga w nayprzewrotnieyfzym fędżiow 
Trybunale , fyfzať o inkwizycycy ktorą z Ciebie Ká- 
plani o Vezniách czynili, agdy żadna racya, y poćci- 
wośći wywod falwować nie może , tedy ludzką ułomno- 
śćig, y nagia biafagfowiką napaśćią y wrzafkiem przy- 
ciśniony , wolał rzec, že niezna Pana, niż zá te zná- 
nia wyznanie, okrutnikom dać głowę. Ale ieżeli te 
cyrcumftáncye niefpodźianego ftráchu na Piotra, u- 
mnieylzaią . grzech iego, dopierofz krotkie w grzechu 
trwanie, yrychie w momencie fię poltrzeżenie, nie- 
zmierną chwałę y przykład wfzyftkim grzefznikom wy- 

ftawuię. | 
Olezu moy ná cożeś pierwfzemu twemu Apofto* 
Towi upaść pozwolił + nacożeś infzego dopuśćił , aby 
zaparciem Ofoby twoiey znáncy“, ten twoy naymilizy 

M2 3 Konfi- 


NA A NENIE, 


Konfident zgrzyfzył, ktoregoś do fekretu obiawienia twe. 
go, żeś byť Bogiem pod czás przemienienia Twoiego przy 


puščiť? leželi nie nániezliczone Madrosči twoicy Pržed. — 


wieczney racye. Vtwierdźiłeś bowiem nayprzod V: 
czniów ,/žeš BOG prawdy, żeś wiedźiał przy wiecze- 
rzy twoley y z drády ktore ludafz w fercu ćiknuie, yu- 
padek Piotra ktory iefzcze ná ten czas, y w głowie ie- 
go niepoftaf , prorokuiąc mu wfzyftkie aż do kogutá 
piciącego cyrcumitancye, obiecałeś mu y nawrocenie , 
y przez nie Braci lego w wierze utwierdzenie. Tuaj. 
quando couverfus confirmabis Fratres tuos. Ty zaraz Pie. 
trze nawrocony utwierdžiíz w wierze Bráci twoich. Da. 
łeś Iczu moy przykład, y przeftrogę Świętym twoim, 
aby na fifách (woich, y mocy by naygorctízego Du- 
chá, fię nie záfadzáli, ale, ná iedyncy dafce twoicy 
pamiętśiąc w tym y náfľowá S. Pawa Non cf! volentis, 
neg, currentis, fed mifercntis Dei, niechcącego y bieżące» 
go człowieka dźifo iet wcnocie ftatek, ale zmiłuiące. 
gofię y ratuiącego uftawicznie Boga. Dałeś nam grze» 
iznym w Pietrze otuchę , żebyfmy nie defperowali zgrze- 
fzywfzy, kiedyś miłośćiwie weyrzał na Piotra, ále yo- 
raz wyraźiicś fpofob , fzukánia y otrzymánia miłofier- 
dźia tego, żebyfmy nafladuiąc Piotra, y momentu nie- 
bawili fię w grzechu , ale poftrzegfzy fiş w upadku, ia. 
ko nayprędzey powftáli, y oczu twoich jáko Piotr (zu- 
kali, zapiakanemi zżalu y pokuty oczami. Inaczy 
S ná icdy. 
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ná iedyne miłofierdźie twoie fpufzczaiąc [ie a nic fen- ` 
tes amare, nie płaczący goržko, á do tego w grzechu 
fię bawiący, tey fafki y weyrzenia twego mitofiernego 
Ipodžiewác fię nie możemy. I miły Bože ! Piotr wiel- 
ki ná gics koguci ná iedno ptafze pienie Recordatus eft 
Petrus verbi Domini, przypomniał fobie Piotr flowo 
Pańfkie, 4ia ná rákfifu Świętych náuki, przeftrogi, ná 
kazániá Kaznodźieiow ták žárliwe , na napomnienia Spo- 
wiednicze ták częfte, przypomnieć fobie nie mogę, żem 
million razy gorízy od Piotra Ciebie Boże moy obrá- 
ŽIŤ, abym milionową łezkę wylał ,co ten wielki Swie- 
ty przez wiek fwoy wytoczył. O Zbáwicielu y Od- 
upicielu grzefznych, wyftawiłeś mi Obraz w Pietrze, 
widzę go Panie moy; śle żebym fię nim w zrufżył, | 
do náfládowánia iego pociągnął , tego ia bez Ciebi dil 
czynić nie mogę. Więc przez tegoż nader wielkie. 
go Pokutnika, o rowne miłofierdźie, ia nieporowna- 
ny lemu grzefznik żebrzę. 
Nayświętfza Panno, wiem żey Piotra ten upadek 
nową materyą żalu twoiego byť, gdyś fię o nim dowie- 
dźiafa, zacurbować fię mufiałać , y že fię Syna cwoiego 
zapari , y že fam fię pokážiť.“ Ale Cięten džiwny Swię- 
ty prętko pokutą fwoią y fzámi gorżkiemi pociefzył 
przywracając honor Synowi twoiemu przywrocił, yto* 
bie pociechę ktorą maíz ze w fzyftkich pokut y fkruchy 
áktow ludźi wizyftkich ; Ia zás co moment o Pani moiá 
M3 ; grze- 
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grzechami memi , honorowi Bofkiemu uymuigcemi Cię 
imucę, Áják rzadko á pono nigdy prawdźiwie pokuta 
iako Piotr nie rozwefelę kg ani pocielzę, Czymże 
Gię Panią Nayświęcfzą Przeprofić mgm y ubłagźć, ie- 
żeli nie (crcem Iezufa litośćiwym y do odpulzczenia 
grzefznikom fklonnym , y oczyma tegofz Piotra pretko 
we łzy zálanemi to oboie prezentuię ci Macko. mifo- 


fierdźia, Przez force Jezulowe, przez dzy Piotra, u. 
pros mi pokutę, á przeto honoru Bofkiego y twego 


przywiocenie Amen. 


NA DZIEM POSTY PIETNASTY. 
MODLITWA. 

Do Páná Iezufa kwiąadnego, Piłatowi mwydánego. 

Adorowany dopiero moy fłodki Jezu, w nieporo- 
wnanych džiciách miłofierdźia twego twoiemu Pio- 
trowi wyświądczonego uádorowán » J w niepojętey 
cierpliwośći cwoiey coś tey nocy po nie cnogliwym prze + 
cheríkim fądźie Zydow wycierpiaf. Adoruie Cie Stof- 
ce niewinności y fprawiedliwośći, z zoržem dnia tego 
męki twoigy y śmierci oftacniego, å naypictwfzego zbá. 
wičniu memu wfchodzące. ywłoczą Cię naydroż- 
ízy lczu moy bardzo ráno z tey fmrodliwey kátulzy, 
4 w przod iefzcze y raniey czuyni ná zgubę twoię mor- 
dercy konfilium ná śmierć twoię mieli , gdyby žydow 


B 


moc takbyła zupeťna, iáka była zawżiętość y zájádľosé. 


wielka, 
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Wielka, niedáliby ci byli o Šwiárto przedwieczne dnia té. 
$o widźieć , ale czuiąc fię być niewolnikami Rzymian, 
ubo Cię iuż w fwoim bezbożnym konfyftorzu winnym 


_ śmierci niewinnie ofądźili , y lubo iuż prawie ná śmierć 


udukli yugniecli przeztę noc, Ničšmieli iednak pu- 
bliczną śmiercią Cię fkarać bez fądu Piłata Miáftá y kra. 
tu od Rzymian Gubernatora, Tey zaś publiczney śmiet- 
© żądali, nietylko na pochańbienie Nayświętfzey two- 
1ey Ofoby, ále że nią zaftrafzyć wfzyftkich tych rozu- 
mieli, ktorycheś Ty cudami y naukami twoiemi byf 
nawrocij, y w tey 1awncy exekucyey cięfzkiey y frome- 
tney śmierci twoiey chcicli, wfzyftek nowo wftaiący Ko 
śćiof twoy umorzyć yobálič.  Vradźili tedy ci zdrá: 
dni y niegodni Raycy, fad {woy fądowi Pogániná pod- 
dać, y Ofobę twoię w fykach y wiczách duchownym 
ich fądem fkrępowaną zwierzchności świeckiey poni- 
życ. | 
Oiák tu wieloráka Mądrość twoia ná fkonfandow4- 
nie ich polityki bezbożney fię pokazátá, kiedyś dopu- 
ŚCI być y naten Pifatow Rzymiki fad wleczonym. Po. 
kazałeś im iawnie, že (4 niewolnikami, że jednegobez: 
bronnego, y od nikogo niebronionego człowieka Rrścić 
urzędownie Nicmoga. Wyftawiłeś na oczy owo fławne 
Proroctwo, że iuż czas Meflyafzá w Ofobie twoicy przy- 
fzedł. Quando auferetur fceptrum de luda, ki edy wynifz- 
czone z domu ludy bydzie berło y Korona, to ieft, že 
ni 
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niKrolá, ni zwierzchności świeckiey nie było w pokole- 
niu żydowikim , fami to, choć niefowy, śle ákcyg wy- 
rażali, kiedy zwierzchnośći obcey, oni żydźi, Mági- 
ftrowi Pogantkicmu y Báťwochwálcy, oni Kapłani pod- 
dać fe woleli, niz Prawdę Przedwieczną y niewztufzo. 
ną uyrzeć. Skonfundowałeś ich politykę y wtym nie 
mniey, że Poganin nád żydem ( iákimeš fię ty urodžiť 
| u PAZ więkfzą miał kompałfyą niž oni Duchowni 
y kośćielni żydowie, że fprawiedliwiey Cię Iezu moy 
niewinnym uznał, y poftrzekízy ich nieflu(z ng zawźię. 
tość, uwolnić Cię chciał y myflaf ( iako fię w naftępu: 
iących pokaże modlitwach; Omi fzukáli, ápprobácyi 
fądu fwego á otrzymali naganę, O láko częfto Polity- 
ko światowa, fwoiemi fię ptzyfkrzyniafz rękoma, á 
przecię złość molá nieuważna świátľá twego [ezu moy 
uznac niechce. Adoruię światłość tę Iezu moy nay- 
drożfzy, y uwitą w ciemnościach moię głowę , nayświę: 
tízym twoim nogom ná Sąd Piłata idącym ścielę. 
Idźiefz iuż tedy Iczu moy láko Gię Ewángelia opi- 
fuie wincientes Iefum duxerunt, związawizy lezula po- 
prowadźili, © tradiderunt Pilato , y wydali go Piłatowi. 
Niechcę bawić oczu myfli moich nad tą fromotną dro- 
gą, gdźic tryumphuiąca bezbożność Kapfanow, w na- 
dętey pompie katom wlec za {foba Ciebie Baranku fkro- 
mny kazała. Nie bawię fię nad ową fwywolną bez czci 
y wiary kánálig huczącą, cifkaiącą zá Tobą Waga 
Dość 
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Dość mi uádorowác kożdy krok twoy, y fnutnymro- 
zmyllanieni , na ten Rzymíki (zd Cie zaprowódźić. 
Nie rozwodzę tu fzkaradnie kalumnie Jezu moy wy- 
awione od inftyguigcych Zydow, fatwo ich zmierzyć 
wymyflność može , kiedy w fwoim fadžie, gdźie bez. 
żadney nád niewinnością uwagi, wolno imbyfo zarzu- 
cie Ci co chgieć, 4 przecie przekupionych przed fie- 
ie świądkow ná Cię ftáwili, coż dopiero zá wymyfły 
y kiamftwa formować mvfieli, przed tym w fpaniałym 
Rzymiáninem. | Ale fię ze wfzyftką imaginacyą moią 
obracam, do cudow ney fkromnośći y cierpliwości two- 
ICy, yudaię do tego, że nic na zarzuty ich nie od. 
powiadafz. Nihil refpozdebat, ita, ut miraretur Pilatus, Nic 
nie odpowiádať , ták że fię dźiwował Piłat. O Bože 
moy zadźiwił fię Pogánin nad ta niewinnością, kto- 
rey twoi Kapłani, śni widžieč,áni dźiwić (ie niechcą, Tofz 
ia co oni czynię, gdy fię niedźiwuię tey fkromności 
y cierpliwośći twoiey, że mię obrażaiącego Ciebie co- 
dźiennie piekłem nie karzefz. Dźiwuię fię ia częfio, 
kiedy Człowieka fkromnego y ná krzywdy fobie zádá- 
ne cierpliwego widzę dźiwuię fię , śle go žáraz. álbo 
tchorzem fadze, albo honoru {wego windykowác nic- 
Umierącym potępigm ,dziwuię fię mu że złością, ale 
bo iako Ciebie w przod nie nafiaduię, Przepraízam Cię 
lezu moy za tę popędliwośc moię nieuważną , y gorg 
co fuplikuię, abym y drugim był powodem, y " w fo: 
N i 1e 
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bie cierpliwośći twoiey nafladowcą: ©, 
Pozadźiwieniu (ie nad twoim milczeniem Pifata,idžie 

pretko w nim uznanie y konwikcya , żeś Iczu moy nic- 

winny, wyraża to on tymi flowy: Niki invemo canfe 


śmierci w Człowieku tym. © lákdobre fgdu twego 
początki, w tym mądrym Pogáninie, ktoby fię tu le- 
pfzego iefzcze końca miefpodźiewał ? Zydzi co mieli 
iadu wlzyftek zbierają, y czymby tylko mogli wzrulzyč 
Rzymíkiego Gubernatora , do wízyftkich udaią fię wy- 
myfłow , krzyczą inftyguiącźe wywraca narod nafz, kto- 
ry wy w prawach konferwuiccie , On ie łamie, y wyż: 
fzym 4 mocnieyfzym od was uczynić fię ufifuie. Te- 
fzcze więcey kľamliwie poftępuią , zadają że zabraniafz 
dawać haraczu Cefarzowi co ieft iśwną rebellig. A 
co nayoftatnicy(za. że Krolem fię czynifz , ktorego ty- 
tuľu Krola żydowikiego Rzymianie zniefli. | Cofz mo- 
gło bardźiey do pomiły y káry, namieftnika Rzymfkiego 
na Ciebie lezu moy wzrufzyć, láko takie machyawelikie 


Pilat iednak mężnie ftawa, 4 w przod przezornie w fercá 
ich, nie w ufta wźiera, nie náflowá faifzywie z koncypowá- 
ne patrzy, ale ná iadowitą ichintencyą, y zazdrość śmierci 
twoiey fzukaiącą, y nic fig temi nie uwodźi zádánemi fkat- 
gami, ale nięporufzony, niewinność twolg dekłaruie y o- 
powiada. Ale na colz fię to zdało Jezu moy, że Pifat 
dobrze 


in homine hoc , nic ia nieznávduie (prawy y godnego 


kalumnie, ktore Namieśnika władzy Rzymíkicy dotykają. > 
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dobrze fądźić zaczął , kiedy złym lądem zakończył, 
nim iednak w dalfzym iego procederze Twoy ten fąd 
lezu moy opłaczę pozwol Panie moy, abym podobną 
fwg winę żydowikim wykręcom opłakał. 

A nayprzod adoruię ufzy twoie nayświetlze tak iá- 
wne kľamítwa niegodnie fłuchaiące , y lubo ięzykiem 
moim , ja Imienia twoiego lezu moy nieblužnie , lubo 
© lak owi, faffzow nie zarzucam, dle coś podobnego 
Przecię czynię “kiedy bliźnich niewinnych pofądzam, 
śkcye ich to z zazdrości (á akcye dobre y Íprawiedli- 
we) tłumaczę y ná zfą intencyg abracam  Dopieroż 
na tých, ná ktorych mam zawźiętość iawnie honor ich 


fzórpię, páíkwiluie, dál, yco mogę wymyflić im zá- 


dalg kál umnie y zarzucam , owi, to iéft bliźni cierpią 
niewinnie twoim przykładem. la gdy to czynię, tolz 
co żydzi ná Giebie czynili, czy nie fłufznie tedy do 
krzywdy tobie przez żydow wfádžie Piłatowym záda- 
ney krzywdę odemnie w tym kompáruie. Panie moy 
zniofłeś te kalumnie cierpliwie raz, znoliíz odemnie 
moie uftawicznie. Przeprafzam Gię naycierpliwfzy Ie- 
zu moy, y oraz ieżelim był kiedy izczefliwym, že y 
mnie z dopufzczenią twego žle-pofadzono, y wyfzpo- 
cono, ofidraię ci z fercá rako naywinnieyfzą naynie- 
winnicyfzemu Pánu ofiáre, | 

Stał aś Macko Bolefna przed ratufzem Pifatá , y już nie 
Przez cudzą relacyą , ale Mácietzy ňíkiemi ufzyma two. 

N2 iemi 
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jemi ten iad y truciznę ná Syna twoiego odbir448 bo- 
leśnie. Zawźiętośći piekielncy A niebiefkiey lezuła 
cierpliwośći, fama Swiádek, á oraz tey tyrańtkicy mę- 
ki, o Ciebie fię obuaiącey cierpliwa. Meczenniczká. O 
Páni moiá idkże mi Cię żal, á oiak'bardźiey, że moich 
kłamftw, y niechrześćiańtkich falfzow, nieraz w Bogu 
fłachać á przeto żafowac mufifz, O urodzone do wizy- 
ftkich niebiefkich rofkofzy y głofow Vfzy Máryey, pá- 
miętayćie, żeśćie od Boga dane ná wyłłuchanie pla 
czliwy.h. grzelznikow do Ciebie Matko mifofierdźia y 
Vciečzko grzefznych wołaiących. O Vfzy święte, nie- 
zamykayciefz fię chociem tego nie godžien. Ad te clama- 
mus exules filij Boe, Do Ciebie. naprawuląca zbawienie 
Ewy,wygnáni Synowie Ewy wofamy. Amen. 


NA DZIEN POSTY SZESNASTY. 
MODLITWA... 1 
Do Pána Iezuja, od Piłata do Heroda odefľancgo. 
gd Dy Cię lezu moy y Panie o naukę twoię przed 
AJ piratem firofuią przewrotni Prawa Moyzefzowego 
tłumacze żydźi, yże nią ludę począwfzy od Galilei ná- 
pełniłeś, daią Piłatowi okázyg śpytać liç, gdzieś fię u- 
rodżił , á fkoro fię dowiedźiał żeś byť Gźlileyczykiem 
myflącemu , iákoby Cię z tey napaści żydowikiey mogł 
uwolnić, przyfzła mu myfl, aby Gię Herodowi imię Kro- 
liká nád Gźlyleg máigcego od Rzymián ,odefłaf mnie. 
maiąc 
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máigc, że albo Cie pewnie niewinnym uzna, y dopo- 


może Piłatowi dó uwolnienia Ciebie, albo że ten fad 
niefprawiedliwy, ieżeli go Herod na Ciebie wyciągnie, 
iemu tylko,á nie Piłatowi przypilany b;dźie. Temu 
tedy Krolikowi , ktory áni byť żydem, będąc Idumey- 
czykiem, ani nad Iudą y líráclem całym, áni nawet 
abfolutem nad Galileg, tylko nákazaným od Rzymian, 
Temu złego rodu y poftępkcw Krolikowi odľyťa Cie 
Piťar, y zaraz przez tę deferencyą z nim fię godźi, zkto» 
rym fię wádžiť. Milam tedy Bože moy, powtorzoną 
hańbę , fromotney tey Proceffycy włoczenia Ciebie po 
ulicach, naigrawśnia fię pofpolltwa z Ciebie, y wfzy- 
ftkie świecenie Tobą. O Swiacłości Przedwieczna po 
žydowíkich f3dach, po Piłatowym (gdžie, iefzcze y 
przed. thronem ziegoKrolá nie utciwe ftawienie, 
Miiam to lezu moy, tylko fię nád Mądrośćią twoig 
Bofką zadumiwam, v oraz ią ádoruie, że wtey myfli 
Piłata chciała wyrážié y oraz fkonfundować; zwyczay- 
ny y we dniach ná(zych Politykow proceder. Cofz bo: 
wiem left zwycząynieyfzego ná świecie iako, kiedy nie 
chcemy być odważnemi przy prawdžie, kiedy fię le 
kamy oczywiśćie ftanąć przy fprawiedliwości y obronie 
niewinnego , żebyfmy fzukali zaraz dźiury iako fami 
wybiśc mamy z chonorem , á dopierofz iako ná dru- 


giego zwalić ciężar y winę. Myflat Piłat, żegdy Cię: 


Herod uwolni, on fię popifować będźie że Giętamode. 
N 3 fal 
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lał, y ná tę uwolnienia drogę Heroda náprowádžiť, 
Iezeli Cię potępi, że on tylko winien wtym niefpra- 
wiedliwym tądźie będźie. Tak Iezu moy, nie maiąc 
litości bliźniego yia, ná niego wfzyltko zwalam, á rá- 
czy tak fa zallepiony miłośćig moią włafną, o nic (lg 
nie ftaram , tylko żebym defekta moie na kogo infze- 
go zwalił , y ofzpeceniem drugiego fiebie oczyfzczał. 
Tak nigdy nie rzekag, żem ia złą radę dať, albo do 
exekucyi złego wymyfłu dopomogi , tylko kto infzy , 
ták ia tylko grzeczny, ia iedencnocliwy y dobry, A wlzy- 
fcy źli w oczach y uściech moich. Ale, iiko Mądrość 
_twoia nigdy takowych wyfzpoconych figlow nie cierpi, 
ták niedała y Pifatowi w tym pofzczęścienia, ni mu 
fi; udało wtym žeby Herod Ciebie Iezu moy uwolnił, 
ani zeby Cię był potępił , atak, (iako (ie niźey oba- 
czy, ) Ty do Pifata powrocony, y grzech niefprawiedli- 
wego ná Ciebie fadu, do Pifata , y ná iego głowę (ie z 
Tobą wrocił. láko Cię tedy Panie moy w Mądrośći 
tey twoiey adoruig, tak mifość twoię , niemiłością mo- 
ig ku bliźniemu urażoną , y nieraz podobnemi inten. 
cyámi grzefzacmi moiemi, obrażoną przeprafzam. Wiem 
Panie, że Virum fanguinum © dolofum abominabitur Domi. 
nus , że Mężem krwi y zdrádliwego Pan fię mierźi, že 
człowiek zdrádliwy wedfud tego Pfalmu , w iedney po- 
rze,y cenie chodži z mężem zaboycąy krew ludzką ro: 
źlewalącym, y przeto tym obmierzľym v vš 

lg 
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fię mierżić chce, potępiam go w fobie y żań žáťnie. Ty 
ktory fam ieden iefteś Innocens manibus © mundo corde, 
y rąk y ferca, y uft; y myfli niewinnych, fpraw Panic, 
abym tak blizniego, láko fiebie famego kochał , y iego . 
utciwe jáko fwoie chował y miaf ná pieczy, nigdy cu- 
dzym honorem fię niepoktywáigc, niezdobiąć. 

Śtawafz tedy Krolu nád krolmi , y Panie nad Panu- 
iącemi przed tym biednym krolikiem, nakiznym He- 
rodem, y cielzyíz go y radośćią nápeďnia(z, Herodes 
autem vifo lefu gavifusefi walde. Herod fig bardzo ro- 
zradowaj, obaczywfzy Iezufa, y lubo Ewangelia przy- 
Czynę wyraża, guia cupiens erat, © fperabai fignum aliquod 
fieri ab co. Ze był pragnący, y fpodźiewał fięcud ia. 
ki obaczyč od niego, lubo mowię tá ciekawość , Zná- 
ku y cudu tę práwowáfá w nim wefofośc, iednák ia 
mniemam leza moy, że niemniey y ztey pychy fie 
ciefzył , że Rzymfiki Namieftnik flawnego Winowaycę 
o ktorym pifze Ewangelia, ` guod audierat multa’ de "eo, 
że o Tobie fila fyfzał , y ktorego on ofadžié fam mogł 
przed fąd icgo (tawit. O lezu moy, gdy na dwory 


_ Krolewikie y Pańtkie poyrzę , gdyich pompatyczne na 


powierzch nabożeńftwa, w muzykach , w #wiátfách y 

innych áppárencyách, 4 wewnątrz ná fzydzenie Ciebie 

w rcu, y prawą twego Ewangelicznego patrzę. Nie 

iefiże to pociecha Heroda, ktory ci honory gotuie dla 

nadźieie cudu, á záraz Tobą gdrdźi y z T fzy- 
ži 
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dźi, Gdy y my mnieyfzcy kordycyi łedźie źli, profi- 
my Ciç o cud láki, łafki y fortuny doczefney, to tobie 
Panie rádži(iny, cupientes gawifi , pragnący raduiemy fię 
A gdy Mądrość twoiá zamilknie y nie odpowie iáko nie- 
odpowiedźiała Herodowi, tedy Cię Boże gárdžimy, od. 
rzucamy, y naigrayaniem grzechowym Cię z ferca nå- 
(zego wypufzczamy, albo raczey wypychamy. 

O niewypowiedźiana cierpliwości! o niepoięta Mą- 
drośći Boga mego, tu ná Thronie ciekawy cuduKrol, 
życie ci obiecuic , byleś lego głupią chciwość, cudem 
nakarmiť, Tu ftoią żydźi, confanter accufantes upornie 
y kľamliwie fkarzący ná Giebie, Tu Ty lezu. moy ie. 
dnym fľowem ich pafzczęki zamknąc, iednym aktem 
Krolewikiey woli fi; zgadzałącym, uwolnić fie od 
śmierci możefz. Awoliiz śmierć, y śmierci rowne 
fzcychy ięzykow žydowíkich ponieść , niż niepotrzebny 
ciekawości figlarfkiego Krolá dogodžič.  Gdźieżeś ieft 
Chrześciańśki ftarku ná kfzrałt Iezufa uformowany, albo 
formowác lie powinniey, ktory dlá Krolewikiego y. Páń- 
fkiego upodobania , ledwo mie záprzec fię Boga goto- 
weś, 4 infzego ledwo znafz Boga , tylko tego, dla kto: 
rego faworu ná piekło zárabiaíz. O ják mię moich kom» 
placencyi y łowienia faworow wítyd Iezu moy, dopie. 
rofz co dla niegodnych przypodobania fię Białym- 
glowom czyniłem. Ty lezu moy życia niechcefz, być 
ziemu Krolowi winnym y obligowanym, 4 lam Ciebie 

opuścił, 
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opuści, pórzucił y obražiť, dla marnego czľowická 
imizgu O Panie moy, niepamiętayże tych fzalonych 
moich ftworzenia nad Stworzyciela przenofin. De/ťta 
SU Veniutis. ©y'igmorantias ne momineris. Zbrodni mł odo- 
sl moiey y głupftw dobrowolnego biedu nie pamię- 
tay o Panie. f 
A ták Iezu moy drogi, prętko pociechę y radość, iá- 
ko ná złey intencyey Zbudowáng, utraci Herod, y 
w pomkte w zgardy y wyfzydzenia Ciebie obrocił , tego 
ktorego widźieć pragnąf , ktoremu Gudotworcy dźiwić 
ię myflf, ktorego uwolnić y utcićchciał* Tego za- 
Taz gdrdźi y z niego fię y fam naśmiewa, y dworowi 
J, woylzczyznie fwoiey ná ochydę y żarcy podaie, oco 


tam ( zwykłym dworów trybem) zá wymyfły, naigra- 


wania twego od Dworzan wymknęły, kiedy oni poftrze- 


gli że Pan zciebie (zydži. Jeżeli Pánika cnota do przy-, 
kladu choć powierzchownego Dworfkich póciąga, do. 


pierofz grzech y złość Krolewfka generalną dworu cà- 
icgo odmienia (cene. Obłoczą Cię wfukńie białe, 
ktore tylko figlarzom, álias bľaznom przyzwoite były, 
O Mądrości Przedwieczna, zá mnie ubiaźniona od lu- 
dźi, O Godnośći Bofka za mnie ták poniżona. O nie- 
winnośći nádludzka, ták karana y fzydzo na zmiłuy fię 
nadermną, Odpuść wfzyftkie podobne procedery ludz- 
kic y moie, ktorzy z Ciebie fzydźimy , kiedy zákázy two- 
16, albo fobie tlomaczymy inaczey albo ich cále kon- 
O temnu- 
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temnuiemy, y przeftepuicmy.  Vpadaim [czu moy oraz 
y donog twoi.h nayšwistízych „ktore fkora tylko wpro- 
pach złego Krolá ftangfy, zaraz żgodę y pokoy, ZPi- 


Tatem przyniefły, pozwol Jezu moy u.afować nogi te, 
y unich złożyc ferca wfzy ftkich zawźiętych nieprzy- 

jaciol na mnie, ktore Boże odpuść, y náwroc. 
"Nayświętfza y nayboleśnieyfza Matko , ktora Iczufa 
Bogiem wiedząc , horor iego nayświętl(zy nad wfafne 
życie kochał4ć, 4 ten honor w tey biafey fukni, tak ikon: 
. tčptowány w Iezufie na oczy widžiáfás. Azaíz nie śmierci 
fi rownafo to żófofne czula w zgardzonego y (zydzo 
nego widowiłko. Wyznóię. že honor Bogu przez grzech 
moy ia biorę, ale iako Bog powiedźiat , Honorem me- 
um nemini dabo. Honoru mego niedam nikomu, Tak 
"Ciebie o Matko Boga záklinam, abyś honoru Bofkic. 
go brać mi więccy niepożwoliła. Broń go Pańi mo- 
ja we mnie, y odemnie. Co ci fźtwo przyczyną twoią 
y uprofzeniem ikucecznym, abym go nie brať Bogu przez 
grzech y obrazę iego. Da honorem nomini Tuo, w tym 
day honor Imieniowi twemu, abym cen czas ktory 
fig Imienia twego navflodízego le zu lęka, nič ważył 

fig przywodžic mię, 4 raczy, nie był dość mocny 
na potwierdzenie mnie do uymy honoru 
Me Boikiego y twoiego przez grzech. 
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NÁ DZIEN POSTY SIEDMNÁSTY. 
| -.„AMODRETWA:. 
Do Pana Iezufa, od Heroda Piťatomi odprowadzonego y 
Barabbafowi pofiponowanego. | 
Ta Panie Iczu moy ielł a nie inaczey, że am Mg- 
drość twoją, ciekawośći Heroda prożney y świato- 
wey nafycić wfzechmocnośći džiťem nieehciálá, ani 
zbawienia y ochrony życia twoiego , od Piłata odebrałń, 
Przez tę polityczną drogę iego;ktorą Cie falwowac 
chciał przez Herodá, niby napaści fi; fam zbawiaiąc 
żydowikiey, ktorey ináczy mogł dác rezyftencyg, nie 
kgpa ręka twoia czu moy była ná cudow czynienia, 
ale mądra y oftrożno fzafuiąca, karmifeś tyfiáce dro- 
bnego ludu kilką chlebámi, krzefifeś umarłych Wdow 
ubogich Synow ; leczyłeś tych kalikow ktorzy fię fkar- 
żyli, że bominem non babeo, że na podnieficnie człowie- 
ka nie mála. A gdy ci o głowę fzło przed Krolem, ` 
toś cudu naymnieylzegó uczynić, á przytym y flowá 
przemowić nie rączyłeś Nie iet to tedy Iczu moy 
pretogatywá y fzczeście przed Tobą być Krolem, y Pá- 
nem, ale malinkim y mizerakiem , y iakofam mowifz, 
efficiamimi ficut parvuli. Telli fię nie obrocicie y nie. 
amece móluśkiemi, vom śntrabitis mecum, nie wmidźie- 
cie ze mną, O Pánie moy, żałuię tedy żem to ważył, 
y iedynie fzącował , y temu fużył z ftratą dufzy moley 
<o przed tobą nic nie ieft, y juž wolę z Chananeyfką 
O2 Biafą- 


ftani 
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Biafagłową do piefka fig rownać , y z iey fupliką fwo- 
ię łączyć, CGatel/ż nonne cedunt de mecis menfe Dominorum fuo. 
ruma azaiz y pielki nie 1adaią odro in fpadaigcych ze 
ftotow Panow fwoich, znią wolę kráru cwoicy fzáty fię 
dotchaąć y być od Cicbie wylluchanym niż z głupim 
Krolem y nadętym herodem, cudow twoich pretendo- 
wic, a kontempt twoy w milczeniu twoim odebrác. 
Dopicrofz adoruię Cię Bože, żeś niepozwolił fzcze- 
ścia y honoru tego Piatowi, aby fię był y przed lu- 
dźmi fpráwiedliwym (idžig pokazał, 1áko chciał gdyby 
Cię byľ uwolnił , iako Cię w fobie niewinnym był ofa- 
džiť, v być fprawiedliwym przed Bogiem, co daleko 
więkfza: A niedałcś mu ( mowię ) tego honoru zá to,, 
że proftą droga, kolo uwolnienia twego nie chodził, ale 
figlámi y wykręcami, láko to raz uczyuid odfy44igc Cię 
do Heroda, á gdy mu fię tá fzcuka nie udała, obrociť 
fig do tey, w ktorey to ia tfomóczeniu tajemnicy, ádo- 
rować Cię Panie iczu chcę y bedę. z 
Wyraźnie Ewánlia Święta mowi: Sciebat enim Pila- 
tus, quod per invidiam tradidi(fent Iefum Summi Sacerdotes 
Wiedział bowiem Pilat, że przez zazdrość wydali Ie: 
zufa naywyżfi Kapłani. To wiedząc ow Sedžiá, ©w 
Heroiczny Rzymianin, y Panow całego świśca Namie- 
(tnik, y Rządca żydow naywyżfzy nie mogł že cię [ezu 
moy uwolnić, na tym famym że Cię przez zazdrość , 
niewolnicy Rzymfey mu wydali, Ale on tey A 
ney 
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dney mocy, przy uzadniu iáwnym twoicy niewinno. 
ŚCI zażyć niechce, y udaie fi; do niepotrzebney z Ło» 


trem Barabafzem wymiany. Był zwyczay, w święta , 
"żydowikie, wfpaniaiośći Rzymfkiey, y zawoiowanym 


narodom, dawać dowody, y wypuśćić im winowaycę 
ieduego na garfo otądzonego z więżienia wolnym. Pro- 
ponuie tedy zydom Quem vultis dimittam vobis, Tefum? 
an Barabbam % kogo wolicie abym wam wypuści, 
lezufa ? czy Bárabbatzá? A co po tey kapitulacyi było 
temu, ktory bez żadaych traktacow y zamian ,iako y . 
bez Appellácyi fądźić mogł podług rozumu, 4 wypue 
ŚCIĆ y uwolnić podiug (prawiedliwośći y niewinności, 


Przecię Piłat świecką , nie twoią Boka idžie drogám 


y zwyczáiem. Chce y Ciebie Zbawicielu świacą zba- 
wić, y fiwor żydowiki fobie konierwować , áto Tobie 
Boże moy nie tylko niemiła, ale wyraźnie zakazana, 
w pamiętnych owych Mądrości twoiey fľowách wemo 
duobus Dominis potefi ferwire, dwom Panom, 4 dwom 
fobie przeciwnym, ieden fužyc niemoże. Coż przecie 
wniey(zego fobie, iáko światło y ciemnoti, coż ro" 
woicyfzego, iako Ty, Pan świętney prawdy, iafney cno- 
ty Author, a ľan świata poteflas tenebrarum , moc y wła” 
dza ciemnic. Vczyłeś nas Panie, ale ah žal (i: Bože! 
nienauczyfeś, że Ciebie Bogá, fłużbę twoię y miłośc, 
z flužba v z miłością świacay ludzi złącżyć trudno. 
Ażaiz nie odnowicai co dźień Piłaci, my, chcieliby: 
O; [my 
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(my wykonceptowac aby pomścić , wiedneyżedkcyey, 
y Zákaz prawa twoiego m0m Jicet, nie godźi fię, y te- 
go nie uraźic, ktory chce dokázác tego co mom dicer, - 
czego fię nie, godźi, y dla tego že to zľaczenie uczy- 
nic uficfuiemy , toż fię z nami co z Piiatem fłiie, že 
od łaiki twoiey poświęcaiącey y utwierdzaiącey fluíz- 
nie opufzczeni , Ciebie opafzczamy, y woli świeckich 
Panow y olob, Ciebie fakryfikuiemy, nabywamy faík!, 
áppláuzu, faworu ludźi , a Ciebie tracimy , 4 w przod 
ficbie na wieki. Tak czu moy y w tey (cenie Męki two- 
iey bolefney (iz fłało. Ofzukaf fię Piłat, rozumiaf, że 
iawny zaboycá publiczney drogi y powízednicgo po- 
koiu kážiciel Barabbafz fotr,do tego buntownik wfzel- 
kich zbrodni fcelerat, nie przeważy w kompáflycy?po- 
fpolftwa, nad lezuľa, ktorý nie tylko żadnego grze» 
chu y kryminału dowiedźionego na fobie nie miał, 
ale y te co mu zadano, do śmiechu bárdžiey, niż do 
winy śmiertelney godne w nim były,aletnowię ofżukał fig 
bo mocnieyfzy faifz ( lubo do czáľu ) Pontifices autem 
concitaverunt turbam , Arcykapłani, zaś podufzczyli y pod- 
budźili hufce, uż magis Baralbam dimitteret eis, aby 
im barźiey y prędzey wypuścił Barabbafza niž lezufa. 
Tak fię ufkrzynefa polityka y koncept Pifará, dopu- 
fzczeniem twoim. OJezu ktory chcefz całego nie po- 
~ dźielonego zťudámi fercá nálzego, ktory nie kazcíz 
fiş pytać, kogo woli pofpolitwo,czy Giebie, czy ry 

Zá, 
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cycy, fzą , śle chcefz żeby tobie iednemu bez refpektu świź- 
y te- ta, Panow, przyiacieť y ludźi iedynie fłużyć y kochać 
dice, Cię, poniewafz Ty Bogiem będąc, mnie tak niego- 
uczy: | dNego takeś ukochał , żeś mię nád Anioły przewyżlzył, 
sa že | kiedyś tęKrew žá moy grzech wylać raczył, ktorey 
fulz- Die raczyfeś dla czártá raz tylko będąc obrażony öd. 
ckich Diego, 

lafki , A iakofz Panie moy, tak wielkiey Miłości twoiey 4- 
»rzod dorowźć nie mam, iako ci ferca całego z nikim nie- 
I two» podzielonego dać "niemam, kiedy Ty dla mnie iedne- 
ał, że 89, nie dla. żadnego innego ftworzenia, ktore nie iet 
o po: człowiek, przyfzedłeś na świat, y umrzeć ták okrutnie 
yfzel- iaczyicś,  Iakoż niemam wfzyfikich á wfzyftkich ákcyi — 
:y po- moich, na iedyną uflugę y adoracyą twoię obracać, 
grze kiedy "Ty przez lát 33. nayświętfzego życia twoiego, 
miał , nic á nic infzego ná świecie żyjący nie czyniłeś, tył- 
iż p ko to, co mię nauczyć, co mię świętym, tzczefliwym 
kał 1% 


y žyweeo,y po śmierci zbáwionego uczynić mogło. 


autem Przeprafzam Cię tedy lezu moy, żem Ciebie cafym two» 
y pod- im fercem Bofkim mnie fworzenie kochaiącego, ia ro- 
, aby zdžielonym, y to oźiębłym ftrcem y to rzadko kocha- 
czula. iem częścicy nienawidźiijem gdym grzefzył. Dopie- 
dopu- roíz leza moy ádoruie Cię tak (rogim, y głupim áf- 
ie po- frontem, pod łotra Barábbaľzá pofipanowanego , y toć 
kazefz odemnie co džicň cierpiącego ;kiedy tworzenia Stwo- 
rábbá. tzycielowi, zakazane rzeczy, zakazuiącemu fłufznie Pa. 
(za, 


nu, 


"ie. | - Modlitwy. 

nu, przemiidiące, nielkoňczonym niebś rofkoľzom prze 
kladam , kiedy (cmegó diabfa , zaboycę dufzy moicy, 
buntowniká twoiego gorízego od Barahbafízá , diabła 
mowię , wolę ftachać podufzczenia niž Bofkich twoich 
praw y rofkazow y inftynktow , ktoremu to Bogu. za 
iednę miłość wylaney od Ciebie zamnie Krwi,chocbym 
fię nieba niefpodźiewał winienem (crce, życie, dufzę mo» 
ię, co wfzyftkie u nog twoich ádoruigc rzucam. 

O Panno Przenayświęt(za zemdláfe oczy twcie ná 
Iczufa w białą fuknię fzyderfko uftroionego obrocone, 
Drętwiały ufzy na (zydzenie dworu Herodowego. O 
jáko teraz drętwicią flyfząc, piekielne fynow drábľá 
„ptoly, nie Iezuľa chcemy, śle Bárabbaťzá nie Zbawi- 
cielá, nie tego co rak filá cudow poczynił, ták fiu 
uzdrowił y umórłych pokrzeliť, ale tego co ludźi ro- 
zbiiał, zabiiaf,buntował , kradł, y wizyliko złe wytzą- 
dzať. O Páni moiá, nie tak Cię iednak fmucHa tå 
bezbożność, na ktoraś w żydach żyiącemi patrzyła o- 
czymá , iako tá, ktora do skończenia świata trwać miá- 
já w ludžiách grzefznych, ná ktorg$ ty oczyma myfli 
przez obiawienie patrzyła. Byłem tám Matko Swięta 
y 19, widžiáfáš tam y mnie Barabbafza, to iet wo- 
rzenie Iezufowi przekładiiącego , o iákby fię tych o- 
czu twoich bić mi potrzebą. Gdybym nie wiedźiał, 
że iako Syna twego wickíze miłofierdźie niż grzech moy 
 taky litość twoiá „Mácierzyňíka mocnieyfza nád winę 
moic Mária Macko litości zmiťuy fig nademną. Am, 
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NA DZIEN POSTY OSMIN ASTY. 
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Do Pinż Iezufa, ža pozwoleniem Piłata okrútnie 

| biczowawego. | | 
Ne podniefie {iç fiłami fyemi mądrość ludzka, kie- 
dy (u: raz potknie, y kiedy do Twoiey lezu moy 
Mądrości Przedwieczncy pofifku, nie uda fię, pewnie 


Z Icdnego głupftwą, albo z bezbożności w drugie wpa-- 


da.  Niechciał Cię idko mogł, y idko powinien był Pie 


tat uwolnić, protą drogą, uznawfzy fercem y uy, 


Żeś nie winien, fzukał, to Heroda , to Barabbafza , aby 
Cię cudżą korg odkupił. Oto teraz nowy fpofob, 
a ná świecie nigdy niefłychany przedtym ,y na potym 
obmierzły wfzyltkim wičkom y Hiftorykom, w exektá- 
cyčy, Smierč bolem, okrucieńftwo tyrańftwem , Y på- 
ftwieniem fię nieporownánym chce on zamienić. Trá- 
fiálo fię, y być może y teraz, že wielkich fceleratow, 
ktorzy zá chwałę, amey śmierci fię nie boig, śle bo- 
lem przed y przy śmierci fię ftrachaią , że ich nie fae 
mą tylko śmiercią tracą, ale y innemcki, lub piecze» 
nia, lub ucinania rąk, lub też y (zmagania, przy pre- 

$'rzu dekretem náznáczáig , ale to uznanym y prze: 
końanym, y to,niezwycząynych zbrodni złoczyńcom 
fię džicie , ale żeby Sedžia wiedząc człowieka niewin- 
nym, y gfośno go nim deklaruiąc , tylko, ná zmięk: 
Szenie ferc Inftygatorow , biczować , 4 ták okrutnie 
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iako Cię moy ferdeczny lezu Piťat kazáŤ, tego przykľá. 
du ná świecie niemafz. Ták lezu moy Mądrość twò- 
lá pozwoliła, niewypowiedźianego głupftwa Piťato- 
wi, ktory fię ná konceptách fwoich marnych fadžiť. 
Tak fprawiedliwość twolá, zá grzechy nafze, na Ciele 
twoim, wízyftkie rygory y furowośći wyciagaigca, 
chciała, aby oczywiltą niefprawiedliwość, Pilat wtym 
twoim niewinnym biczowania popełni, ktory fig chciaf 
powierzchownie fprawiedliwym Sędźią pokazać, á fercą 
nie miał to fkutkiem wypełnić , cow chwicigcey (ie miał 
tylko intencyey. O jaka nam nauką [ezu moy, gdy- 
byfmy ią poiąc chcieli, ktorzy częfto o obie mowić 
„możemy, Video meliora proboź, deteriora ftquor, widzę le» 
pfzą drogę, użnaię 14 y aprobuię, 4 zá gorlzą y- prze- 
ciwną przecię idę. Oak fię czefto myfl moiá do do- 
brego wzniefie, 4 iak prętko upadnie. Ale o iák czę- 
śćiey światowa polityka, Ewaugeliczną twoię przewrá- 
ca naukę, Ty zKośćciołem lezu moy mowifz: Non 
fun facieńda mala „ut eveniant bonó, Nie godźi fig złe- 
go czynić, aby fię dobre ztąd ftáfo, to ieft mniey- 
izy grzech uczynić, aby co dobrego ztad wyniknęfo 
má chwałę twoię. A świśt prečciw nie fkrupufa niema, 
grzech popełnić, w iatencycy y fładbym rozumieniu, 
że ztąd wielkiegoco, y dobrego wyniknie. O iak 
maiy zawźięrym fkrupuł , kogo ofkarzyć faffzywie, y 
zgubić, á przynamnicy dać mu zginąć, z fżczegulncy 
á nice 
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4 nieptawdźiwey jmaginacyi, źe Panu, álbo kraiowi, 
albo iakiemu intereffowi pożytek, albo ochroną ftáć 
fęy wyniknąć może- A 
Otož tik do tąd trwožliwy, y walśiący fię fędźia 
Piłac, iuż iawnie niefprawiedliwym, w biczowaniu 
twoim nieftu(znym Iezu moy tyranem fig ftaię ;4 prg- 
tko naybezboźnieyfzym katem w ofadzeniu Ciebie ná 
krzyżową śmierć pokaże fię, Mowi Piłat, sibil dignum 
morte invenio im homine hoc. Nic godnego śmierci w 
mim niežnáýduie: mowi więcey, że nie tylko śmierci, 
ale y źadney kary niewinien. Quid aniem mali fecit. A. 
co zrobił złego? 4 to famo mowiąc , dokłada. Emen- 
datum ergo dimittam, ukaranego, poprawionego przez 
biczowanie , pufzczę go. O iák głupia bezbożność, 
fam wyznawfzy, že žadncy káry nie zarobiłeś , á poprá- 
wić cię lezu moy Pifat chce, zadnego grzechu nie 
widzi, poprawę iednak gotuie, žadney winy domácáć 
fię nie može. á ná ták niefiychaną karę biczowania Cię 
fkázuie. O Cierpliwośći Bofka, wprzod za ten bez: 
bożny fad Cię adoruię , przeprafzam, yżafuię, A do» 
pierofz zá ničopifang, ani poiętą cxekucyą tego more 
dyríkiego biczowśnia. i 
Iezu mo$, iuż Cię widzę, że ci niená(yceni Krwi 
twoiey gady obfiedli, iuż Pánieňíkie, y wfzyftkie de- 
likatnośći imiona przechodzące, piefzczone Ci4fo two- 
ie, wltydliwie obnażaią , gwaltownie fzaty twoie zdžie: 
P2 rala, 
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ráig , do fľupá nifkiego , ręce w kupie związane ktępu. 
ią, y ták Cię lezu moy pochylaig , przycięgaiąc do Ba. 
lafu owego, żeby wypukłe plecy y ciało; impetowi 
kátowíkich rąk, z gory gwałtownie Cię fickacych po- 
dlegie , fpolobnieyíze ich tyrdńftwu á twemu morder- 


w okrucieńftwie ludzkim (ig znaleść moglo, wfzyftkie 
w tym nád katowikim biczowániu twoim , znaleść fię 
lezu moy może, | 
Ježeli naprzod rownálgcy fię życiu, honor wezmę , 
coż mogło być infamicy dylchonotu pefnieyfzego, iá- 
ko to u pręgierzą (zmaganie Syna Dawidowego, Krolow, 
Kápiánow, Prorokow potomka. Pominawízy zátáione Bø- 
ftwo twoie ( lubo fię go w Ofobie twoicy Z piíma Bi. 
blicy záwlze domácác zydźi mogli ) śle tylko konfye 
deruigc Cię lezu moy iak Człowieka. Bez žadney kon. - 
trádykcyi byłeś lezu moy miany zá Człowieka z rodu 
y pokolenia krolewikiego żydowfkiego. Byłeś tedy ná- 
der zacny wedlug świata, Byłeś znaczny, nauką nie- 
porownaną, ktora we dwunaftu leciech , tákaš piśmien. 
nym pokazał , že pogrążeni y dźiwem, y mądrością Rá- 
bini, zaniemieli. Potym cały wiek twolcy z żydami 
konwerlacycy, kożde fiowo twoie, záwíze maywyžízym 
Doktorom zamykało gębę , ták, że fami Pharyzeufzo- 
wie mawiali Ci. Magifler tu qui [cis omnia, die możis Ce. 
Mifirzu Ty co wízyfiko wic[z y umieíz, Romige nagh 
Dcpie- 


ftwu było. Cokolwiek okoliczności, y kiedykolwiek. |“ 
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Dopierofz rowney rzeczy Páleltyná- niewidźiała od 
Eliafzá Proroka, láko twoie lezu cuda były, daleko go 
y láwniey y pozyteczniey przechodzące, Bo co Ehafz 
palił y zábiať, Tyś zdrowiť y zmartwych krzeliť. Cie- 
bie tedy Krolewikiego W nuká, naymedrízego Miftrzą 
y Doktora w líráclu. Proroka , Cudotworcę u pręgię» 
rzą widźieć, obnażonego lák złoczyńcę, przywiąza- 
nego iak bydlę. Co 1e rownego cierpieć ná hono- 
rze. O lezu moy, 4iafz co? gdy ná mnie mizeraká, 
pioftego człowieka kto palec zakrzywi, y honoru kto- 
regom niegodźien, áni go mam, uymie mi , co robię za 
haśafy, zá impety, zá gniewy, zá pomíty. V wiązany 
lezu moy. u fupá, związże kiedykolwick te páflyc mo- 
ie „ták (ic w fobie kochaiące , pamięcią nieporownaney 
infimiey twoičy wtym przywigzániu. Obnážony Pá- 
nie, odziewaiący tworzenia wfzyftkie, chce fię zew ízy- 
| fikich żądz obnażyć. Sżola glorie indue me. Szatą chwa- 
| fy odžiey mię lezu moy. 1 iv 
W fzyftkie inne cyrcumítáncye okrucieńftwa nád To- 
bg Iczu y pamięc y rozutn moy, albo przechodzą ál- 
bo tłumią, nic rownego ni światnie widźiał , ni ža. 
dna uwagą dofyć dotknąć albo ią zebrać mogła. Czy- 
ni to biczowanie nader okrutnym okoliczność czafi,, 
kiedy fie święte zgadzają trádycye, że Cię leżu moy 
pudtory godźiny tym karcwano y mordowano bicza- 
waniem, Czyni to oktucicňftwo mieznošnie uwaga, in- 
P3 | ftru- 
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ftrumentow biczowania, bo według tychże trádycyey 
y reweláciy , co tylko ieft inftrumentow wfzyftkiemi Cię 
fieczono , iako to rozgámi , miotľámi, powrozámi, pál- 
Catámi , żyłowcami, rwącemi z želázá gwiazdkami, 
haczkámi, fancufzkámi , nád czym pamięc, myíl, y ter- 
te uftaie. Czyni okrutne te męki ltrafzliwa plag two- 
ich liczba , ktorych ci fześc tylfięcy dześćfet fześćdzie- 
fiat y fześć, od glowy do ftopy po calym ňayswie-. 
tízym ciele zadźli. Czyni to mordyrftwo ciežízym zá- 
ladiošť, wściekłość, y ňad beftydliki, nie cylko nád lu. 
dzki iad y fifa, y liczba kátow bicziących , ktorzy 
przepłaceni od żydow ,podufźczeni od diabłń , dopu- 
fzczeni od niezmierney cierpliwości twoiey Bolkicy, 
bez żadney litości, fiekąc Cię [zu moy Krew leiąc two- 
ię (ami fię znoili, y gdy im fify uftawały, iedni odpo- 
czywali gdy Cię drudzy mordowali, Ale nayoftatniey- 
fza cyrcumftańcya tey męki ieft uwagą nád komple- 
xyą Ciała twoiego Ducha Świetego , Bofką fprawg z 
nayniewińnieyfzegó Panieńfkiego, naydelikatniey(zey 
w świecie Máryty uformowśneyo. To Ciało ia widzieć 
mam bež rofpukhienia ferca, albo przýnamnicy bez 
icz zá mnie do kości pofzarpane, káwálcámi ná zięmi 
wytargane z blotem leżące, Żyły przerwane  fterczą. 
ce „kości obaśżone do wnętrzności, Krew rzeką pľý- 
nącg y wkałuż koło Cie zbiegfą: Będę Cię Fezu moy 
éd ciętego po tym biczowanin od fitpa, Gpźddego twa- 
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rzą y. ciałem zemdlonego, we Krwi twoicy iako ro- 
baczka pfywaiącego widźiał. A nie uznam, že cielíká 
mego obrzydłe wfzeteczeńftwą, tak Cię niewidanie zmo- - 
rzyiy, y do tegoż błocka ze świnią (ię mam potym 
powrocić. O lezu moy amplius lava me Domine, V myl 
mię lezu tą Przenayświęt(zą Krwią twoią w biczową- 
niu wylaną. 
© Mátko naydrožíza co ieden dowcipnie powiedział , 
że przy tym biczowaniu trzy kamienie były, to ict, 
fup naturalny kamień , lezus, iako kamień ták wiel. 
ką fiogość tyrańftwa znolzgcy drugi. A la grzefznik 
na to patrzący anie płaczący trzeci. Tyś Panno Nay- 
świętfza wiem że od żalu w widoku tym oktopnym 
kamieniafa, kożda plaga lezufa, raną ierca twego Má. 
cierzy ňíkiego byf4; yieiliś Krwi toczyć z nim fwoiey 
nie mogła, ale ná krew ze krwi twoley wźiętą patrząc 
cyleś Tez boleľnych wytoczyła, co lezus kropel Krwi. 
Pozwoliízže Panno y Matko , aby ta Krew za mnie næ 
daremno byfa wylana, oiedopuści litość y opieka two» 

ia. Dayże ią dźiś ferdecznie opľákác, day na- 
bożnie w nayświętfzy Táiemnice przyiąć , day 
nią do niebaprzypłynąć. 
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NA DZIEN POSTV DZIEWIETNASTY, 
u > MODLITWA. 
Do Päná Iezufa ná kamieniu pofadzonego y mdigrawanego 
BE a sk od żołnierzy.» | 
pi lezu Chryfte Twoiá cierpliwość miłością ku 
* mnie wfparta miary y końca, zawźiętośc y tyrań. 
ftwo żydowikie złośćią poduízczone piekielną , żadne- 
go pohamowania nie zna, y niema, Ty Iezu bolami 
nálycié fię , w zgardami nápáše fię nie chcefz, á ci o. 
krutnicý, y wfzyfłkie tyrany od wiekow przechodzą- 
cy kaci bezbożni, przeltáč Cię dręczyć y trapić wymy. 
flnie nie umiecią. Vžiarani żolnierze , tak morderíkim 
długim biczowániem twoim, ták od pracy o źiemię 
fig pofozyli, iako Ty z wytoczoney krwi , niemal wfzy. 
ftkicy leza moy, y z wielkośći Boleśći po wfzyftkim y 
całym ciele twoim nayświętfzym zemdlony, © źiemię 
gwałtownie upadłeś, lecz oni ledwo. co dawfży fo- 
bie czafu do odethnienia, á tobie nic czafu niedaiąc 
do przyiščia że mdłości, dopierofz żadnego pofiłku, 
ktore go "naywiskízym Scelérátom nieodmawidią w mę. 
kách, porywaią čie lezu moy či wściekli psi z źięmie, 

Widzą cie infz nie gęfło zranionego, ale iednę rá- 
nę z całego Ciáfá twoicgo uczynioną patrzą, že 
ipilką tknąć gdźie nie mafz, žeby byfo mieyfce zdro- 
we, żeby nie rozśćięte, niewylzarpione, niefkaliczone, 
nicobnażone , do Świętych twych kości było , tylko 
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w kałuży, krwie z błotem zmiefzaney depcząc, uznac 
mufzą, co o Tobie Prorok w przod przepowiadał. Ego funs 
vermis € non homo. iam ieft robak 4 nie człowićk. V zná- 
ią mowię, żeiuż czťowieczefiftwá znaki, w wytoczo» 
ney krwi, y w pokrálánym, y pofzarpanym ciele pra- 
wie poginęły. leden obraz żywego iefzcze człowie- 
ka ,w wybledźioney y ukalaney twarzy, y w głowie two: 
iey, láko w nocnym cieniu ifkierka fię świeci y błyfzczy» 
Tym niewzrufzeni nigdy niewidanym widowifkiem , 
nie ludzkością y nie litością piekielną (ynowie diabła, 
oftatek żywego y dychaiącego człowieczeńftwa fkaźić 
wtwarzy y ofowie twoiey ofzpecić , y popfować fię wa. 
zą,y poryvwaia. 

Pozwolże w przod o Panie moy, przed leżącym to- 
bg ubiczowanym, we Krwi twoicy wiiącym y ťaczáia- 
cym fię Panem moim, kamieniem upaśc. Zawołamli 
do Ciebie Iezu moy, ktož Cię to tak pofickł okrutnie 
y za co? odpowiefz mi martwym głofem twoim. His 
plagatus fum im domo Patris mei. "Ták y tym ubiczowá- 
ny byłem w domu Oycá mego. Tá nayokrucnicyfza 
okoliczność „męki cwoiey, że lubó Cię nieprzyjaciele 
twoi biczowali y dreczyli, ale to zdomu Oycá twoie- 
go, dla fynow nas marnotrawnych ten dekret furowey 
fprawied liwości Bofkiey wyfzedł. Tuż fię Panie prze- 
ftáiç dźiwować , niewzrufzonemu ranami twoiemu ká. 
towi, 4 poczynam fi; zadumiewać fobie famemu, że, 

bywfzy 


120 | Modlitwy ; 
bywfzy okázya biczowania twoiego, nie żałuię Cię, 
nie opľakuig Ciebie y fiebie oraz. Otofz Panie moy 
ferdeczný, máta. y podłą niezrownánych. bólow two- 
ich, wdžiecznošcig y nadgrodą adoruię te wfzyftkie 
niezliczone rany Ciafa twoicgo, y kiedy kážeíz , aby 
mię ná honorze, fortunie , y jakimkolwiek fpofobem nie- 
przyjaciel moy, ná tym świecić ubiczowaf. W ofam 
y wołac będę. © zoniam ego śm fiagella paratus fum Bony 
la, y oto la ná bicze y plagi gotów iet, z.mifośći cwo 
icy, odpulzczdiąc tym, co mię biczulg. — p. 

„ Wroc fię zakamieniałe (erce y oko , a poyrzy ná Pá- 
ná twoiego zźiemi ukrwawioney porwanego , y ná ká- 
mieniu pofadzonego po ubiczowaniu tak frogim, nie 
podaofzą Cię, śle to kopiąc, ro gwałtownie w gorę 
ciągnąc bezbozni żołnierze paftliwi tchorze, y w œ 
wym przyfionku Piľatowym, wfzyftkiey kanaliey otwór» 
tym, tymże unpetem, co Cie na nogach mdłych po. 
ftáwili ná kamień rzucaią, nie fadzaią przytfukiwaią 
przygnietywaią , fuknię purpuzową na oltatki Ciała 
awego niedofzarpane, y nie oddarte gwałtem. wciłka- 
ig- A w przod niž. do ukoronowania Cię oftrym.cierniem 
przyftąpią, to Či wyrządzaią z rolpufiney bezbożnośći, 
czego imóginacya ludzka , wymyflić, pojąć, y opłakać 
niemoże „ y to w bolách y w wzgardách zadają „czego 
nigdy ludzkim. rozumem wykonceptowacby nie mogli: 
byli ci kaci, gdyby ich. piekielnych mąk. penang vd 
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bał, natchnieniem fwoim y wymyffem nie fecundo» 
waf. Tu wfzyftek naydowcipnieyfzych y nayufzczyplie 
wfzych wzgard y figlow zbior wyftawił, wfzyftkicgo 
złego wynalazca diabał, Zálewála Ci pomylami nay- 
drožíze dufzy twoiey zwierciadła Oczy, pftrykaniem, 
plwániem, bľoty obrzydliwych śmieci rzucaniem kon- 
temptuią, fzpecą Twarz, nieba ozdobę, wieków nic- 
nafyconą rofkofz ; wfpaniafą naturalney urody poftae 
wę y okrafę brodę, y pokrycie naymędrfzcy głowy wio- 
fy, (zczypią, fkubią, y tárgáig, ufzy naydrožíze „nie- 
winności złożenia, to twą. y obrywálá boleśnie, to 
ie bluźnierftwy, śmiechy, żartami bolefnemi napein:a-- 
iąc przez nie, duíže twoig ranią. To po wfzyftkich tych 
pakud niegodnym wyrządzeniu, znowu, te dwie fłońe - 
cá Oczu twoich nayświętfzych, ubłoconą fzmatą zá- 
więzuią , y 4h świętokrackiemi a gęftemi policzkami nay- 
świętlzą Twarz twoie czu moy, biiąc y káliczac pyta- 
ią (ie. Propbetiza, quis ef , qui te percufit. Prorokuy ý zga 
dni, kto ten iet co Cię bie. O jaka w tey taiemnicy mẹ- 
ki cwoiey łezu moy Mądrość, z pafzczeki bezbożnych 
tych bluźniercow prawdę wycifkaią. Quis ef, quite per. 
cu/fit? kto cię uderzył ? Dobrze fię pytali, choć nic- 
wiedžieli co mowili ci wściekli, bo oni znaigrawania 
pytali fię, żebyś z závigzánemi oczyma zgadł kto Cię 
uderzył. A to fama prawda była, że nie káci, nie 
żolnierze Cię bili, ale ja y ludźie. Biicmy Cię Iczu 
Q2 O 


Pa wm 
moy, ile rázy kłamamy, to w gębę prawdę, á przeto 
Giebie ktory fam4 iefteś Prawda, Ciebie kľamítwy ná- 


(zemi policzkuiemy. Bilemy Cię, kiedy niewinnie czy 


flug, czy poddanych, kiymi okrutnie y niewinnie tu. 
czemy, albo ich wieloraką uciemiężamy opprefiyą. Bi- 
lemy Cię nieznośnemi g.by nafzey wfzeteczeńitwami, 
nierządnemi cafowaniami, zápalonémi komplementow 
nie utciwych fłowami. Olezu moy, 1am zgadi Quis 
te percuffit kto Cię uderzví, iam Cię uderzył, ia Cię 
biię. O iakże fię tey moiey niegodźiwości y naigrawą. 
nia whydáć mufzę, że, wiedząc żem Cię uderzył, 4 
w pierh fię fkutecznie nie biię, á raczy że rozumiem 
že Cię žydži nie ia, w męce twoicy policzkowáli. 
Widzę Cię moy kochany lezu wfzelkiey fkromnoéči, 
y W niepoiętey cierpliwości kamieniem ná kamieniu 
ficdzgcym. A oto Cię idko fię fam przez Proroka íká. 
rzyfz. Circumdederunt me vituli multi, tauri pingues obfè- 
derunt me. Obfiedli mię cielcow wiele, Byki tiufte wy- 
 tuczone oblegli mię. Coż to zá cielcy y zá bycy iefli 
nie ia grzefznik, co. głuplzego między bydlety, iak 
cielec, co głupfzego między ftworzenicm, iako dufzą 
Chryftulá znaiąca á niekochdiąca, iako Chrześcia. 
nin prawu BOGA fwego fię grzechem fprzeciwiaiący, 
1ako człowick rozumny, do nicbá przeznáczony, fam 
dobrowolnie pickfa wiecznego lzukaiący y ná nie zara. 
biálgcy. Co znowu dźikizego, iako byk, kiedy wy. 
tuczony 


p > a a ao — 


Modlitwy, © saa 


APT GARTE TAREN a, 


Ná Pofł Wielki. | 123 
tuczony zdźiczeie, O lczu moy , myć to bycy iefte- 
fmy, ktotycheś Ty mafo miał nákarmic, kiedy cokol- 
wiek owocow y zwierza Žiemiá, co ptaftw powietrze, 
co tyb y (pecyałow woda ma, wfzyftkoś co ná rofko. 
fzne pożywienie y wytuczenie dał , mało, żeś z cśfe- 
go świata (pižárnie, moiemu obżórftwu uczynił. Aleś 
mi; twoią Krwią włafną y żywym ciałem w Przenay- 
świętlzym Sakramencie wytuczył , iam tedy, recalcitrans 
bos, wierzgśiący wod, między temi tłuftemi bykami 
co Cię obfiedli na kamieniu fiedzącego y bodli, fu 
fznie rachować fi; powinien, á tymem od Nabucho- 
donozora fiano iedzącego podleylzy, że to fiano ktore 
ty omnis caro fenum, kożde ciało ieft fiano nazywafz. 
nád rofkofzy dufzy y ferca cd Ciebie pochodzące prze- 
kladam. lezu moy, przez wízyftkie bolcíne wzgardy 
twoie, y hultayíkie Maieftatowi twemu uymy, nie på- 
mietay na płochośći, głupfiwa, fzaleńftwa tego, kto- 
ry Cię wzgardzonego człowicka , a BOGA czci naygo: 
dnieyfzego pokutnemi fzami dźiś adoruię. 

Też fame oczy y ufzy twoie Pánieňíkie naydrožíza 
y naybolcśniecyfza Matko BOGA mego, ná wzgárdy 
lczufa rozkwilone przy koronowániu iego czczę y fz4- 
nuię , ktorem czcił y fzanował podobnemiíz w zgár- 
dami, w przyfionku Kapłanow obrażone. Powtorne 
twoie, á oraz nieprzerachowśne łzy, iáko naydrožíze 
Mścierzyńftwa twego perły y fkarby, całuię,. á Jaka 
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naypotrzebnieyfze otrutey dufzy moiey lekárftwá, zbi- 
rać chcę y o niş profzę, Niepamiętay Pani, żem ia 
te izy wytoczył , ale 1áko litościwa wfzyftkich defektow 
ludzkich Macka, tofz (amo na moie zbawienie, y niee 
chcgcemu obroć, com ia žáťošnie ná m;kç y bol 
twoy zarobiť. Maíz oco fi; gniewać y mnie karać, 
ale pomałąc ná lezufa moiego tak mnie kochaiącego 
lákom tego niegodzicn:, ukochay mnie y Ty, przykiá- 
dem Syna twoicgos A ianigdy nieporowňánym z To- 
bg od Ciebie przykładem, zá w zgardy ktorem mu y 
Tobie zadał , śpiewác wiecznie chcę. Laudaġo Daminym 
in viia mea, pląllam tibi quam diu fuero. 


NA DZIEN POSTY DWVDZIESTY 
MODLITWA. 
Do Paná Iczufa , ofirym cierniem ukoronowanego, y trzej- 
| ng po głowie tluczonego. 
TN aonig; y nayniepohamowśń (zy w záládľo- 


ści Tyran, czytaiąc lub fylząc żalofną Hiftoryą 


męki twoiey lezu moy, rozumiafby, že okrucieńftwo 
tych kátow, to biczowaniem twoim ták frogim, to y 
izpoceniami tak wymyflnie wzgárdiiwemi, nalycić fię 
y nakarmić, iako twą Krwią y męką, było powinno. 
Ale Jezu moy ni dobroć twoiá, w cierpieniu dalfzym, 
pi ich złość uftáč niemoże, Mało ná tym, że przez 
kilka godzin, tę fobie uciechę w náigrawániu y mot- 
dowaniu 


x Ná Poft Wielki | 4% 
dowániu twoim bołofaym czynili , wypefnialąc Proro+ 
ká twoiego o Tobie przepowiedzenie. Aperneruní fuper 
me os funn, quafi Eco rapiens © rugicnss Otworzyli ná» 
demna páízeze (woie , jako lew łapaiący, fzarpiący, y 
ryczący, Dobrze wtym do lwa przyrownani, ze y 
bluźńierftwem twoim, uktwawioną honoremť twoim 
pófzczeką , nád tobą tyczeli „ y oraz źwóli y (zárpáli 
mięfą zCiáfá tweiego nápdrozízéšo, tym fię. mowię 
(ách uparta zaiadłości | ) nie naiedh. Biorg oni pos 
chop, z Kaplánov kalumniey, y z owego niećńotliwe- 
go zarzutu żeś fię Krolem żydow chciał uczynić, o+ 
czymeś Tý nie myfhf, y ow fzem raz. kiedy Cię: tumul- 
tem polwolftwo Krolem nazwać y uczynić chciało 
ichronifeś fię „ y od: koronyś uciekł. Na tym tedy Ťgár- 
kim pretexcie y kľamliwým fundamencie formuig (zy. 
deríkg twoię Koronácyg „y iefzcze wyrządźają Maťo má 
iąc , tę bolefna przytym lgráczke z Ciebie Jezu moý u- 
czynic chcą, y co czego nigdzieá nigdźie nie czytamy; 
boleścici zadaig, ktorych żadne pioro nie opiíze, 
Vplwanego, ulanego, ubłoconego, wyfzydzońego 4 
przyrym y utfuczonego ták koronuia, biorą zbroyner 
mi rekáwicámi „ nie polnych. ná žiemi rofnących:ciernie 
gałęźie, ale tych co (ie nad morzem przy flonych 
brzegach rodzą , ktorych ošcie żelaznych igief oftro- 
Świ a oraz prawie kámienncy twśrdośći, dochodzą, 
Te oftre, twarde, y dlugo koňczate ości, na wieniec 
| zWildią, 
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zwiiaią , y niby koronę z nich czynią , a potym, na gło. 
wę gofą nayświętfzą przymierzywfzy kładą, y niedość 
maigc, że te [zpile, ubodfzy krome y pogiowną twą korę, 
Oczy y Twarz naydrožíza Krwią oraz zalały , tyfiączne 
ramy po càley głowie zadaiąc, ieízcze kiy gruby káci 
niezbedni biorą, y zá dwa końce kilku ich wzniozlzy 
tym kiiem tę tralzliwą bodakow koronę, na głowę 
twoiz tďocza y przyciśkóią. A owe twarde á zbyt oftre 
ośći, w kości (ic w piwizy, prawie do mozgu, 4dru- 
gie przez kośći po nad oczyma przzfzywlzy (ię na wy- 
lot przechodzą. luż mi Panie moy nád tym niefły. 
chánym morderftwem y nad niepoietá cierpliwością 
ktoregoby bydle znieść niemogło , myfl, ferce „y ręką 
uftaie. Dopieroż kiedy komparuię fiufznie okrucień - 
ftwo moje z nimi. leżeli ich tyrańftwo przykładu nie 
ma co Cię ták umęczyli ieden raz, dopierofz wyráže- 
nia nic ma molá zuchwałość y pycha, ktora Cię po 
dźiś dźień koronuię podobnie, bywfzy raz okázva two: 
iego tego tak bolefnego ukoronowania, Kożdy akt 
grzechu dobrowolnego, iet akc pychy, bo ieft akc 
poftponuiący lekce ważacy Ciebie Boga coś go fłufznie 
zakazał.  Dopierofz akc pychy, kiedy ia rowno y le- 
dnáko fłworzony zkoždym bliżnim, y iednąż twoią 
Krwią z nim odkupiony nic z fiebie tylko od Ciebie 
wfzyltko maiący, przez ten twoy dar fortuny lub ho- 
noru, przewyžízam fię , y wiecey fię nad dtugięgo wa- 
ŁĘ a 
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že, ktory ztwoley fálki mam, miebędąc go godnym. 
A dopierofz kiedy nie tylko niefluíznie bliźniego pod 
ficbie poniżam fwą pychą, śle go iefzcze dla pychy 
moicy y fwoiego wywyżfzenia*na honorze y fubftan- 
ciey gubię. A nuż kiedy dla ambicyey, korony albo. 
lawy, całe tyfiące ludźi w bátáliách gubię , cafe krále 
wywracam , nie iefiże to koronácya twoia bolefna, y 
Tobie te wfzyftkie'akcye, 4zafz nie fą niecznośnicyfze, 
y bardźiey krwawiące , niżeli wfzyftkie ośći korony cier- 
niowey , do mozgu przez kośći y fktonie przenikaiącey. 
Ztym wfzyftkim iefzcze nie rozumiem Panie moy, by 
te pychy grzechy y tym podobne, miały Cię káto- 
wać. Rácya honoru, Racya Status, Racya Fámiliey, 
tacya fwoiey konferwacycy , zamęcaią mi głowę, że 
te polityczne grzechy, za ftopnie do honoru, do fá- 
wy rachuię, anie zá bodaki, y ośći przenikaiące bo- 
leśnie głowę twoię nayświętfzą. 

Nie darmo {iç Iezu moy przez Proroka mękę twoię 
w przod opowiadaiącego fkarzyfz: Funes peccatorum cir- 
cumplexi funt me, © conculcaverunt me inimici mei, Po- 


wrozy grzefznikow pokrępowały mię, y z deptáli mię 


nieprzyiąciele moi, Mogłeś był wyrážnie przez Pro- 

roká wyrażić, że powroży: konopiáne wiązały Cię od 

żydow..Iednak iefzcze wyrážnicy fię żalilz, że powro- 

zy grzefanikow Cie krepuiať Mogłeś toż famo potwier- 

21€, že žofnierze, kaci, y rzefza lerozolimika wďafne. 
R mino 
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mi ňogámi Cię kopáli, deptóli y gnietli, Ty iednák 
opłakuiefż, že nieprzýiacicle grzelznicy.  przecię tego 


zállepióna moia ambicya widźieć niechce że (lg nanię 


ufkarzafz, y złotey korony prožny blśfx oczy moicy du- 
(zy záfľania, że ktwawcy twoiey korony doyrzeć nie 
mogę, ani uznać že Cię nią ia krwawię bardzicy niż 
żydźi. Nuz dopieto, kiedy do innych grzechow zgio- 
wy pochodzących , a zá pychą idących, y z nie fię ro» 
dzacych:poydz. Do owych machiawelikich konceptow 
zdradliwych, Pokrytych przyjaźni w prowadzaiących w 
fafpicyg , zazdrolnych śmierć y ftratę wymydlaigcych - 
bliźniemu ,. millionowe: owe faifzow, fzalbierftw, pà- 
fkwilow , zárzutow tozdśią, y nieprzerachowane grze- 
chow imioná, iuż te liczbą (woig ośćicierniowey two- 
iey Iezu moy przechodzą korony , 4 oftrośćią złośći, 
yt rucizny, przewyżlzaią ten bol twoy ktory Gi w tym 
ukoronowaniu zadali żołnierze. © Panie moy, po- 
zwolże z Kościołem Świętym, tę zmęczoną nietlychá- 


nym nigdy fpofobem uadorować głowę twoię Prze- 


nayświęt(zą , Salve żremendum cunttis poteflatičus Caput 
Domini lezu Salvatoris nofiri, pro nobis fpinis coronatum 
© arundine percufum: Wicay ftrafzliwa wfzyftkim mo- 
carzom y. potenciom świata , Glowo Pana I:zufa Zba- 
wiciela nafzego cierniem zá nas ukoronowana, y trzcie 
ną okrutnie. tfuczona , pozwol , przy tey adoracycy y 
przeptofic. Cię lczu pádnicnicm na twarz molg, y mo- 
wić 
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wić, Głowo za nas, y od nas cierniem ukoronowana ` 
ubiagay fię y zmiťuy fię nad głową 4zaloną , bezbo- 
1 y grzefzną moią u nogy pod nogi twoie fię ci- 
wog ; 

Wymyflna złość żydowika, tyrdńfkie męki y bole, 
napuł zžártámi y z najgrawaniem miefza yłączy. Tu 
Ci purputowg płachtę ná fkaliczone Ciśło ze wzgźrdą 
wrzucili, mowiąc: Awe Rex Iudeorum, witay Krolu 
żydowik. Zaraz y nayokrutnieyfzym bolem, korone 


<«ierniową drągiem wtťaczáia, tu ci trzcinę letką zá 


berło w ręce daig, przyklękuiąc Gon/pucbant eum ponentes 
genua- adorabant, eum dicentes: Tu na Cię piwali, kia- 
dli koláná na źiemi y ádorowáli Giebie (zyderíko. A 
zaraz © percatiebant Caput cius arundine , y bili ; głowę 
icgo trzciną, á trzciną nie proftą głowę przebolałą, 
y naośćiach przefzytą záladle tďukli. Takświat ya 
Panie moy gdy fię Chrześcianinem zowię 4 Chryftu- 
fa Cie obrażam, iednym kolánem Cię adoruię w koście- 
le, 4 drugim Cię kopam y po głowie grzechámi biig. 
O nieporownana y niepoięta miłośći Boga mego, kto- 
ra iednego czťonká zdrowego y nie uranionego dla 
mnie mieć niechciafeś, Ktora Mądrośći przedwieczney 
twoiey Stolicę głowę, okrutnieyfzym od drugich człon- 
kow, ipofobem , y przedźiurawioną cierniem, y utfu- 
czoną kiymi bić dopuściłaś Co zá wftyd obrzydliwe» 
mu cielíku memu zadiefz, ktorego ia ikdnego a 
R 2 a, 
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ká, nie tylko umçczyć, śle y umartwić niepozwalam. 
Ale w tym ietzcze wiekfzatwoią dofkonafość moią pic- 
fzczoną nikczemnośćią , twolá mifość moig niemifo- 
ścią iaśnicyfza fiş pokázuie,  Zmiłuy fię nademną od- 
puśc wfzyfłkie winy głowy moiey głowne. Ty'o kto- 
rym Pfalmifta mowi: Qui coronas nos in: mifericordia © 
miferationibus, ktory nas koronnieiz w miłofierdźziu, y 
politowániách fię twoich nád nami.Z miłych ukorono- 
"wana dwunaftą gwiazd Krolowa nieba y źiemie Márya 
y Ty nimeś do tey świtney przyfziá Koronacji, oltre- 
mi w przod bolow y žalow myflami , uwieńczyłaś bo- 
lefną y ftrofkáng gľowe twoię.  Przerazifo Cię nićwi- 
dane na świecie widowifko przedźiurawioney głowy y 
zalaną Krwią twarzy Synatwoiego , ná ktoreś do mdfo- 
śći patrzyła. Ale żeś mężnie zniofa ten bol, ktory- 
byś była rada ná fwoiey głowie ponioflá, ftałaś lię 
Krolową przez cierpliwość twoię, y ferdeczną lezufowi- 
paflyą. Macko Nayświętfza , Głowy Iczufowey żałuią- 
ca, polituy fię y nád moig, zá ktorą Syn twoy Íwoig 
. Giowę bolefną położył. Ty coś wiecznemu Boga y 
memu nieprzyiacielowi głowę ftarła, czartowi , nie 
day aby fię patwit nad moią. Ale uproś, abym fku- 
tkiem dokazał co Pifmo święte mowi: lm capite 
libri friptum eft ut faciam voluntatem Dei. W gioa 
wie Xięgi ząpiłano left, abym pełni wolą 
Boga mego y twoię. Amen, 
| | NA 
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NA DZIEN POSTY DWVDZIESTY PIERWSZY. 
| MODLITWA. 

Do Páná lezufa Przed Pilóta żydowfiwu pokazánego, że 
fiowami. Ecce Homo. 
O" człowiek, niefprawiedliwy Sędźia, -głupi 
s Polityk Piłat , w domu fwoim, y ludźiom fwoim, 
takie nieznośne y niepoięte pozwala popełniać tyráň. 
ftwá y fzyderftwa nád Ofobą twoią Nayświętfzą Iezu 
moy cierpliwy, womylnym rozumieniu, że im Cię 
bárdžiey udręczy, tym fatwiey do kompósfjey nieprzy- 
iaciofow twoich porufzy, y do uwolnienia Cig od śmier- 
ci drogę znaydźie. I przeto ‚kiedy fię iuż wściekła za. 
14dłość żołnierzy nie nafyciła, ale wyfckła, kiedy wy- 
myflić więccy áni fzyderftw, ani bolow niemogli, gdy. 
luż w co bić, co tłuc, co ranic.od głowy do nog wto. 
bie nie znaydowali , gdy wytłoczona przez biczowanie 
y koronowana duízá twolá na włośkutylko wifiała, y 
bardźiey fkatowanego Człowieką cierniem, niž“ tchng- 
cym iefzcze rannym Gzłowiekiem Cię widzą. Prowá- 
dzą Cię Iczu moy, ná gorę, á ráczey wleką w gorę, y 
Ichody Krwią twoią Nayświętfzą ie farbuiąc. Zlakť fię 
fam iwego okrucieńftwa Pilat, y lubo fam w fobie ná- 
der gwałtowny fpofob, á śmierci rownaiące (ie tyrań» 
wo w Tobie lezu moy widźi, mniema iednak, że y 
tym fpofobem zamyfľu (wego dokaže, y przecie upat- 
Cie idźie zaczętą polityki drogą; žeby zmiękczyć Żye 
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dowfkie pofpolftwo, ukazánemi w Ofobie twoiey mor- | 
derftwy. A zatym, ná kruczganeg ná ktorym zwykł był — 
Sady odpráwowác, lezu moy Cię wyprowadza, z kąd- 
byś wfzyttkiemu Miáftu przed tea otworzyfty ganek 
zgrowadzonemu widžiány od głowy do nog być mogł, 
á on od nichże flyfzány. Lubo tedy lezu moy fame 
rany, iakich żaden ná świecie townych człowiek: wi 


dźieć niemogť zá Tobą gadali. Lubo ukoić nałycić, "| 


zwięrzęta dźikię by (ie byly mogły, iednaky ow Rząd. 
ca lerozolymy Piłat poważne fľowá, y litości pelne 
przydaie, mowiąc do zydow , Ecce Homo, oto GCzio- 
wiek. Te fowá Icza moy, ktore ná więkfze pograže. 
nie famego Sędźiego á dopierefz ná potępienie zá- 
wźiętego ludu wymowic mu pozwolił oczywifte A, 
ták kompafycy Piťacá nad tobą, lako iegoż fłabośći y 
mierozumu dowody v świadki. 

Mowi Pifat, oto Człowiek, lákby rzekł: patrzcie 
czy teń podobien do czieká. Gož mowię być lito- 
ściwizego,y co bárdžiey prowadzącego do litości, y 
do zmiťowánia fi, po tak fralznym iuż okrucienftwie 
luż ci to prawie nie czťowick, iuz ci prawie nie żywy, 
iuż prawię nie podobny aby miał dożyć. Pozwolciefz 
mu przynamniey fpokoynie umrzeć z tych ran, 4 nie- 
dobywaycie luž fkaliczonego od głowy do ltopy. Ták 
Iczu moy domyłlam fię Pilata Gię żałuiącego , á oraz 
pie uwagę lego uważam, Zółuie.Cię y do žáťowánia 

dań żydow 
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żydów prowádži mowiąc: Oto Człowiek 4 nie widźi, 
ani dokfada, , Oto ledwo Człowiek ktoregom ia takim 
uczynił. Oto ledwo ca ma życia, ktoregom ia głupią 
komplacencyg do woli żydowtkiey fię ftofutgcg fzalos 
nym wymyfem y chęcig uwolnienia , życia go prawie , 
zdrowia y Krwi zbáwiť. Załnie niegodny co fam uczy- 
PIŤ, plácze nád Ránámi co Ci zódai Krokodyl, śle nie 
Ric pomaga. © sák cieízka do wzrulzenia złość ludzka 
å bardźieye moia: e 

Nie Pilat, ale Ty Przedwieczna Prawdo, fam BOG 
Y Człowiek wyftawiwfzy mi przedoczy prawdźiwą Po 
ftać z boláfego y ikátovánegoCiáfa twoiego za mnie, 
mowifz domnie Ecce Homo, Oto la Człowiek,w nieczło- 
wická przez te rany frogic obrocony ,4 Bog y Gzlo- 
więk Przenayświęcfzy dla grzefznegoy niewdźięczne: 
go człowieka: poniżony. Nic nie potrzebuie od ciebie 
tylko żebyś mię człowiecze kochať, ý więcey nie obra 
zał. A ia Panie czy Cię fłachata ? czy mam: w zglądy 
kompafyą nád Tobą. Kompźruyże zákámiáľość- moje 
dufzo moiń., Z twardością zawźiętego pofpolftwa:Terózo- 
lymy, ich Piłat do kompásfyey porufzyć niemóże Pó. 
ganin, y iáko zwyczay nie bywanie miły ludžiom Sę:. 
dzia, á Ciebie lezus moy w ktotegoiako w Boga wie- 
rzylz, a iako Pana nic fuchafz, y iśko Odkupiciela 
fwego Krwią 1ego, nie kochafz , pobúdzié Ten do kom. 
Pallycy nád (obg („málo mowię ) nad: tobą, famym nie 
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može. lezu moy, fam moviíz: vermis fum È non bomo, 
Robak ieftem 4 nie człowiek. Niezmierna miłość two- 
já niedofyć ma Boftwo iego aż do mizernego czło- 
wieczeňftwá mego poniżyć. Tož famo człowieczeń- 
ftwo wynifzcza, że iuż Bog Człowiek nie człowiekiem 
fię ftaie. A ia fam prawdźiwy proch y zkondycycy na. 


tury nim ftworzony, y podłością grzechow źiemikich | 


błotem fis ftálacy dobrowolnie, tak fię zapominam, że 


* mi fię człowiekiem być niechce, kiedy nád ludži fa- 


wy nieśmiertelnośći imienia doftátkow y innych mat- 
nośći świeckich fię dobiiam. O Tobie lezu moy Proe 
rok mowi. Defpetum ac novijfimum virorum. W z gárdzo- 
nego , odrzuconego, nayoltatnicyfzego Z ludźi Cię na. 


zywa, á ia wfzyltkiemi gardzę, wfzyftkich w fobie prze- 
riofżę , abym fig naypierwfzym y naygodnieyfzym ze 


wizyftkich ludźi świata ukazał. Dopierofz gdy uważam 
iako Cie dáley Prorok w mgce.twoley opiluie. Repu- 
żavimus eum quafi leprofum © percu(fum a Deo, Ofądźili- 
(my go, y wżięli go, za trędawatego, za Z Wtzodžiá- 
łego, y ubitego od Boga. Gdy Cię ták uważam, że 
Cię Bog zá grzechy moie Iezu moy tak ubili , że Cię 
fufznie zá nayobrzydliwiey y boleśniey zarazonego 
wrzodami , brać trzeba, a ia przeciwnie ták fię z ciel- 


kjem fwoim obrzydliwym piefzczę, takim (tárániem“ 


wfzyfikiemi Gfami y konceptami, zmyfy moie w ror 
fkolzách trzymać y opływać chcę. A dopierož záka- 
i Zå” 
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zánemi zbrodniami ie máze X y żem fam zbolały y ttę: 
dowáty, Wwrzodźiafty żebrak ná duízy ieft, nie uznaię. 
O iák mi wraz y Ciebie Iezu moy Ecce Homo, Oto 
ledwo człowiecze z bolow, y fiebie Ecce Homo, Oto 
człowiek czfowiekiem fig nieznáigcy, żałowaciem po- 
winien y chcę. czynię to Iežu moy tym žáťošnicy, im 
tę Łałość nie częśćiecy wzbudzam, y iefli raz wfpomnię 
ná boleści twoie , to tyfiąc razy kiedy grzechowa oká- 
zya przyidžie, tego zapomnię , y obrąz ten zgłowy 
moley puftey wypadnie, idko y lowa Ecce Homo Oto 
Człowiek, dla*człowiekź ledwo Człowiek. 

cżelim tedy ia, ták niepoięty, czy bárdžiey zapamię- 
tify ná miłość twoię Zbawicielu moy. Ty Mądrośći 
rzedwieczna, pámictay o tymy ná tego, ktory Cię ták 
fita bolow kofztował, pozwol z Kościofem wofać: Me. 
mento rerum Conditor, Pámietay rzeczy wfzyftkich Stwor- 
co, Żeś mię y ftworzył y męką twolą odkupiť. Wyry. 
fuýý we mnie pamięć miłośći rwoičy y zbawienia mę 
30. A záraz pamięcay mię rátowáé , á zápomni niepá+ 
MIĘCI MOIC verzechowe zľosči. | 

„ Adoruię Cię Słońce fprawiedłiwośći, Krwią twoią 
zaĆmione , y między ciemnościami ffízywego litośni- 
ká Piłata, y otwartymi 4 nie litośćiwemi Inftygato- 
rami żydami ftoiącegg. "Przeprafzam Cię dobro moie 
Nicuznáne , nie mnicy zá ich zawziętość , iako y zá Cá- 
"80 świata y moię. Profzę Cię dobry Iezu przez tę 
S pamięc 
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pamięć zakamieniafośći ferc tych žydow, abyś litość 
do bliźniego nadał fercu memu , iako y zmiłowanie fię 
nidemną wlzyltkich inftyguracych, y przeflidalgcych 
mnie. Tym okiem krorymeé cierpliwým y wfpaniafym 
na zgromadzone hufce á zaiadie Ciebie párrzyť, lezu 
moy, tym mifolicrnym weyrzy ná mnie okiem , á 14- 
koś niechciał od nich kompállycy ták moig nayferde- 
cznieyfzą w tym momencie z uádarowániem Ciebie 
moiego przyimi. Jezu ferdeczny, ftoifz Ecce Homo, 
oto Człowiek leży dźiś u nog twoich obrzydiy, Ecce 
homo, oto ia człowiek. Przez pámicé tych flow Piłata, 
zmiłuy fię nademną gorízym od Piłata. 

Macko Człowieka y Bogá, wiem, że luboś go urodžiťá, 
ale od irogości niepoiętey odmienionego z ran y ze 
krwi zalaney, nie poznała prawie Syna twoi:go. Tá- 
kem go złością moią transfigurowai Tego Syna ozdo- 
by y chwały, in gi Deo Pairi bene complacuit, że álz 
nieprzyiacioť famych 14ko to Piłata trzebá byfo $wiá- 
dectwa, že to Człowiek żyjący, Zapomniałaś fię od 
bolu, poyrzawfzy na ták okropne fkáliczonego lezufa 
Syná twolego widowiiko. Aleia o Páni woľam, to com 
wtcyże modlitwie do Syna twoiego wołał: «Memento re. 
rum Conditor nofiri quod olim corporis dokładam do Cic- 
bie Sacrata ab alvo V irginis ;*naftendo formam fumpferis. | 
Ze Bog nafzego ciálá poftać, z nayświętizego twego 
wźigł żywota. Tę poftác lubo grzechow moich M 

ta 


w CE IT 


- chmocnośći fie d Žiať, 


= a č ZZA AEO ZACZ 


P O O OE WER NRA 


Na Poft- Wielki. 137 
ták popfowśła , że ledwo do człowiekź lezus, y Ty we 
mdłośćiach ledwo do zywey, Marya iefteś podobna, Ie- 

nak Memento y famá, y mnie pamięć nay ferdecznicy- 
{zego tego flowá Ecce Homo, oto Człowiek y Bog zá 
mae cierpiący, a Marya mdleigca. 


NA DZIEN POSTV DWVDŽIESTY WTORY 
| MODLITWA. 

Do Pźnć Iezufa „ darmo od Pilatowey żony w wybawięniu 
fulkdnego. > i 
Poro Panie Iezu Chryfte w cierpliwośći twoiey 
. wtym okrutnym widowifku Ecce Homo. Oto Czło- 
Wick ádorowány. Pozwol być w Mądrości twoiey Przed 
wieczncy y niepoiętey, tą tálemnicy, anftancyniącey 
ża Tobą Piťatowčy żony utczonym, ubiogofláwionym 
y uádorowánym. Kiedy bowiem widži diabaf, že wizya 
ftko to cokolwiek (ie z Tobą dźiało od początku męki 
aż do tego punktu, że nie tylko z obu ftrón nadprzyto- 
dzonym ipofobem y. gwałtem fię dźiało, ale že ten cud 
właśnie od Boga, niezwycząynie y mocą Bofkicy wize- 
ç dzia, gdyż ani to poięta byť żeby ná nie- 
winnego, y nic nikomu złego nie czyniącego, Cicbie,ták 
upornie naftępowano Ani (ic takimi mordetftwv nienafyca- 
no. Dopierož żeby ftworzenie niewinnie naturalnie 
Ż)wO znieść, y wycierpieć to moefo coś Ty wycierpiał, 
tedy ow czart, wízyfikich zdrad wynalafcą poftrzegł 
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fig, żeś Ty Iezu moy, nie ow Prorok mnicmány, nie 
ow fprawiedliwy y Swięty Człowiek od Boga ná świat ze 
flány był x ale ow Prawdžiwy Meflyafz , Ow Bog y Syn 
Boga żywego , o ktorym Dawid fpiewal: Dixit Dominus 
Donnino meo, rzekł Pan Panu memu, rowny y ieden 
Bog w Boftwie Troyny w Olobie, o ktorym tenże mowi: 
šte Luciferum genui Te, przed Lucyferem zrodáilem Cię. 
Zgoła żeś to ty ieft Bog y Człowiek, ktoryš fię z Pán- 
ney Przeczyftey urodžiť, y umrzeć w dźiwnych mę- 
kách, na zniefienie pierworodnego grzechu, na odkur 
pienie ludži przyfzedł , a na iromotne czártá „pogrg- 
ženie, bał wochwálftwá zniefienie , y tryumphal ne Ko- 
śćioła Chrześćiańfkiego á Katolickiego wyftawienie, co 
mu wízyftko Opótrzność twoiá Bolka mocą fWoią zakry- 
dá y zataiła. Ale iiwne twoic przed Kaiphafzem flowá, 
żeś był Bogiem y Gzłowickiem, biorąc czárt, y kombi- 
nuiąc zaiadłośćią žydow nieukoionych, y cierpliwości 
cwoiey nádludzkiey Boże moy y niezfamancy, zląki (lg 
y żałował , że do tego žydow, inftynktem (woim przy- 
prowádžiť, žeby go fzkoda ták ciefzkáy ftrátá przez zgu- 
bę y śmierć twolę potkafa. Ratuie fig tedy iak może 
diabaf , y gorfzych od fiebie żydow, odrobić niemo- 
gac aby Cię wypuścili, nie mogąc y Piłatowi tylo fer- | 
ca nadać, aby odważnie y mężnie mocy (woiey zażył, 
y niewinnego wypuścił , rozumie fprawić przez żonę 
icgo, aby Cię mocą Białagiowikicy miłośći u Męża fal- 
| wowała, 
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wowała „y dla tego 14 oczywiście ftrafzy, y pokázuie, że 
ten cud mniemśny, ktory iey zadaie, pochodži zá káre 
niefprawiedliwośći Męża iey nád Tobą. Przeto lękliwa 
Białagłowa á oraz do kompaflycy fkionna, pofyia do 
Męża w Trybunale fiedzącego , nihil tibi © iufio illi , nic 
CI PO tym tego fprawiedliwego potępiać, przydaiąc : 
Multa enim pala fum, hodie per vifum propter eum, Bom 
fifa Wycierpiáiá dzifiay, przez widzenie za niego. 

„ Pełną Mądrości twoiey Przedwieczney fcerze w tey 
taiemnicy naymedrízy Iczu moy uznále. A nayprzod 
że fam diábať wyznále, oto wieczny Blužniercá, żeś 
fprawiedliwy Jezu moy, á ia częfto ná fprawiedliwość 
twoię niecierpliwym bolem ufkarzam (ie po niefzcze. 
ściąch moich, uznaie, á raczy poznalę ia tu naturę dia. 
bia ytwoię, że Cię wtedy wyznáie żeś fprawiedliwy , 
Żeś niewinny, kiedy Cię umęczono y iuż ná śmierć fka. 
zano. Tak ia zgrzefzywizy, niewinnie, komu życie, hos 
hor , fubltancyą wźiąwizy poftrzegam (ie, že to byť (prá- 
wiedliwy, y chciałbym pod czás naprawić, kiedy iuż 
to w tękach moich nie left. A iefzcze częśćiey, y od 
diabła w tey mierze gorzey, nie żałuię tey fzkody, iá- 
ko on żałował przez żonę Pifatową, że cię poduíz- 
czeniem fwoim umęczył. O naydrożfzy lezu, dayże 
40/7 przynamniey przykładem Piłatowey żony, mo- 
wif dufzy fwoiey grzechu, y wzgárdy twoiey fię nápie- 
NAIŽCCY, mikil tibi © iuflo huic, co ci potym iprawiedli» 
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wego Boga fobie obrażać , ktory cię ukochał y kochać 
gotow ná wieki, byle dufzo moiá chciafa y kochała go, 
náco naylepfze nayukochańfzego Pana ferce, ku fobie 
dobrowolnie pfuiefz. Wręku Boga, y niebo iego maiąc 
fam fobie wieczne piekło gotuiefz y zarabiafz, Day Pa. 
nie Iczu miłośćiwy, aby tym y podobnym aktem od 
grzechow fię karaf , 4twoiey miłośći y fercá nabywał, 
Deus cordis mei, Boże ferca moiego. 

Nie pomogły czártowi figle y praktyka iego, ktorą 
Adama zwiodi przez żonę w Raiu, y ktorg zwykł do 
tych czas przez białegiowy naygorlzych fwoich zdrad 
zaftawiać fidfá , y zbrodni na świecie dokazywać, tá 
praktyką mowię lczu moy naymocnieyfzy Madrošci 
twoicy mocą , wywrocona zoftała. Nie tylko bowiem 
dla tego, że tę śmierć ktorąś Bog poftanowii od wie- 
kow , ponieść iako Człowiek dla zbawienia ludźi mufia 
1c6 ią do koňcá wypełnić y wykonać , aleś niechciať aby 
Biafogťowy mężatki wnofifyinftancyg. Ty nie żony ale 
naynicrownieyfzey Panny Syn był uwolniony. Pozwa- 
lata nieraz Opatrzność twolá niezgruntowána, wielkie 
práwy przez niewieščie ręce na chwałę twolg wypro- 
wadzac. Są nam wielkie tego dowody w owey Deborze, 
woiuigcy wftępnym boiem z Sylora, owcy ludychy mę- 
žncy Holoferna zaboycyną, owey Efthery Affwerufa bta- 
| gáigcey zá ludem fwoim y inne, Ale wfzyftko to było 

_ obrázem, y to niedolkonajym, owych pa 
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dofkonafośći, ktoremiś Przenayświętfzą Pinnę y Matkę 
twoię Máryg uozdobiť, Oncy jedney zoltawiłeś tę pre. 
rogatywę y ofobliwy między żyiącemi przywiley, že 
zbawienia na(ze go naypicrwizym y iedynym fála fię in- 

‘tumentem , y láko$ Ty niemogi byc Zbawicielem ná: 
Ízym , tylko fiśiąc fię Człowiekiem, ták Człowieczeń- 

Wá twego 4 przeto zbawienia nalzego fprawić niechcia: 
Tes tylko przez Máryg. Tobie lezu moy żeś nas zbi- 
wil, á Márycy żeś przez nie nas zbawił z nicy fię ro! 
dząc, zbawienie náfze powinnifmy. A iákoíz Pogźńs 

icy niewicście Piłata żonie, miał być udžielony ten 
lonor , ktory byl cafy, należyty Maryey naydrožízey 
twcy Matce, iako tá kompaflyey tkierka , przez diabiá 
w fercu tey żony wíkrzcízona „mogsfá fie rownáć, z Pán: 
ną odžiana foňcem uwieńczoną gwiazdami, y zfer- 
cem icy nayflicznieyfzey y nayżywizcy miłośći Bofkiey 
pełnym, á zniey gorżkośćią żalow y tez morzem zála: 
nym.  Adoruię tedy Mądrość twolg Bože moy nicolzá« 
cowaną , žeé jedne fezkę Maryey Ciebie opiakuiącey lu- 
o nie ratuiącey wolałeś, niż intrygi „ pofelftwa , in- 
ftancye , y wfzyftkie ftarania kolo zbawienia twego od 
zony Pifatowey y ľamego iey Męża.  Adoruie Cię moy 
lczu, že fic ádorowác y czcić naygodniey przez Má- 
lyg pozwalaíz, ý chcelz, á nay bardźiey przez utczenie 
boleści y iez ley za Ciebie, przy męce twoiey wyla- 
nych, „Adoruig Gig, že iako mękę twoię nayfkutee 

cznicy- 


142 ` Modlitmy. 8 
cznieyfzym , y iedynym Dufży y cińła mego ratunkiem 
mieć chciałeś. Ták do tego ratunku, nayfkuteczniey- 
fzą drogey przyftęp przez zafłagi Marycy Matki Bolefney 
uczyniłeś. Adoruic Cię znowu y zá to, że tým nieprzy- 
jęciem inftáncycy Zony Piťatowey, dałeś naukę bia- 
ymglowom aby kompaflyg nád ubogiemi, nád przefládo- 
wanemi miáfy,y ztym wfzyfikim do rzeczy ftanowi (wemu 
nienależytych fię nie intereffowały , w inftamcyśch fado. 


wych, dworíkich intrygách, y innych ná co my pátrzamy, | 


y ony čig Bože moy y my zá niemi częfto Cię obražamy, 
Zá te wfzyftkie Biatychgłow niegodźiwośći, y moie dla 
faworow ich, niefprawiedliwe fkionności , przepraízam 
Cię naydrožízy lezu, y, profzę tak za niemi iako y zá 
fobą , ibyfmy według ftanu y powofśnia nafzego żyli, 
y Tobie fię icdynie podobali , ktory nayczyftfzey Panny 
nayczyftízy Syn Człowiek, iedynie w czyftośći, yw mąi- 
žeňíkicy ftrzemieźliwośći fię kochafz. Panno Nayświę- 
tfźa , Tobieć to kondiąca z bola y żalu nad Synem Má- 
tko, inftancyować , padóć, płakać, zebrać Žycia iego u 
Sedziow nalezáľo , nie Piłatowey żenie. Ty iednak Pán- 
no mądrą kontent uiefz fię z daleka ftac , zranione okru- 
tnym widowifkiem krwawemi {zami zálewác ferce, krá: 
jác pierśi, wzdychániem proć; á ffowa ni do kogo nieprze 
mowić. Nie džiwuig fię Pani moia, boś y Syna, y Zbawi- 
ciela Matką byłą, 4 przeto wízyftkich zbawienia czekaią- 
cych y przeznaczonych Mackąś liç talá, Macierzyńftwo 
| twoie 
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twoie kaziło ratować, Iezufa iák Syná, Mácierzyňítwo 
zaś láko Zbáwicielá, nie dawálozábrániác tey śmierci 
kt: rafmy zbawieni zoltáč mieli. A poniewafż miłość 
two14 ku światu tak gwałtowna była, že Ciafo fwoie 
krgpowátá, abyś niczym lezufa, umrzeć chcącego, nie. 


| Tátowáfa, tylko memi fzámi, ufam ia tey niezbrodzo- 


ney Mifośći twoicy że mu zginąć nieda nie inftáncy- 
Owała$ Panno za Synem Bogiem. Inftancyuyze zá ya 
nem naywierutnieyizym grzefznikiem, Ta Mater Dei, 

u Mater Reż, Tu Mater I udicis, Tu Mater exulis, Ty Ma 
tko Bogą, Ty Matko wymowy; Ty Matko fędźiego, Ty 
Matko Sądu godnego, zmiłuy fię nademną, 


NA DZIEN POSTY DWYDZIESTY TRZECI, 
MODLITWA. 

Do Pána Iezúfa ná smierć od żydow infłygówenego, y od Pi- 
tata [kazánego ná śmierć krzyżową. 
JPRzychodzą do fwoicy pory y końca; wizyftkich ftron 

/ pożądania y páflye, w zakończeniu f3du twego lezú 
"ayniewinnieyfzy. Kapłani zAiufzeni, y pofpolftwo po- 
dufzczaiący, pofpolftwo bez miary ná śmierć twoie 1n- 
ftyguiące . Prat trwożliwy y wáeuigcy fię, ná koniec 

y fam Iczu moy cierpliwy, á cierpienia y śmierci prá- 


Sn4cy , wfzyfcy ukteľa icdnego, przez rożne drogi y 


ciezki tawacie, y kontentemi fis pokazuiecie, Syná- 
8234 Kápřánow kontentá, że wizyftkie przeízkody, od 
T Rzým- 
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Rzymikiego wielowładcy poczynione przełamali me: 
żnego Rzymianina záltrá(zyli, y tey śmierci, ktorcy on 
Cię być winnym láwnie nie fgdźi , od niegoż przeci- 
wko woli iego pokazali. Kontentne pofpoftwo w ŚĆi6- 
kle, że owe, tole crucifigé, znieś, ukrzyżuy , ktorym 
obłoki rozpedzáli dźielnieyfze nád mury lerycha, Cia- 
ło twoie Nayświętfze obalili, y Krew ktorą fig zaklęli, 
y śmierć twoię wyktzyczeli. Kontent y fam Piłat choć 
niewnętrzoie ale powierzchownie, że Krew twoię wy- 


lawfzy, wodą ręce umyť od nicy, y niewinnym fig icy 


- náfycony bolami y miłością ku ludźiom lezu, naykon- 
zentnieyfzy iefteś prawdźiwie, Ze to, co wizechmocna 
Boga Oyca Opatrzność , co Twoia Przedwieczna Mg- 
drość , co Ducha Swietego niepolęta mifosc od wizy- 
fikich wiekow poftánowilá y urodźiła, do kutku przy- 
prowadzaíz, że tę ofiśrę iuż wypci nić dekret odbieraíz, 
na ktorąś fię fam poświęcił ,że na coś fię z Przeczyftey 
Panny urodźił , z naynieczyftízych rąk umirać będźiefz, 
y z nayniezbožnieyízych ut (entencyg tego fiyfzylza 
Adoruig. naprzod Mądrość twoię niefkończoną , ktora 


być publicznie deklarował y ogfofii. Ty zaś moy nie- 


na chwałę twoię więkfzą, wfzyfikich tych bezbożno. | 


śći drog ludźiom pozwoliła, a oraz ich fkonfundo- 
wała, ze co koždy z nich rozumiał być w (woim doka- 


` zániu fzczęfliwym. niefzczęgćje otrzymał, á Ty kto- 


ryś za naynicfzczęfliw:zego bo y zamęczonego boleśnie 
y za 


za 
GBA Mi: pro Bada Cofnij Waży PO PV 22 


sp 75 A 


NI O CH LTS 


Na Poft W ieiki. 145 
y zá zabitego okrutnie byieś miány, y na świecie od 
famychże krzyżownikow twoich wyzpánie Bofiwa, y 
chwałę w niebiefiech ná wfzyftkie wieki otrzymałeś Bog 
zawfze, á Czfowiek w śmierci twoiey czafiech. 
Obrociło fię w truciznę iádowite Kapianow rozu- 
mienie wtym, že mniemáli, Synácogi (woiey y prá- 


Wa przewroconego, utrzymać moc, kiedy Cię zabiią, 


že Kośćioł twoy y nauka ktorąś żyjący był wyftawił, z to- 
3 lezu upadnie, y pamięć wfzyfikiego przez ftrachśmier- 
€l twoiey z Tobą zginie, że fię nikt nieodważy, patrzy. 
wfzy nie tylko ná śmierc proftą „ śle ná takie morder. 
ftwa y fzyderftwa (obie zadane, więcey y wfpomniec I. 
mienia twoiego, 4 nuż dopiero naukę twoię po świecie 
rozfiewać. Ale w krotce doznali, że ta fama śmierć od 
Ciebie iśko Człowieka podięta, iako od Bogá przez 
zmartwychwitanie zwyciężona. Boftwo twoie prędzy 
yiaśniey obiáwifá światu, niź fame twoie fľowá, kie. 
drs fię w (zdzie ich Synem Boga żywego prawdźiwie 
mianował. Obaczyli zawod fwoy, že dwunaftu proftakow 
bez nauki, bez mocy, bez protekcyi, bez áflyftencyey 
ludzkicy, nie z czego infzego tego wychwalaią tylko ze 
fromotney 'eg0 śmierci. Quem wos crucifixiflis , tanquam “ 
latronem , ktoregoście wy láko fotrá ukrzyžowáli , kunc 
VOS Vobis predicamus Deum © hominem , Tego wam opo- 
wiadamy tyc Pogiem y Czfowickicm ; lakby mowili: 
Ponobyímy go áni my AM łarwiey y prędzey nic- 
2 ; 


. mogli, 


Eio . 
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Modlimy ' 
mogli, ani świat go nie uznať, gdybyśćie go byli nie zá- 
męczyli okrutnie y (romornie. Kożdy z tych, co fię 
pod źięmię krył pod czas męki , po śmierci twoiey lezu 
moy po całym świecie śmierci (zuka, y ná koniec prá: 


- wie świata, krew wylewác za Ciebie niefie. Niepomogło 


1 


tedy nic fynágodze to na śmierć twoie inftygowani , 
y owízem dźielnicy ftarozakonna wiara , dla ktorcy o- 
chrony Cie zabili , śmiercią twoią obalona zoftała, 

Z pofpolitwem gorzy fię (táfo, to iako flepe y befty. 
alíkie intereffem ftarízyzny zafleplone y poduízczonc, 
ledwo Cie Iezu moy zdźikiey wściekłośći zębami nieką- 
falo, y žadnemi mękami twoiemi y w zgardami niena- 
(ycone, poty wrzefzczeć nie przeftafo, poki ná wolą ich 


niezezwoliť Piłat. Ták umocnieni w fwoiey żądzy byli, 


że Krew twoię ná fiebie y potomki fwoie biorąc wrzefzcze- 
li. Sanguis cius fuper nos © fuper filios nofiros Krew iego 
ná nas niech padnie y na fyny. náfze. Dokazali co chcie- 
li y w śmierci twoiey otrzymáney y wfkutku przeklęćtwa 
fwego. Czy ieft bowiem nayzapamiętalizy ná świecie 
człowiek, ktoryby nie doyrzał , że w tey niewoli y mi- 
zeryi, wktorey rozprofzeni po świecie, w zgardą y hań 
ba ludzkiego plemienia (1g ftali. Oczywiśćie Krew two- 
ia niewinna ná nich, w innych trwado tych czas © 
Jezu fprawiedliwy, obracam tefz fame žydow záládlych 
flowá, y przemieniam tylko intencyg w nich co oni 


mowili: Krew twoiá ná nich y (ýnow ich „na pobicie y 


na 
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ná przeklęctwo , to ia naydrožízy lezu moy mifofierny, 
ná zmiťowánie twoie nademną wofam, Krew twoiá ná 
mnie niech padnie na obmycie oczu fercá mojego, że- 

ym miłośc twoię w iey wylaniu zá mnie obaczył, niech 
tá Krew padnie, ná zapalenie ferca ožiebľego, abym 
Cię cafy wiek moy grzefząc nienáwidžiawízy, przyna- 
mnicy wtym momencie 14ko naylerdecznicy ukochał. 
Niech ta Krew padnie na mnie, n4 umocnienie wizy» 
fikich zmyfłow moich y poświęcenie ich; abym Gię nie. 
mi nigdy wiecey dobrowolnie nie obrażał , ferdeczm 
lezu, iefzcze raz Sanguis tuus fuper mos, © filios naftros. 
Nieofzácowána Krwi Iczufa kań ná mnie. | 
Aleć y Piťatá zawod iawny y wielki, 4 wnim nauka > 
Madrošči twaiey Przed wieczney olobliwa lezu moy, kie- 
dy wízyftkie fpotoby, iuž nie raz powtorzone, do falwo- 
wania twego mu uttáfy, báli (ie żydźi, žeby tandem wła- 
dzy fwoiey iako mogi y 14ko był powinien, nie zażył 
w uwolnieniu Ciebie, przeto do oftśtniego figlá, á do 
naymocnicyfzego ná świecie fpofobu fię udźią, to ieft 
do rcfpektu ludzkiego , do záfraízenia go nie łatką Pań- 
kg, á przeto ftratą fortuny y honoru, láwnie y odwa- 
žnie mu zadaią. Noś es amicus Gefaris, fi hunc dimittis 
icfli go wypuścifz, toś nieprzylaciel Gefarzó,. Miły Bo» 
Że, ten Piłat, ktory fię fałfzom niedał , y tumultom ży- 
dowíkim zaltrałzyć, przed lednym flowkiem nie ielteé" 
Celaríkim przyiaciclem,, zląką fię y drzy. Hec antem 
; | 13 cum 
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cum audifet magis timuit, A to gdy ufłyfzał, bárdžiey (ie 
zląki, y zaraz adjudźcawit petitioni iorum, ut crucifigere- 
tur. Przyfadžiť żądaniu ich aby był ukrzyżowany. O! 
fawory fawory, fifa rázy krzyżniecie Iezufa, o ludzkie 
boiážni y ftrachy iakeśćie na Boga wzgárde odważne. 
O rzadkie Dawida fłowo y przykład. Melio ef? mibi incidere 
in manus Dei viventis. Lepicy mi y wolę: w paść w ręce Bo- 
ga żyiącego niż ludzkie. Ale o iak fprawiedliwość two- 
ia láwna, Piłac, że chciał falwować niewinnego, wolą 
nie'uczynkiem, z tym wizyftkim zá fprawiedliwcgo y od 
Kiwi iego niewinnego {iç czyni, á po całym świecie y 
ná wfzyftkie wieki zá thorzą Rzymianina niewolnikow 
fię fwoich boiącego , zá Monftrum głupftwa, niewin- 
ność nznaiącego, á ná śmierć fkazuiącego, zá naynie- 
fprawiedliwfzego Tyrana dręczącego biczuiącego, ko- 
ronuiącego przed (ądem y przed dekretem śmierci, bez 
przykładu fię (láie y ieft nim miany. Do tego láko 
R zymfkie świadczą Hiftorye, ďa fiworu Cefarzá Iczu Cię 


wydał. Od tegoż Tyberyufzą zganiony, fgdzony, y wy- 


gnaniem fromotnym zá tę famę niefprawiedliwą śmierć 
y fad ieft fkarany. Wftydzcie fię ludzkie y moie fercá, 
niefprawiedliwości podobnych ,y do Iezufa niefprawie. 
dliwie potępionego wołaycie, Panie moy, Ciebie nie- 
fprawiedliwi Sędziowie dekrctowáli, Oroia fam fię de- 
kretuię , żem nie tylko naturślney śmierci, ale wieczney 
winien. Ale Ty ktory wyznaiących winy miofiernie 
przył 
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przytmujefż, odpuść niefprawiedliwośći moie y ztni- 
tuy (ię nademną. 
= .Obif fię ten niecnotliwy dekrer o niewinne Mácie- 
rzyńikie ufzy twoie Panno y Matko naydrožíza. luż te- 

y zaboy Syna twoiego fyfzylz , o ktorym dawno WIE- 
dźiałaś , odnawia fię raná Symeonowego miecza w fercu 
twoim, y lubo go Miłość twoiá y chciwość pragnąca 
zbawienia mego leczyć fię zda. V mierafz iednak Panno 
gdy fiyfzyfz že Syn niewinny umierać iuž fkazany. O: 
dnawiam y ia z cal ym grzefznym światem tyle rázy tę 
Rónę, ile razy niefprówicdliwie fgdzę, albo niefprawie. 
dliwośći dla faworow potwierdzam y approbuię. Nay- 
świętfza Matko , po zahufzczą żydowiką temu dekreto. 
wi Applauduigcy żałośnie ftoigca, pamiętay, kiedy ia 
ftanę przed (prawiedliwym Syna twego fadcm, kiedy 
millonowe grzechy moie y ludzkie krzywdy, głośniey 
niż żydzi ná lezufa, ná mnie wołać będą. Naycižíza 
nayfkromnieyfza, y naywifofiernieyfza Matko z teraz 
ftrafzliwie wołam do Ciebie, zátrzymay iprawiedliwy 
Syna dekret, pamięcią niefprawiedliwego dekretu tego 
2a mnie podiętego. Cum venerit iudicare , nolit me con- 

demnare. Gdy przydžie fądźić, niech mię nieze- 
chce iako fwoie potępić dla Ciebie, 
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MODLITWA. a 
Do Pána Iezufa , Krzyż ścifkdiącego y dźwigdiącego. 

once twole lezu moy ferdeczne , ktorem 

* w przefziey namienił modlitwie, pokazuiefz iawnie 
w talemnicy tey, do ktorey ufzanowania y Ciebie lezu 
moy uadorowania pokornie wzywam. Kożdy ztychítron 
do czafu fię nafycił , na wieki żałował że Cię lczu moy 
umęczył, iakoto Synagoga Kapľánow, rzefża y po: 
fpolftwo żydowikie , y fam crwożliwy Piłat. Ty fzczee 
gulny Iczu moy, iako wfzyftkie przymioty y dofkona- 
łośći niefkończone miałeś , y nienafyconą do cierpie- 
nia chciwość, y do tąd nieuftaiącą niefkończoną ku 
narodowi ludzkiemu miłość, ták y chwałę. W yrážiieš 
to, kiedy w oczywistych. zarzutach niefprawiedliwego 
fadu y iedaym fłowem fobie nie pomosízy, falwować 
Kung chcącemu Pifacowi , y odpowiedzią nie potknąwfzy, 
na dekret jawnie bezbożny fľowá nie rzekłzy, áni (ie 
fkarzywizy, doKrzyża na ktorýcé fromotnie íkazány, o- 
choszo ywefolo fpieizyfż. A iakożeś fi; miaf ufkarżąć 
ná ten dekret, ktorycś był w przod w niebie zá mnie 
napifaf, A iako Ci miat być okropny tey fitencycy 
poltrach, kiedy ták niezmierzonych wiekow poftano- 
wienia , a bolow twoich kreľém y metą , oraz y chwały 
twolcy Boíkicy zczłowieczeńftwem złączoney, miał 
być początkiem y końcem. żaden wygrancy potrzeby 
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tryamphálny odgłos, żaden winfzuiący wielkich dziť 
ohatyrora okrzyk , żadnego ludzkiego nie uciefzył ni: 
gdy fčrcá, jako twoie lezu moy ferce uwefeli Piłat, 
"CY adiudicavii petitioni Iudeorum, ut crucifigeretur Ie- 
fu, kiedy przyfadžiť uporney proźbie žydow, aby był 
ukrzyżowany lezus, Smierć ktoryeś fam fzukał , nie zá- 
ftrá(zvtá niewinnego , śle uciefzyfa, kiedy życiem ná- 
fzym tág fię miała. Mors tua wita mea, Smicré twoiá 
życie moie. A iakoś fam w Ewangeliey powiedźiał, že 
niewiaftą zapomina bolow fwoich w rodzeniu , kiedy 
płacz Syná ufłyfzy, daiąc przyczynę tego , że fig ieden 
człowiek ná świat urodžiť. Depierofz wizyfikie bole 
ferca y Ciała twolego ,zdźły fię uftawać , kiedyś cały 
Świat áž do fkończenia iego Krwią twoią odrodžiť, 
nie ná profty y śmiertelny, ale wieczny w niebie żywot. 
Tu fig zalękni yzawftydz duízo moiá. Iezus pofľu- 
fzny cielzy (iz y raduie, kiedy flyľzy, że niefprawiedliw 
Sędźia Par, przyľadžiť woli niecnotliwych inftygato» 
tow, á Ty fig fmucić mafz kiedy nayfprawiedliwfzy Se- 
džiá Bog. Przyfądźi woli nieprzyjaciela twego za grze 
chy twoie, aby cię umęczył , wżięciem albo fławy, al- 
bo tortuny, albo wolności twoiey. Tufię cicízý Bog y 
lowiek, że choć przez tę niefprawiedliwośći drogę, 
prowadzą go ná śmierć ochydną, katowiką y bołe(ną, by- 
„ CIG tylko zbáwiť. Aty fic malz fkarzyć, ná kochanego 
 Od2a twego, kiedy cię do miłości w przod fwoiey, 4 po» 
V y m, 
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tým, do wiecznych nieba rofkofzy prowadźi przez dzo. 

ge cierpienia , y rzeczy marnych ftrácenia. 

"Tu fię lezus raduie że Cięśmiercią fwolg odżywia. A 

ty żywota zrąk iego przez momentálne dolegliwości, 

odebrać niechcelz. O zaifte fultifimus (um ożrorum , nay- 
glupfzy ia ieftera z mężow, ktory takie prace y bole po- 
nofzę + dla momentalnego zyíku , y z wiatrem przemiia- 

lacey pociechy, á naymnieyfzey fatygi y bolu, z ręki 
twoiey moy lezu, wycierpieć niechcę , dla odkochánia 
Ciebie mnie niefkończenie RZ gi dla wychwale- 
nia y wyráženia Ciebie, dla mnie nád wyráženie cier- 
- piącego y bolcigcego „dla pozyfkśnia nieba y fzczefliwo- 
` ści Kroleftwa twego, cuius Regni non erit finis , ktorego 
Panowania nie będźie końca. Panie [ezu moy, wzruíz- 
że Mądrość twoię Przedwieczną , aby dała chwałę fo- 
bie w oświeceniu mnie, abym y ia ná wfzyftkie mnie 
okropne nowiny, á wolitwoicy fprawiedliwey dekretá 
uciefzyť fig, dignus reputari contumeliam páti in Ghriflo, 
żem godny być poczytany ná wytrzymánie wzgárdy, 
ieli nie za Ciebie Tezu moy, to przynamnicy w Tobie y 
od Ciebie. To ieżeli otrzymam z łafki twoley, to ich, 
| że fię ciefzyć będę ze wizyftkich niefzczęść moich, ná 


ktore mię ofądźilz, będę pewien , że y ferce twoie miło» 


ficrne pajenn uciefzę , lákom go nie raz marnemi fwe- 

mi uciechámi, głupie zálmucii „„zá co Cię teraz prze. 

praízam, M eR ara A 
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Ale tę pociechę twoię Iezu moy, w feren twóltn nie- 
zataiąfz y chowaíz, ale pokazuicíz i4 láwnic , kiedy us 
padaiącemi pod fabośćią nogami , iuž fię nie prowadźic, 
albo wlec żydom pozwalafz, ale oftátnich fif dobywfzy, 
fam (piefzyfz po wyfłuchancy fentencycy, y ów ftrálzny 
Tzyż , ną ktory fkazany iefteś obiema rękoma, na to 
tylko rozwigzanemi obfapiśfz, ścifkafz, y martwemi pra- 
wie ufty, całuiefz. Wicafz ten thron twoy, Z ktorego 
ná wízyítkie wieki panować maíz. Witafz tę Doktoriką 
Káthedre, zktorey świat, niepoiętey Mądrości twoicy 
nauką napełnić chcefz Witafz, ten woienńy woz, ná 
ktorym piekło, grzech, śmierć y czártá zwolowác mia. 
c$, Krzyż do tąd ohydy, y obmierzenia ludzkie go znak, 
chwały twoiey Bolkiey y dźielnośći infrumentem fię Rá- 
le, y ktory fię do tąd Śceleracow śmiercią y krwig má- 
zał , teraz na wieczne $wiátľá flawy, Krwią cwoią Nay- 
święcizą (is firbnie, ktorý dáwigáli złoczyńce y (zubie- 
nicznicy, teraz za fzcześćie maig na koronach (woich 
nofic Monárchowie y Swiątnice Kościofow twoich Ka- 
cholickich wierzchołki. Nie tá iednák nádžieiá chwały 
tobie nicomylney, y od Ciebie nie rozdźielney do UC4e 
Towania Krzyżą przywodźi. Ale toiedno, že mifości 
twolcy ku narodowi ludzkiemu ná nim zadofyć uczy- 
nifz., że okrutną śmierć przy bolách y naigrawaniach» 
* przeto Ofiarę fprawiedliwośći Bofkiey za nas wypel* 
MZ y dokona(z, — Gółuiefz Krzyż lezu iako wieczncy 
V 2 miło. 
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mifośći ku mnie człowiekowi Chorągiew, Crucis fuk 
gens myfterium ,y iako klucz mnie zoftawiony do nieba. 
Ciefzylz fi y pieśćifz ztym okrucieńftwa ludzkiego wy- 
nalafkiem, odmienionym w broń nigdy niezwyciężoną 
y nigdy niezfamaną, chyba temu co fam zginąć chce 
dobrowolnie, Scutum inexpugnačile falutis me przełoma* 
ne, ani zwyciężone tarczą-zbiwienią nam w nim zofta- 
wuigc. Krnąbrny lud Ifraela , uftawicznie fię dopomi: 
nať uCicbie, znaku iakiego ťálki twoley Bofkicy, Pee 
tibi fignum a Domino , Proś (obie o znak od Pana. Tyś 
lezu moy uprofif u Oycá iak Czkowiek , dafeś go iako 
Bog ten znak odpufzczenia y znicfienia grzechu piet. 
worodnego mocy nafzey przeciw cžártu y piekła Ecce 
Crucem Domini fugite partes adverfe. Oto Krzyż Pańtki, | 
uciekaycie ftrony przeciwne. Mifośći twoicy ku mnie | 
jak Bernard mowi: Amor meus crucifixus, Milość mola | 
ukrzyżowana. Ale nie mniey dałeś go na znák cierpli= 
wośći mnie y pociechy, że na niego patrząc, y ná œ | 


= chotę twoię w odebraniu y ucafowaniu Krzyża, wftye | 


dać fię muzę, że go tak oźięble przjimuic gdy mi go | 
przyfzlefz, á nie miłośnie'y nie cierpliwie znofze, kic- 
dy mi go winnie ná ramiona kfadźiefz. ZážywamKo: | 
śćiofa twego Świętego flow nayprzod Ecce Lignum cru- 
cis in quo falus mundi pependit venite adoremus. Qio drze- 
wo Krzyżá, ná ktorym świata zawicfzone zbawienie 
przychoccie, ádoruycie, Bicžg Iczu moy z pofpiechema 

do tey 
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do tey kolumny, lud twoy ná puftyni wiodącey, z ufno- 
ścią do tey wyftáwy lud twoy od ukąfzenia węża pice 
kielnego uzdrawiáigcey. Zmiťošcia y z żalem dutzy Cię 
kochać, na wieki fię poczy naiącey, 4 Oraz to com win- 
Nic wycierpiał, cierpię y cierpieć iefzcze bedę, y cser picġ 
poki Ty chcefz chcę, záwieízám , y íkładam u Krzyża y 
cielzyć fię chce „y będę iakoś fię Ty z Krzyžá ciefzył, y 
całować go do śmierci nieprzeftále. Naydrožíza, y 
nicrozdźielona fercem od lezufa Syna Matko Marya, 
gdyby ci fię było godźiło , y Tybyš byťá Krzyz Panieńe 
ikiemi uftámi twemi ucáťowáfá, iako lezus martWemi 
Íwemi. I Ty Matko mądrości á oraz litości ku grze- 
Íznym, tymeś okiem patrzafa ná Krzyz, iako y Syn 
twoy, y ciefzyfaś fię z niego, że lubo śmierci Syná two- 
lego fożeczkiem, ále oraz y miłośći iego ku mnie 4 
zbawienia mego fchowaniem był, znakiem y materyg, 
Dayże mi nayprzod co w Kantykach Salomon mowi: 
Rueram cum in leliulo, fzukać go będę wiožeczku. 
Niechże w tym fożku śmiertelnym Zbawiciela, znaydźie 


zbawienie , ten człowiek ktory fzukać nie umie tyfko 


zguby iwoicy wieczney.* A ktofz mi go znaydzie, 
leželi nie Ty, Inveniriy gratie, Mater falutis, 
Wynaleźicielko faíki, Matko zbawienia, zmis 
iuy fis. Amen. 


Yio NA 
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NA DZIENPOSTV DWVDZIESTY PIĄTY. 
: MODEL TEW:A = 
Do Páná Iezufa idącego, ujadáigcego pod Krzyżem, od 
3 Matki N ayświężfey potkónego. 
Niwy lezu, niemaíz dofyć ná tym ucałować 
» «Krzyż twoy y uśćifkać go, álego zaraz ná íkáliczo- 
ne biczami , y tluczeniámi ramiona kľádžieíz. Nie ták 
la lezu moy y fifu grzefznych y prawdźiwie niedofko: 
nalych, á powierzchownie nabożnych czyniemy. 
Gółuiemy krzyże drewniane , liżemy obraśki, ale krzy. 
ža prawdžiwego ná rámioná nie bierzemy do dźwi- 
gnienia, y nič tylko żebyfmy fami barki nafze dobro- 
wolnic pod. niego z miłośći twoiey, láko Ty z náťzey, 
poddać do dźwignienia mieli , śle byle tylko przykrość 
y cięlzkość iego namniey uczulifmy, wfzyftkim ciałem 
y duízy (ami ftrzglamy , abyfmy (iz go zbyli, O*Iczu 
moy, pozwol wprzod nád rým žydow okrucieńftwem 
od mifośći twoiey y cierpienia chciwośći dopufzczo» 
nym zadumieć (ie. Taka tu nie litość, džika y zwięrzęca 
dwoiaka. „Pietwíza , że fami Cię fkáliczeli, przez całą 
noc y dźień cały, tiukli, wodźili, włoczyli , wigžili, zá- 
biiáli, mordowáli, Krew wytoczyli, głowę niezliczone- 
mi ranami <podźiurawali y offábieli, y dopiero ná púť 
umáriemu, iefzcze y krzyż ná ramiona y ná Ciśłofań. 
cuchami obciążone wkładali, Ten Krzyż bez wątpie: 
byt cięfzki, nie 
tylko 
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tylko z potrzeby żeby záwieízone Ciśło twoie znieść 
mogi nayświętize, ale z zuchwałości żydowikicy, że 
kiedy po ták diugich rádách, y zdrádách, dokazáli za. 

oyltwa twolego ná Krzyżu, żeby ofobliwie po tey dá: 
ncy im śmierci, znicznieyfzy wielkością y ofobliwy ten 
Krzyż śmierci twolcy intrument był okazały. Co to 
tedy zá zdladłość była, że udręczonego Ciebie 'Iezu 
moy, nie pozwolili wolno bez cisžaru, zawieść ná plać 
cxckucyey ewoicy śmiertclney. Co zádžikošť, y we Wízye 
ftkim ludžie, co zá iurowość generálna caiego pofpol. 
fiwa, že fię żaden nie znalazł , aby koniec Krzyża tego 
wleczący fi? po źiemi , y tym orániem ciężaru ci dodá: 
Igcy, žeby kto zdrowy y duży z kompófiyey wźiął , y 
Pomogi ci go I:zu moy donieść. Także Ewángelifto: 
wie mowią, że Comprehenderuet, angariąwerunt S'ymonĘ 
quendam Cyrenenfem , że aż złapali , przymufili, aby tea 
koniec Krzyžá nofi z y to nie zlitości ci káci uczynili, 
tylko z niepodobieńitwa oczywiltego, że Cię Iezu moy 
tak ofľábiájego , coś ze Krwi naydiożfzey fpłynął wi- 
dźieli, y ták uftawnie przytłoczonego tym świętym drze= 
wem, że zadney apparencyey nie bylo, abyś był żywo 
doniofł ten Krzyż, Im zaś oto fzło , byś na Krzyżu nie 
pod Krzyżem umirał , ná poľtrách y widowifko świata. 
Panie Iezu moy naydrożfzy, tafz fię nichtośći furo» 
wą záládľosc ku bliźniemu praktykowana odnawia w nas 
Sodžicň, y aiemamy dofyć ná tým, ukátowác „ae 
ia.iela, 
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iacielá, ale bez żadney folgi rádźibyímy, aby pod cię- 
żarem od nas włożonym, nie iáko człowiek, ale iako 
bydlę zdychał. Dopierofz ochoty do dźwigania zá To- 
bg choć koniufzczká Krzyż nigdy nie znaydźie fapać, 
przymulzác , Iezu moy mufifz do dźwigania ciężaru, ko- 
go zbawić chcefz. Vczyńże to y zemng nie fpufzczay 
ię na mnie, abym Cię ufuchać miał, gdy mi mowifz: 
Tolle Crucem meam; © fequere me, weś y znieś Krzyż moy 
y idź zá mną, y naladuy mię. Nie wezmę dobrowol- 
nie, y lubo iuż mowifz nie moy, bo ieft zbyt cięfzki , á 
le fifom twoim ludzkim proporcyonálny bierz krzyż, 
na przykład moy. Ia Iezu moy y naymaicyfzego fię lę- 
kam; Ale Panie moy, żeś Ty niebiefktMedyk, 4 1a ziem. 
fki, y choroby fwoiey nieznáigcy Pacyent, gwałtem 
zľápay mię, angiryuy, przymuś mię, 4bym Krzyż dźwi- 
gal, a tym podobieńtwem twoim cierpliwość! drogą 
do chwały twoiey y wieczney poltipowať radości , iákoś 


fąm obciążony obiecaf , wzywálgc do fiebie wizyftkich | 


obciążonych, tak gdy mnie fafka twoi obciążeniem 
zmiłośći twoiey ciężaru ikiego nawiedźi, polil mię 
Panie podiug Święcey obietnicy twoiey. Venite ad me 
omnes qui laboratis @ onerati efis , © ego reficiam vos, 
Przychodzcie do mie wizyfcy, ktorzy pracuiecie y obcią: 
żeni iefteśćie, 4 ia was pofilę, | 

uż tedy, y z owey wfzyltkich niefprawiedliwośćci kra: 
mujcy Pałacu, czy ratufza Pilatowego , y Z Raczy 
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fta Teruzalem , wfzelkiey bezbożności zamknięcia, wy- 
chodži(z džielniey(zy Syn Boga Przedwiecznego, niíz 
Izaak, zá Patryárchg Oycem fwoim Abráhámem, ná ofi4- 
rę fwoię, Pamiętna wizyftkim wickom Hiftorya iego, w 
ofiśrowaniu pofłufznym iedynaka , y tego co miał nay- 
drożfzego , y nietylko w wykonaniu Bofkim ochota, á- 
le y zaflugà famego Izááka, dszewką ná (palenie ci4ł4 
fwego niolącego, wfzyftko to przed tą twoią fceng Pá- 
nie góśnie. Probá, ktorą Bog ochoty Abrahamowcy do- 
Świądczał , uftępuie fkutkowi miłości twoicy Bože Oy- 
CZE, Dui uż fervum redimeres, filium trádidifti, ktorý abyś 
niewolnik odkupił , Syná$ ná śmierć nie ná probę wy- 
dał. Dopieroż Izaaka drewká niofącego ná fobie, na kto- 
tych fpałony, 4 w przod od Oycá zárzniety być miał, 
niknie iako cień przed Tobą Przedwieczny Synu Boga 
żywigo; Izáák niechcący y niewiedzący niofł drewka, 
y fzedf ná śmierć, ktora go niepotkáťá, á Ty drzewo 
Krzyża Świętego dźwigafz (am go dobrowolnie fzuka. 
wízy y znalazízy, Poflufzny Bogu Oycu iák Człowiek 
śmierci, tey śmierci ktorgś pofłanowił z nim rowno 
ieden Bog z Ofobą lego. Faus obediens uff, dd mor- 
tem, mortem autem crucis, tawl zy fię poflu (znym na śmierć 
à ná śmierć krzyżową. Zadna tedy rzecz ani dźiefo, po- 
Townáé {iç z Tobą niemoze w niefkoń -zoncy cierpli- - 
WOŚCI y niepojetey Mifošči twoicy. | 

Wychodźi z Tobą zmiślta, caiego prawie Miáftá Q- 
| W ! boley 
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boiey płci zgromadzenie. Troiaki tych aflyftentow 
znáydulý rodzay, iedná część zaiadłych kátow , y. pa- 


ftwiących fię żołnierzy. Druga, icit chciwych? Inftyga- | 
torow Kapfanow , żeby iuż láko naypredzey uyrzeli, | 


czego ták upornic dokazali. Trzecia, naymieyfza ále 
nayświętiza umicráigcey z żalu Mátki twoiey Nayświet- 


{zey kompánia. lan Vczeń, Marya Magdalena , Wero- > 
nika, y dwie inne Apoftofow Mátki Marye.. Kaci go. | 
- tuią ręce na domordowanie Cię lezu moy ná Krzyżu,. 

Pofpolftwo zKápľány gotuie napaść oczy bazy lifzcze,wy» > 


wyżfzeniem twoim ná Krzyżu, y fkonaniem ná nim; 


gotuią y ięzyki na bluźnienie, fżydzenie, y zadanie Du- > 
{zy wychodzącey rany, przez naigrawania bolefne. Má- | 
rya niegotuie icz, w ktorych od pożegnania z Tobąo. | 
pływa, ale wychodźi ná uyrzenie Cięiefzcze raz, ná > 
pożafowanie ferdeczne y na zadanie fobie iákieykolwiek > 


ulgi, w poyrzeniu na Cie przed śmiercią. Ale o iak 


ftrafzny raz odbiera Matką , kiedy u Bramy zemdlone- | 
20, yluž wfiłach życia cale uftaijącego , worem o źię- | 


mię upadaiącego , w proch Twarzą utykaiącego , śmiere 
telnym potem, oftárkiem Krwi zalanego , uyrzv, teíz fa- 
me oczy, ktorymi Cię lezu moy Marya fzukášá ná fol- 
99. zaraz zamyka, y we mdłość śćiśnionego niewinne- 
go ferca w.padaiąc, famá przy upadálgcym zemdlona 
leci, y mdleiącego Ciebie ratować chcąca , ratunku 
potrzcbuie gdy lamá mdlcic, . Obciera Cię tedy We. 
| ronika 
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toniká mężna , y nie (trwožona kátámi, y nadgrodę o- 
dwažncy pobożności Obraz Twarzy twoicy naydrożlżey, 
cudem ná tey chuśćie wraz wymalowany odbiera. A 
útká w kamień prawie obrocona iufzkona. Czymże ią 
moy džilny leza y nadprzyrodzonemi (ifámi (am fic o- 
trzeźwiwfzy trzeźwifz, oto ffowámi temi. Nolte fuper 
me fiere, fed fuper vos © filios vefiros. Nie do Matkiś ći 
to_fwoiey iáko twoicy mowił: bo Ona czego pľákác nie- 
miáfa , ni w fobie nic fkżytelnego, ni w Tobie iedyna- 
u iey, niemiśła, Aleś y ley iako Matce grzefznikow 
kazał opłakiwać fynow , to icht nas grzefznikow , ktorzy- 
fmy niegodnemi (4 Maryey fynámi. 7 
Matko nayświętiza, także ci Syn twoy nayniewin- 
nieyfzy każe płakać mnie y innych fynów winnych. Tak 
Pani moiá Syn twoy chce, 4 ia profżę. Iufz twoie izy 
w wieczne niebź radośći przemienione płakac ci Matko 
za mną niepozwaláia, ale fzy twole u bramy we mdfo- 
Sl yiego, y twoiey, wylane, ná wieki nie ví: hng, y z 
nich zbawienia potoki, y wfzelkich dóczefnych pociech 
zdroie nam płyną, Więc tych Pani moia wieczney p4- 
micc1 y nienltaiącego fzácunku fez zá mnie żażyi I 
tako Auguftyn S. mowi do Ciebie. Emunera filie labores, 
reminiftere dolores, quos pro eo fuflinuifi, wt tui recordatus 
nofiri miferegiur. W yliczay Synowi prace, przypominay 


A2y, y bole zá niego podiete, aby z twoiey pamięci nád 


mi (i zmiłował, á naybardźiey u bramy wieczności 
| W2 ze ftrá- 
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ze ftrachu ffufznego mdleć będę , mdleigca Márya zmi- 
iuy fię fadcmną. Amen. 


„NA DZIEN POSTY DWVDZIESTY SZOSTY, 
MODLITWA. | 


Do Pana Iczufa „ná gorę Kólwórycy wychodzącego z pofpoľ. | 


MEM, - 


Rez fię lezu moy z mieyfč4 mdłości twolčy, y | 


bardźiey chciwością, doyśćia krefu bolow y życia | 
twoiego , niż oftrośćią nowych bolow, ktore ci káci zá- | 
dáig, niemifofiernie Cię fzturkaiąc, kolac, bodac nie iák 


człowieka kopiąc, zá fańcuchy, ktore maíz na fzyi w go- 


rę targaiąc, y co ieno naybeftyślfza y naygrubiańfza o- | 


krucnośc, lutowošé, y pogaňíka zaiądfość wymyflić mo- 
że zadaiąc ci. Te wfzyftkie y niezliczone w oczách nay- 
drožízey Matki y świętnie cierpifz, płakać na (icbie nie 


każcfz , y fłufznie , poniewafz wfzyftkie te wzgárdy na | 
naywyžízym chwały twoicy Bofkiey wyrofły ftopniu. Gie- | 
fzyłbym fię.y ia lezu moy, nader cierpliwy,ánibym płakał | 


Panie moy, chyba fzami radośći y miłośći ku tobie, kie- 
dybym nie znalazł co opfdkiwać w fobie, to ieft: żem 


ict y okázyg pierwížego cierpienia Tobie, y máteryg | 


cierpienia mego wiecznego przez ftratę naypożądań" 
{zego y naywyżfzego dobrá, ktore Ty iefteś iedyne. A- 
le o Panie moy, iufz pozwalam, aby kiedy mi flodka 


twoi nauka y naymilíza, Mądrośćią {wolą y perívázyg 


niepo- 


|- 
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niepomaga, ani mię ın funiculis charitatis do Ciebie w 
więzách y (znurkách mifości nie pociąga, żebyś mowię. 
Panie moy Pozwolif, aby mię ná mieyfce Kálwárycy, 
dolegliwašdi, utrapienia niefzcześćia,tak (zturkafy y wle 
kły choć niechcacego, iako Ciebie wzgárdliwie y bole- 
Śnie Ciebie a/ias iść pragnącego , tylko od wytoczoney 
Krwi ydla cięzaru zbytniego Krzyza iść niemogące- 


80, zydži prowádžili. Pozwalam Panie moy co chce 


znaydz za fpoľob, bylem do Krzyzá do Ciebie, 
ukrzyżowana moiá miłości dofzedł. luż fiç żadne» 
go bać niebędę tyrana: mieć za przewodnika, byle mię 
do Ciebie (črce, fercá mego Iezu moy doprowádžiť. 

I tak Cię iuž lezu moy tyfigcámi ludu otoczonego, 
Widzę ná gorze Kalwarycy iufz ftawáigcego adoruię, 
Wofa tam Pifmo Egredimini filie Syon videte Regem Så- 
lomonem „ in diademate fuo , quo coronavit. eum Mater Jua. 
Wychodźcie, potykaycie, patrzaycie na Krolá Salomoná 
uwieńczonego koroną , ktorą go Matka iego ukorono- 
wala Widzę Pnie, żeś dźilnośćią mocy nádludzkiey 
zboláfy, y zbiegły ze Krwi, fam ná rámionách twoich 
odgniecionych przyniof fobie thron, ná ktorym páno- 
wać będźiefz św eternum © ultra na wieki y dali. Widzę 
fuknie twoig prawdźiwą purpurę , nie drogim robakiem 
śle Krwią twoią wlafną zlaną y ufarbowaną. Widzę cier= 
niową koronę przez kośći, w głowę w pita, ktorey ża 
dna moc przemiiá gccy świśtą fortuny nie zedrze z kroń 

"i -twoich 
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twoich zránionych. Nie dźiwuię fię lezu may fłowom, 
tym piímá , to left ukoronowanego Korong, ktorą gou 
"koronowálá Matka iego. Trzy ia Matki twoie, dwie tá- 
iemne iednę iftną widzę, dwie tálemne Mátki twole 
fa. Pierwfza natura ludzka, od krorcy przyimuiąc czło. 
wieczeńltwo, Synem cziowieczym fię ftafeś y fam nazy. 
wałeś iię, Druga taiemna Matka, ieft Oyczyzná twoia ży. 
dowika , wktorey fię urodźifeś bierąc Krew, zKrolow, 
Patryarchow, y Kapianow żydowikich Te obie Mátki 


tak Cię okrutnie , láko nayzaiadleyf(ze macochy ukoro. > 


nowafy. Dla icdney, to ieft natury ludzktey umierafz, 
z drugiey, to iet żydowikiey Oyczyzny tzefzy, rak, śmierć 
y bole odbierafz Ale trzecia 4 iftorna Matką twoiá jie- 
dyna y prawdziwa, nie cierniową koroną Cię koronu- 
Je, ktorąby radą na Pánieníkie (woie przenieść chiciáfá 
fkronie, ale kompaflyą fkaniem y FTzami fwoiemi,ozdobną 
Ci uwiia Koronę. liáko Mifość twoja ku mnie, tamtym 


. matkom do furowości nad Tobą dała inftrumentá, Ták “ 


Miłość twoiá ku Matce Márycy, á jey bolefna wzále- 
mną ku Tobie ochłodę zboláfemu fercu twoiemu czyni, 
A przeto w kwiaty nigdy: niezwiędnione wieczney wio- 
ny, y bľogofláwionych wiekow ośći cietniowe przemie- 
nia. W zrufza fię dulza moiá, y od tych dwoch Má- 
tek ucieka ktore Cię zámeczyťy, do Tey ktora Cięo- 
piakuie y wiecznie kocha. Niegodžienem ia Panie moy 
tey kompóniey „bom jey ferce tak, ik y twoje nieraz 
| zakrwá: 
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zákrwáv ifem. Ale Ty Dobroci niefkończona, przyimi 
choć momentálna y niedofkonaią kompáflyg moię, 
ktorą z Máryey, ku Tobie ferdecznic Ťacze. 

„ „W tak geľtym gminie ludi ciekawie zaiądłego procz 
ledney Marycy z Magdaleną y kilka Świętych žatošňie,: 
nic tylko: naymnieyfzego kompáflycy w nikim znaka 
Nie widzę, Ale tež fame z goty pod nieba idące blu. 
źnierftwa , ktoremi ratufze, rynki, y mury nápeďniáli 
letozolymikie, Przypominam fobie żałofne owo w pi» 
imie Dawida z Ieruzalem wyście , kiedy.przed włafnym 
fynem a naftępuiącym na Oycowíkg głowę w raz z ko- 
Tong, tyranem Abfalonem uciekał , odkrywízy głowę: 
nagą, odźiany w wor, y bola piechotą; á kiedy fię ten 
Krol raz pokazał, oftárek wiernego ludu, co z nim trzy: 
mało y Pana odfłąpić niechciáto , taki žal, opanował 
[ercá ich, że wfżyfcy odžienia z głowy y nog zdárízy, 
zá Panem płaczącym, wfzyfcy we łzach y trenach wye 
chodžili. Ey miły Bože, Dawid łzami do łez pobu: 
džiť. Syn Dawidow Ty Iezu moy, Krew leigc do łzy, ni 
tamtych żydow, ni mnie teraz przywieść niemożefz. 
Dawid pefen życia nieranny życie y głowę unofząc, pes 
fen y nadźieie , powrotu y zwycieftwa, tylko choć ná“ 
Czas cierpi, do cierpienia z (obą znayduie y poruíza 
g Panow. Ty lezu moy, icdną ráng po całym ciele 
[lg ftawízy, bez žadney otuchy žycia y owízem na śmierc 
Pewną przychodzýc, žadncy kom pafiycy ae wyc 
| lag 
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{nać niemożefz. Oiśko twarde ferce moie, ktore u- 
wagą tak dźiwnego boleści cierpienia , y ták nieffychá- 
nego mnie ukochania (i: niewzrufza. Wzrufza Panie 
moy z fáíki cwoiey choć ná moment. Idę za wizzyftką 
tą Uulzczą lerozolymíka,(zlakiem Krwi twoiey naydroż- 
fzey, ktora z Ciebie przytfoczonego Krzyżem, uftawnie 
fię zśmiertelaym potem faczac, kamienie fárbowáfá, 
y lubo ią żydowtkie (topy podeptśfy, ia iednák te zná- 
ki naydrožíze nieolzácowáncy twoiey cierpliwośći y 
miłości Iczu moy adoruig. Całuię koždy krok twoy 
wízyftkich drog życia twego y obiegania twoiego z ná- 
uką y Ewangelyą po cáfey Paleftynie, oftátnia tę dro- 
gç, y przyście cwoie, áž do mieyfca ná Kalwarycy u- 
krzyżowania twoiego, á przez te krwáwe ściefzki two- 
de, zebrzę mifofierdźia twoiego, Abyś niepámictať 
wízyftkich drog moich, viam peccatorum cucurri, dro- 
gámi. grzeíznikow biegafem. Aleś mi pokazał viam 
mandatorum tuorum drogę rofkazow twoich. 


Vkazałeś fi; na gorze Synai zatrwożonemu [zrác- 


lowi, że áž wołał tchorzowiki narod, mom loguatur Do- 
niinus-ne forte moriamur, niech z nami Pan niegada, 4. 
bylmy pono nicumárli. O iak w przeciwncy pokazu. 
ietz fi; Boże poftáci násgorze Kálwárycy, kędy Mifość 


twoiś odwiodízy Ci Iezu moy winne pioruny, y niby | 


'Maieftac twoy ikrepowawfzy, lękać fi; nikorau niekażę 
tylko kochać, Obracam tedy y ią Panie moy ftrách 
moy 
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moy zá grzechy winuy w akt mifoéči ku tobie ferde- 
czny y mowię , Loguere mihi Domine mow do mnie Pa. 
nic ne forte moriamur, âbyfmy niepoumieráli. Vmrę 
umrę wiecznie , icfli do mnie nie przemowifz Iezu moy, 
audit fervus tuus, Rucha flugá twoy. Przemow naydroż- 
fzy lezų do niewolnika odiupionego, do ftworzenia bo- 
cm twoim odważonego, do grzeízniká Krwią twoią 
obmytego, àle to famo w przod przemow, aby Cię 
fiuga twoy ufłuchał. Su: ham Cię przez Kapł any co- 
dźień y przez czytanie Ewan geliey twoicy fłuchałem 
ufzyma , alem nieuffu.haf uczynkiem, iprawże dobry 
Miftrzu , abym godnym fię ftal ufyfzeć z Magdaleną 
Remitnntyr tibi peccata tua, 

Macko Przenayświętfza, widząca ftawionego y we- 
pchnionego ná gorę Kálwárycy Syna , Baranka między 
ftogiemi wilkami, kto poigé może obumieraiącego fèr- 
ca twciego nawafnośći y impsty. Tu nieuchámowána 
Miłość twoiá, przebić fię każe przez te kupy zaiadłych 
żydow , przywodźi, y uwiefiwfzy fig, u obcartey Tańcu: 
chómi fzyi, álbo z bolu fkonác , albo przynamnicy u. 
Cáfowač 1už nikczeiące bolámi SynáCiafo. Tu wiado+ 
Mość twoia woli Bofkiey, że tego niechce, y Ciáfo 
twoie y tę bolefną krępuie chciwość. Pofyłafz tylko 
vanie z pľáczliwych Oczu ftrzáty, y ile rázy ná niego 


acyrzylz, y tym fi; leczyć rozumiefz „tylo rázy oftrzcy- 


SY otzczep dziwnie (is do fercá twoiego wraca, kto. 
IG 
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re tym farowicy rani, im ciężfzą pamięcią co malz o- 
płakiwać , w myfli ci wyftawuie. Niegodźienem Pan- 
«no y iednego z tych twoich tyfiącznych ná Iezufa wey- 
rzeni, mnicy iefzczem godźien abyś na mnie plá zácego | 
weyrzała Przecię, Eta ergo:źllos tuos oculos mifericordes 
ad me converte, Przecię te twwole miłofierne oczy do mnie 
"obroć : ktore ia w Bogu ufam, adoruię. Amen. | 


NADZIEN POSTY DWVDZIESTY SIODMY 
MODLITWA. i 
Do Pana Tezufa , z fukien zmleczonego , z odnomieniem ran 
4 zdwfłydzemiem, y obróżcniem Giala [ezufor ego. 
Tyovleczony, pofzturkany , w zemdlonym Ciele, 4, 
w pragnącym y goreiącym Duchu Boże y lezu moy 
ná Kalwaryą , iakimże fowem opifać y wyraźić , tę nie- 


moc twoię mocą bolow y ran twoich obálong, ktorąś | 


fię na źiemi w puľ umarły porzucił, y krzyżem przywa- | 
lony poległ. O prawdźiwy świśta A tlafie , ktoryś śm tró- 


bus. digitis appendifli orbem, coż šwiát ná trzech palcách | 


zawiefii , jaka obžárta y iádowita grzechowa fkážá mo:4, | 
co Cię (iť oftatnich tak wielkich zbawiła, kiedy Krew | 


twoig naydrożfzą wypił4. Qddychafz tedy fábym odete 


chnieniem ná źiemi w oczach wfzyftkiego ludu wfzy” | 
ftkich narodow fpiraculum vite, natchnienie żywota, 4. 
żadnemu kompállycy nad Tobą, ni katu, ni żydowi ňád- 
chngc nicmožeíz. Ale Iczu moy co goríza, że y mnić 

Mż | infpe | 
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in/pirować , iuż nie tylko nad Tobą cierpiacym , ale nád 
[ob wiecznie gingcym kompáflyey y politowania przez 
poprawę życia nie możefz. Iczu moy, przez tę naybo. - 
lesniey(zg drogę twoię ,ktorąś ukrwawił, y nogami , 
y całego Ciafa twoiego ciężkim nieraz upádnieniem, na. 
proftuy drogi życia mego, in vias planas, w profte pra. 
wdy, Miłości twoiey fzczercy , á ku bliźniemu nie obľu- 
dne áni krzywe, dni dumne y gorzyfte drogi. Panie moy 
co Sálomon do Ciebie mówiť: że iet dzieckiem ktore 
przez prog o fwey mocy przeleść niemoże, takim y 
gorízym fię uznáie, przez niemoc fwoię z tey cięfzkiey 
y bolefney drogi pochodzącą , day mi (ifé ut curram 
Viam mandatorum tuorum, abym biegał drogą przykae 
zań twoich Świętych y fprawiedliwych. 

Ale Ci Tezu moy, nicuchámowána tyrannia y zfość 
żydowfka naymizernicy(zego momentu, y naymničy- 
f(zey nie pozwala minuty do odetchnienia, y ledwo 
co fami kaci przyfzłi z tobą , zaraz Cię bezbożnym fu- 
torem porywaią, y ftáwiáig na nogi, 4 fzaty twoie, 
naydrożfzych rąk Pánieňíkich Márýčy, nieofzacowśną 
tobotę , ktore Cibyli, po purpurowey pľáchcie w nái- 
grawąniu koronacyey okrutney, włożyli na Ciáfo, nica 
lychanym zdźierią impetem, fzamocą mdłe y ledwo 
ná nogach ftoiącć Ciało twoie lezu' moy, ziádem fię 
Sniewaląc , že do tyfiącznych rgn twoich, przywrzále 
Od świeżey Krwi wylaney fuknie „ zdigé fig 14k ze zdto- 
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wego Ciafa nie dále. A przeto nadbeftyślfką furowością 
bardžiey tych fukien ochramdiąc niż Cialo, oddžierá- 
ią gwałtownie przylepione y w pite fzaty w rany, yo- 
dnawiaiąc niefychane owo biczowánie, 4 že ták rzekę, 
okrutnicyfze iefzcze czynią , gdyż Cię prawie lezu moy 
caiego z fkoty trzymóiącey fi; przy fakni zfuknią łupią. 
A tak naycierpliwfzy Iezu, iedną raną , z dobywáiacey 
fię krwi oftatkiem , cafe Cialo oblane pokazało fię w o: 
czách, niczym nie w z'ułzonego Pofpolftwa. Vkazuie 


fię nowa ná ramieniu rana, ktorą Krzyż ciężarem zby- - 


tnim zádať , odtľoczyť co było íkory ymięfa, á wle- 
czeniem, upadaniem twoim, á żydow nieznośnym Cie: 
bie y krzyża (zárpániem, iako piłą iaką przerznął y 
przetari až do kośći ramię twoie. Nawet iako Therefľa 
twoiá w Rewelacyách miała, wielka fztuka drzazgi, z 
drogiego tego Krzyża , w drožíze twoie Ciało , nieopo- 
wiedźianym bolem utknęła. Witam Cię pa ná nowo 
ftrupiefzałych rgn z fzáty odnowionych boleiącego, y 
Krwi oftatkiem ufarbowáncgo Krolá. Vpadam na win- 
ną adoracyg, z dźiwem cierpliwości twoley y miłości ku 
mnie przywalony, ydo tych nowych zbawienia mego 


źrzodeł , zboláfe zrgk moichy głupftwem moim grze- | 
chowym zranione ferce moie do nich niofę. Sanguis tu- | 


us adhereat wifceribus meis, niech płynie Krew twoją do 

wnetrzności moich. Adoruię y tę świętą 4 ifu ludžiom 

nieználomg ranę twoię w ramieniu, Niechže przez pá- 
mieć 
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miec y fzacunek moy nic lenie (ie, ani žáťuie dla mi- 
fości twoiey znofic wfzyftkie ná świecie biedy, utrapie- 
nia, ciężary, ktore mi lezu moy wiozyć zechecíz. Niech- 
że przykladem twoim, ktory po iednę owieczkę zo- 
ftawiwfzy 99. inných idźiefz, y znaležiona ná rámio- 
ná kladźiefz y niefiefz. Niechże mowig y ia, nie le- 
nię fię ramionami y wfzelkimi (ifámi ratowść bliźniego, 
y pracą moig dopomoc, y nie zafzkodźić mu umiem- 
O niewypowiedźiana cierpiąca miłośći zá mnie , day zá- 
dumiec fię nad foba, dáy fię napłakać nad Tobą y do. 
brocią twoią , ab;m fłoiącego Ciebie, z fukien y prá- 
wie Z íkory odártego , á Krwią twoig za mnie zlanego, 
w oczach miał zawfze y w fercu, y iak naydľužey y zá- 
wfze 4 przynamniey w okazyey grzechowcy. Videam Te, 
amem Te, oderim me, Niechže Gię takiego widze, takie- 
go niech ukocham , 4 fiebie niech nienawidzę, 

Ale mylifz fi; dufzo moja w imáginacyey, ktorą fo- 
bie czyniíz, że nic boleśnieyfzego lezulowi być niemos 
gio, nád to zdarcie gwaftowne lukien przywrzálych do 
Ciafa, y ftrupicfzáfych ran odnowienie. Prawda, že bo- 
lefna nader męką y po ludzku mowiąc , ciežíza odnową 
rany niż pierwfze icy zadanie. Ale myliíz fię (mowię) 
bo Bogu Człowiekowi , z Panny urodzonemu famemu w 
wiecznym pónicńftwie fię iedynie kochaiącemu y żyią- 
cemu, wftyd, nayierwfzy Panieńfiwa ftroż, y naype- 
%nicyzy świadek, láko y niaozdžielcny kompan; tym 

X3 obiia- 
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obnażeniem Ciała iego fkonfundowany, ciežíza Iezu 
moy zadał ci mękę y boleśnieyfzą po całym Ciele ranę, 
niz te lubo tak okrutne y tyrańfkie ran odnowienie. Tá 
cnotą Panieńftwa, wfirzemieźliwośći y wftydu, w ochro- 
nieniu y pokryciu Ciala, świacu dotąd nieznaioma, od 
Ciebie pierwfza ná świat przyniefiona, od Maryey Má- 
tki twoicy praktykowana, prawdžiwe y iedyne rąk two 
ich džifo było. Iakożeś fię w tey ták niewidaney światu 
robocie (woicy kochać nie miał Panieńkim wftydźie , 
á zatym iáko ci cięfzka miała bydź, rana z obnáženia 


nawet tego „ktore wfłyd zádáie. Ty ktory Ciało twoie 


nayświętfze na pokarm zdrowia y zbawienia świta cho- 
wafc$, oktutnym y niewftydliwym Bazyli (zkom poddać 
go muliafeś Ty ktory, świat w ftworzenia, niebo w 


- gwiazdy ftroifz , powtornie nagi, oczom bezbožnym fię 


wyftawuiefz. Ty ktory niechciafeś być człowiekiem tyl- 
ko zPanieńfkiego Ciała Ciafo biorąc, 4 Panna Marya 

. Mátka być fig cofnęfa y deliberowała, y niechciafą 
- tylko zkonftrwowanym przywileiem Panieńftwa to Giá- 
fo ľanieňíkie tylko iednych oczu Maryey Panny y Anio- 
low y Świętych godne- Widzi obmierzły kat, y oraz 
ośmiewa przeklęty bluźniercą. Ach Iezu moy, darmo 
dę ná kátow tych fkarzę, kiedym ieft nim fam grzefżny, 
dármo oczy niewftydliwe y ięzyki bluźnierfkie ich prze- 
klinam , kiedy Iezu moy obrzydliwemi grzechami ci. 
lá widzenia ciekawości wfzeteczeńitw ,y co ieno ieft w 

oczach 
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oczach, w wcyrzeniach nierzadnych, y grzechach ciele- 
inych zbrodni , iako tyloż ofzczepow y ftrzał ná Ciało 
twoie Panieńfkie Iezu moy bezbożnie rzucam, y Cie. 
bie ferce duľzy moiey ranie. Przeprafzam Cię tedy Ie- 
zu moy nayfłodfży , naywitydliwfzy, nayczyftízy za wfzy- 
fikie moie y całego świata niewitydy, oczu, rąk, y iç- 
zyká y ferca, y ciała mego całego, Obnážony lezu, a- 
bnaż mię ze wfzyfłkich złych y grzechowych chu» 
ci, żądz, paflycy, y wfzyftkich ich okazyey, V raniony ná 
wftydźie przez to obnáženie lczu moy, nadayże mikie- 
dykolwiek wftyd ftanowi memu przyzwoity. A ná koniec 
fpraw, żeiakoś Ty Iezu moy y na Kálwárycy wfłydał 
fig, y zá mnie y za moie grzechy, ták żebym fię ia nie. 
wftydźił , kiedy świat wołać będźie Gadite fuper nos mon 
ies, cooperite nos coles, Vpadaycie ná nas gory, wierze 
chofki ich okrywaycie nas  Nierozdźielna w mekach 
lezufowych cierpiąca z nim ná fercu Matko lezuła mo» 
lego Marya, tefz (ame, y Ciebie odnowione zraniły rá- 
ny iego, y tofz zawftydzenie obnażonego Ciśł4 iego 
zawftydźiło. Tefz fame niewítydy moie do rad Cię wfty- 
dzą. Oto Panno Nayświętfza wftydzę fię y 1a ; á do nog 
twoich Pánieňíkich porzucony, choć na moment do łez 

„twoich fwoie niegodne wycifkam. Ty zwierciadło Pá. 
nieńftwa y po Miftrzu czyftošci naypierwfzym Synu two» 


Y przydładźie , w korzeń w (erce mole tę cnotę „abym 
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ią nie ná ieden ten moment, w ktorym gorżką mękę 
lczufa rozpamiętywać, fáíká Bolka, y twoia przyczyną 
pozwala, śle na cały wiek w życiu moim ią práktyko- 
waf , á iako wiem, že Ci nic nád tę cnotę milizego być 
niemoże , tak nią wedfug ftanu moiego fafkę twoię fo- 
bie fkárbiť. Mater Santi pudoris. Matko witydu éwie- 
tego, niechże Cię ná wicki nie wftydze. Zmiłuy (ie 
nádemna, Amen. 2 


NA DZIEN POSTV DWVDZIESTY OSMY. 
ać MODLITWA. 
Do Páná Iczufa okrutnie myciągónego, y do Krzyża przy. 

i bitego. 

["Vž ci fię bezwftydni káci twoi niebáwi4, y furową 

psią pręckośćią zwleczoaego, fkrwawionego, obnażo- 
nego, Ciebie Páná nicbá y źiemie pod niebem, bezbo- 
żności tey świadkiem o ziemie boleśći twoich theatrum 
gwałtownie rzucaią. Tafz zálu(zong wściekłością, zbo- 
laje Giafo twoie , ná krzyż położony, niemifofiernie zá 
nogi yręce wloką , y na nim Cię kładą. O dufzo moia 
zadumiey fię, nad cięfzkośćią upadku tego, ty robak 
ty proch, ty fiworzenie abyś na nogi powiłał , lezufa 
fkatowanego znowu tak cięfzko o źięmię uderzono. 
mowię znowu, bo gorżką pamięcią przypominam Ie- 
„za MOY, Rzucifeś fię fam o źiimię na modlitwie w 
Ogroycu , profiratus oravit, obalony, položony, na iie- 

mi 
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mi padáigcy modliłeś (is. W yprowadzeni od luda(zá 


„ hultáie y Kapłańfcy oprawcy , gdy Cię dobrowolnie do 


nich idącego porwali, uderzeli Cię cięfzko o źięmię, 
Jiná niey iańcuchami y powrozami krępowali. Vpa-. 
dics o żięmię nayferdecznieylzy lezu, ciężkim święto» 
kráckim policzkiem obalony. Leżałeś zbity, ff uczony 
w tfocony do piwnice fmrodliwy. Po wytoczeniu Krwi 
naydrožízey przez niefiychane biczowanie , urznięty od 
lupa , ciężko upadieś o źięmię y w kafuży Krwi twoiey 
naydrožízey walałeś fię y pływałeś. Nicznośnym Krzy- 
žá ciężarem zemdlony, u bramy upadfeś, á potym pot- 
kniony, fzturkany, ná gorę Kálwárycy idący, nieraz ná 
ziemi leżafeś, áž teraz ná koniec, piekielna krzyžo- 
wnikow furowość , iufz oftátni raz o žiemie y Krzyż Cię 
rzuca. O ľánie moy, przeprafzam Cię, zá grzech $wiá- 
tá y mov, že Cię tylo rázy obaliť, atym żafośnieyfzy 
moy užnále upadek, źe Ciebie grzechem obáliwfzy, y 
fiebie, nie fzukam fpofobu fam powftać, y rowno nád 
Toba, iako y nad fobą litośći niemaiąc, nie myflę, tyl- 
ko abym w tym błocie w ktore mię grzechowe pogrąże» 
fy żądze, v cielefnośći uftawne ležať. Wolę te kai użę, 
Cifernas difipatas, fadzawki y wodne naczynia rozbite , 
y wfzedzie ciekące Zatum miferie © fecis bfocką mizerýcy 
Y drożdzy brzydkich , niżeli Ciebie fontem aque vive 
źrzodio wody zýwey, y owfzem žrzodľá życia wieczne- 


30, w naydrozízey Kiwi twoiey. Vípiona głowa mo- 
Y 
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lefnośćiami podnieść fię nieumie „śle iey gorfza kon- 
dycya , że tych katow , ktorzy ią o źięmię  ude- 
rzyli , to ieft świśt, czárt, y ciało, za nieprzyiaciog nie 
uznáie , y zich fidefy rąk uciekać do Ciebie Wybá. 
wicielá mocnego,niechce ani pragnie pofifku gotowego. 
O ták okrutnie uderzony oftarni raz lezu moy o źię 
mie, zdźwigniey mię iako Ty możefz z tey źiemi, w kto. 
rey fiętak kocham, ku niebu , ktorego fzącunku y ro- 
fkofzy nic nie znam. i 
Nayptzod co nigdy niefychána, &czego nas ftárych 
Qycow tradycye uczą, y Świętych rewelacye potwier- 
dzaią , Či nicuwažni okrutnicy, żadney miary Ciała two» 
iego Nayświętfzego do Krzyża nie wźięli „ale na domyf 
y dokąd dźiury powierćieli w Krzyżu dla gwoźdźi, kto- 
remi ręce y nogi twoię przebiiść chčieli, gdyż niepo- 
dobna było, aby ćwiek y przez nog! w raz przefzył , y 
w drzewo tak gięboko utknął, śby Cię był Iczu moy 
wilzącego utrzymał. Więc že bez żadney miary te po- 
czynieli dźiury, á pewnie z rofpufty y przydania Tobie 
bolu , tobie Iczu moy, mufieli Nayświętfze Ciafo two- 
ie uwiązawfzy za ręce u wierzchu Krzyzá, katowiką y 
nadbeftyalfką tyrannią powrozámi zá nogi zawleczone- 
mi okrutnie ciągnąc, aby nogitwoie naydrożfze,: do 
dźiury niíko nazbyt przewicrciáney doftáć mogły. Ach 
ferce Chrześćiańikie , pukay fig nád týra morderftwem 
Nič. 


iá pychami , nádžielámi , prożnośćiami , chečiámi , cie- 
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nieffychanym. — Azaíz poymicfz wielkość bole- 
šči Zbawičielá moiego, lako, ftronę wyciągnionego. 
Iufz pofieczona biczámi íkorá, na nowo fię pada, iuż (ie 
rozdźiewiaią y rozdžierái93 dali rany okrutne, iufz ko- 
šči y ftáwy maydrozfze trzefzczą, arterye y żyły prze- 
Twáne wyfkakuią, iufz Ci źiębra y inne kości obnażo- 
ne widac. [už či go ledwo — wíkro$ nieprzeyrzeć , 
Przyfzedł Icza moy moment czafu, przed (ťa wickami 
przez Proroka od Ciebie obiawiony , y wymowiony, 
Dinumeraverant omnia ofa mea, Przeliczyli wizyftkie ko- 
ści moie. Ach Panie moy, niebędę. kości twoich Nay- 
świętfzych liczył y rachował , bo niczliczonemi ranami 
ią okryte, wolę liczyć grzechy moie, lubo (4 fuper 
renam maris, licznieyfze od piafku morfkiego , lédnák 
zmifośći twoicy chcę ichprzed Kapłanem, á raczey 
przed Tobą ná Spowiedzi liczyć , A Ty Iezn moy liczą» 
cego grzechy ulecz, kiedy niezmierną liczbę grzechow 
moich zmażefz. Day mi Panie, w koždey myfli y chę- 
ci , gdy mifię pieśćic y wygodźić ciału memu zechce, 
ay lczu moy, tey nieflycháney kátowni twoiey, tey 
niepolętey tortury pamięć, abym przypomniawizy fo: 
bie, coś toza bol na korze, w mięfie, w żyśach, w iun- 
kturach, ftáwách, kościach, y w famych w nętrznościach 
W tym wyciąganiu morderíkim poniofť, żebym mowię 
Clafo moie, takiego bolu twego okkázya, zá ofła nik- 


 €zemnego (iako iedni Święci ) zá wieprzá obrzydic go 


12 (iako 
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(iako Swięci drudzy ) zá diabła famego wfzyftkich nie- 
- nawiści godnego miał, trzymał, y traktował , 14ko twoy 
ferdeczny Kaietan mawiał. Niechże mię tak nieznośny 
bol twwoy lezu moy, do tákiey ferdecznośći przywie džie 
abym z Thereflg twoią wołaf , Et pati © mori; y cier. 
pieć, y umrzeć. Aiefli moiá nikczemność takicy zá- 
gradza doskonałośći, żebym z miłośći twoiey bolow 
y ran fzukaf, to przynamniey te, ktore mi czy (práwie- 
dliwość twoja , láko Dawidowi w ukaraniu zá grzechy, 
czy Mądrość twoiá, lako lobowi y Tobiaízowi przy- 
fle, abym te bole, żale, frafunki, ftráty, uboftwa, wię- 
źienia, choroby , y śmierć mol zucafowaniem przyi- 
mowai. Dominus f quod bonum ef in oculis Juis faciat, 
Pan iefteś , á Pan ferdecznie y winnie kochany, co ci fię 
upodoba, w oczach twoich czyń, karz, Hic ure bic feca, 
modo in eternum parcas. Tu pal, tu piecz, tu bierz, tu rab 
tu przyciśni, byleś ná wieki odpuść, 


Przyftępuy dáley Chrześćiańikie oko, y rozpływay fię 


we fząch. Tak Cię tedy wyciggnioncgo ży wykatowane- 
go lezu moy przydarfzy do dźiur nożnych, dopiero 
pśr, cwiekiy młoty, wręce biorą, y dla okrucieňftwa 
przymnożenia, niewyoftrzone te brátnale żelazne przez 
nogi y ręce nayświętfze, wtwarde Krzyża Świętego 


drzewo, potężnie w biiaig, tepe cwieki Fardziey ro- | 
zbilál4 mocą (wol3, żyły y kośći nayświętf(ze, niž ie | 
pizelżywaią. Aiako tefz tradycye Świętych nas uczą, 


nig 
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nie raz (ic gną „y dla tępośći (woicy o drzewo (ic kru- 
fzą, drugie gng y krzywig, ták że paftwiąc (ie bez miá- 
ry, y nie iedne dźiurę w rękach y nogach twoich Iczu 
moy czyniąc, nieraz Cię, ale. bez liczby krzyżuią y 
dręczą. A z tad Kościoł Swięty, nie mniey dla tego, 
że nayokazalize te w rękach y nogach twoich, 1áko y 
w boku były rany , śle że prawie nayboleśnieyfze, y 
wfzyftkich ran po całym Ciele twoim oftatnie; Te mo» 
wię pięć Ran lezu moy twoich, nayofobliwfzą ádotuie 
y całuie rewerencyg. Idę ia Kościoła Matki moiey Oy- 
cze woy ferdeczny przykładem , y do tych piąciu Ran 
twoich nayboleśnieyfzych y nayofobliwizych, z uftami 
niegodnemi , y zfercem moim plugawym fię cifnę. Ie- 
zu MOY, otworzyfcś te rany na zbawienie] moie, nie. 
zamykayże ich przedemnę. Mowifz niemi otwartymi 
abym Cię kochať, otworzże y ufzy moie, abym Cię u- 
fiuchał , otworz oczy moie , abym ie fzámi kropiť, o- 
tworz ferce moie, aby do nich tak przylgnęło , żeby ża. 
dna prożność y złość mię od nich nieoderwafa. Hic 
vivam, bic moriar, w nich niech żyję, y niech umieram. 

O Świadku , nigdy niedoświadczonego przez żadne- 
go człowieka bolu Panno y Matko Marya, Patrzyła$ z dá 
leka ná to morderftwo nieflychaney kátowni nad Synem 
twoim, yboleínym okiem powodowáláé wzroki, ná te 
nayświętlze ręce y nogi ktoreś powiiáłá Matka niegdy 
% radości. Kożdy 1az miot uderzający wte naydroż- 

| Y3 fize 
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(ze członki , biť Cię w zbolałeferce o Marya, prze- 
biiał zátrofkáne myfli ewoie Nayświętfza Matko , przy- 
pominam Ci bol twoy ten chwalebny, y żal twoy fľa- 
wny, aby Cię do pożałowania nád fobą przywiodł. Te- 
raz mafz o Pani molá czas, abyś pamięćią bolow, ná 
rękach y nogach od Iezufa za mnie powiefzonego u- 
profia, aby mię temi rękoma nie wyrzucił z fercá 


{wego iakóm tego godźien, aby mię nie odepchnął - 


nogą láko pfa zgniicgo. Przez pięć Rgn tych nayzná. 
cznieyfzych Iezula Syná twoiego , profze Cię o Pani mo. 
lá, weś mnie w ręce twoig, pod nogi twoię lię śCie- 
lącego. Amen. | 


NA DZIEN DWV DZIESTY DZIEWIĄTY. 
> " MODLITWA. 
Do Pana Iczufa okrutnie podnicfionego z Krzyżem, między 
© dwiema totrami. 
le daie Ci Iezu moy złość żydowfka, ná žicmi w 


„ wbolach, y w katowniśch po calym Ciele zadanych > 


umierać , ale poki tchu w Tobie Panie moy, poty wy- 
myflać nowych morderftw nie przeftaią żydźi, yTy ich 
dobrowolnie znofic y cierpliwie. Niechcą abyś dokonał 
nicwidžiány y niewyftawiony dofyć fpodźiewaląc fig, 
"3e Ci nowy bol y mękę w podniefieniu Krzyžá zadadzą 


že Cię infamią dokonają , wyftáwuigc Cie ná wyfokiey | 
gorze ná wyzízym drzewie Krzyża w oczach Izrácia, ká- 


zuląc 


SW > QT. PN S NE TY S załacśt6 SPA 


Na Pok Wielki, © 181 
zuiąc Cię znamienitym, złoczyńcą między znaczne: 
mi rozboynikámi y fotrámi wyftawionego y wifzącego, 
Ták oni dowcipni ná wielorakie utrapienie twoie, Ale 
dow<ipnicyfza miłośc y cierpliwość twoiá, ktora, famá 
tego chciała, y tego nád (obg przewodzenia pozwoli- 
ia, śbym fizy ia z mifośći twoicy niczego tego nielę. 
kał , y od tego nieućickał , co wykonceptować ná mnie 
može zawźiętość nieprzyiacioł moich. Tak tedy we- 
xckucyey wymyfłow [woich żydźi do udręczenia Cie- 

bie lezu moy poftępuig, — ` Z 
Przymknąwizy drzewa frogiego ktzyżowego , do wy- 
kowáney w fkśle dźiury, w ktorcy faé niczym nie pod- 
party miał Krzyż twoy, y przywlokfzy go z przybitym 
twoim fkaliczonym y ledwo tchngcym Ciáfem nád tę 
dźiurę nie żadnemi powoli , máchinámi, drabinami, 
podporámi, nie zletká mowię Cię [czu moy w gorę win. 
duią , ale zawią zawfzy w kilkoro u gory Krzyża lińy y 
powrozy, wfzyltką haniebną fifą w raz kilkunaftu cią- 
gnąc, podnicíli Cię, á drudzy koniec Krzyza moderu- 
igc y ufawidiąc w dźiusze, gwałtownie oraz ták Cię 
z Krzyżem wyniefli, że z impetem ten cięfzki y wiel- 
ki Krzyż w dźiurę w padł głęboką, y taką wiolencyą 
zadał z zatrzęśnienia wyciągnionym kośćiom y ártery- 
om twoim [czu moy, że iako y trádycye uczą, y fam 
rozum pokazuie, wfzyfłkie te kości twcie ze ftawow y 
lunktur fwcich pcw) ikakowały, y gorlzg PAL 
„Ode 
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flokacyey y wyminienia onych, mękę Ciafu twemu 
Nayświctfzemu zadały, niż gdy ná Krzyzu przywiązać. 
ny, do dźiur nágotowanych naciągany byłeś, Zádrzá- 
dá źiemia mocą w padaiącego drzewa krzyżowego Ci4- 
łem twoim naydrozízym obciązonego; Zaden jednak, 
zbezecnych Katow, naymnieyfzego litości niepokázu- 
ie znaku, y owfzem z przeklętey ciefząc fię roboty, áp» 
plauduie fobie, že Cię oftatnią wymyflił ták togą ká- 
townię. Zádrzáťá žiemiá, ála grzelzny, ytych mgk o- 
czywiíta okázya, y uftawiczna máterya drzeć niemam. 
Ach Panie moy, fłufznie mowić mogę Tremens fatus 
[um valde. Bardzo: drzącym ftafem fię. O ktoby mi dał 
žeby ná zawfze? Vderzyfz pod czas w źięmię fprawie- 
dliwy Panie, albo w źięmię to ieft pofieslye moie, ál- 
bo w tę źiemię, to iet w ciało, ktore fię w ziemię obro- 
ci, iako.z žiemi wyfzfo, ná to uderzenie twoie Panie 
moy zádrze, ále fię prętko oftracham , y podobien do 
owych kur, ktore zarzniętey kurze y trzepiącey fię dźi- 
wuią , y nią fię lękaig, 4 potym zaraz do polypáney pa- 
fy, do tey ręki ktora ich zarzyna ida. Tak y ia czynię, 
zarznie $wiár y grzech nie iednego, patrzę y zlęknę 
fig z razu ná to, a za raz potym do wyrzuczonych z tę: 
ki czártá zakazanych rolkofzy wracam (i:, y tey za- 


moy naydrożfzy, aby męki twoicy, y bolow pamięć , 
tak fodk4 we mnie y ultawną konferwowała pamigć , 
i żebym. 
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žebym ná bole y męki fufznie zalłużone w piekle wie: 
czne , nigdy nie zarabiał. KŻ Gia 

leżeli fię uciefzyli żydźi , že to wizyftko co ieden dia» 

al wymyflić męk y bolow mogł, to ci zadali, 4 co 
śadnemu žyigcemú tyránowi nigdy ná myíl nie przy- 

Ízľo. Dopierofz ucielzyli fiz, kiedy iufz wyftáwióne wi- 
dowiíko nienawiści, zazdrości, y pomity fwoiey, na wic- 
tzchofku gory w profpekcie Stolicy Jeruzalem , w oczach 
Prawie cafego Izraela widzą. Dopierofz, gdy Ci za kom- 
Panow, po obu fironśch, wierutnych fotrow, y iawnych 
rozboynikow dáli , iako fię uciefzyli, že Ciafo wfzyltkie- 
mi mękami, Imię y honor twoy, w zgardą y infamigda 
końca nápeďnili. A iáko zeputacyaiclt, naywyžízym ro- 
Zumney dulzy ukontentowánicm, aplauduią fobie , że 
tym poliępkiem zabiiuią Cię Iezu moy, ná dufzy y ną 


- Giele. Tu láwnym pałkwilem nagrobek Ci pifzą. Owofz 


ten, co nad ludzkie przenofił fie towarzyltwa gdy fię 
Bofkim Synem czyni , w towarzyftwie z boycow y (cele: 
ratow wifi y umiera, ktorego Pofpolftwo wynofifo, żeś 
towdęgo zžylacemi niemiał: Ś uis fimilis tibi. A kto po- 
dobny tobie. Oto podobnych fobie ma obok, podobnie 
ukrzyżowanych fotrow, Tymi y gorfzemi blužnierítwy 
pátli dufze fwoie zťofliwi káci, rzucálgc ná Gię święto. 
ráckie Oczy yte ffowa. pi 
lrákže [czu moy znofifz, aby Ty ktory przez niero» 
śdźielne Boftwo twoic od człowieczeńfiwa uwoiego lg 
Z ficś 
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ftes zawfze Bog, á śrzednią Ofobą Bolka Oyca y między 
Ofobą Bofką Ducha Sw: aby Ty śrzedaim byłeś ukrzy> 
żowany wifzący Bog y Człowiek między fotrami. I rakże 
charakter twoy pomża fię lezu moy Medyarorś, y Pośrze 
dniká między zagniewanym fprawiedliwie Bogiem, y potę- 
pionym światem y rodzalein na wieki ludzkim, abyś byť 
śrzednikiem w fromotnym ukrzyżowaniuy karze śm'er- 
telney,między prav džiwemi y winnemi fotrami. Ale to 
iefcze więkfza, niewinny Człowick nierozfączony Beg 
między łotrami wiśi, dla gorfzych złoczyńcow od ty. 
lotrow. Dla mnie fotrá ca Cię Iczu moy potyka infa. 
mia, ktory y winowaycą ieftem ,y winowáycg byc fig 
nieznam, Ty nie gárdžiíz tak obrzydią kompánig y 
w nicy umierać chccíz, 4 ia bliźnie moie lepíze ode- 
mnie, za focry fgdząc y trzymaiąc, w ich kompa nicy 
yżyć niechcę, ale fię nad wfzyftkich przenolżąc, ża- 
dnego w fercu fobie rownego w godności nic uznsię, 
A co częfło nieiozumnieylza, poćciwych ludźi ucická- 
igc kompániey y fpołeczeńftwa , prawdźiwych fotrow 
fzukam towarzyltwa, ktorzy mię tozbiiaią ná cnocie , 
przywodząc do grzechow y niecnot. To zaś wfzyfikie 
niefzcześcia dufzy przechodźi, kiedy fam łotrem y to- 
zboynikiem fię ftaię , álbo nicwirnośći cudzcy przez 


Siebie aoi do grzechu, albo rozboynikiem fáwy, 
onotu y fubftancycy, kiedy wielorzkiemi niefprówie- | 


| 

| 

| 

| 

| 
| 


dliwośći grzechami bliźniegę ich ztawiem. O Bcże 


mioy 
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moy, raz między fotrami ukrzyżowany, á uftawicznie 
między wielorakiego rodzaiu fotrami nami przebywá- 
lacy. Olák mękę y hańbę chonorowi twemu przez ży. 
dow zadaną, po dźiś džieň przez nas powtorzoną po- 
dobna doznóiefz , kiedy my do Ciaf4 twoiego Nayświę. 
tízego wźięcia w Kommunicy przyftępuiemy, á Ty fam 
lczu moy, nietylko w niegodne z natury, ale y w nie- 
oczyfcone , ani u/prawiedliwione przed tobą Spowiedzią | 
uta fam idźiefz. Azaíz nieochoczey w kompanią ło- 
trow ná krzyż, niż w nafze ufta w ftępuefz ? Panie Tezy 
moy, upadam przed tobą naprzod gwałtownie wynie- 
fioaym , okrutnie z krzyzem w trgconym w fkále , á zæ 
zdrofzcząc tey fkale, że nie czuiąca przýielá krzyż twoy 
y z ciałem twoim, profzę Cię Panie moy, abyś iak nay» 
gicbiey w biť y w korzeni Krzyż, y cierpliwośći cnotę 
w fkáliľte ferce mole, aiakoś umierać między fotrami 
chciał, ktoryś fi dla grzefznych utodžiť y z iawno- 
grzefznikąmi konwerfowałeś, tak abyś y mną nie wzgár: 
džiť, kiedy fię do nożek twoich Iczu fercá mego tulę, 
profze Cię pokornie. ! 

Ktofz naypierwey ná wyniefionego Iczufa z krzyżem 
weyrzał ,ktofz bolešnicy nad impetem w padaigcćgo . 
Krzyžá z nim zadrzał. Kto miłośniey y krwawiey kó 
tempt towárzyftwa tego fotrowíkicgo uczuł, nad Cie- 

le naypilnicy(za Synatwoiego Matko, nayferdeczniey 
ochaiąca Boga twego Stworzenie, s V 
Za 0+ 
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honoru Bofkiego Zelantko Marya Panno 1 Tego ktore- 


goś przez nierożdźielne Boftwo w fpolecznym Bogiem 


y Czfowickiem wiedžiátá, w (pofecznym dwom fotrom 
kompanem widžiíz. O iákie Tobie Panno morder ftwo 


było, ni rownego, ni konipaná, ni towarzyfzą w go. 


dnośći ubofiwioncgo Czťowieczeňftwá Iezufa máigces 
go, w tak obmierzłym pattzyć towarzyfiwie, to wielka 
ale icfzcze więkfza , kiedy goy dziś Matko z gorfzymi 
przeftawaiącego widžiíz , zadumiona nad tg fprawą Bo- 
gá ták cierpieć na honorze chcącego Maiko, mnie fig 
już niedźiwuy, ale iakoś žálowálá Syna między łotra" 
mi wifzącego, ták żałuy y zabroń teraz, aby między 
mną fotrem nie przebywał. To dokafz Pani moiá, kiedy 
mię ziotrá obrocifz w dobrego Chrześcianina, z oźię. 
błęgo flugi y niewolnika twoiego, w gotącego Iezufa 
y twego miłośnika. Iam tego niegodźien, śleś Ty Má- 
tká grzefznikow, Vcieczká Ťotrow, Przciednácielka win- 
nych , zmiťuy fig nádemna. Amen. 


NA DZIEN POSTY TRZYDZIESTY. 
MODLITWA. 
Do Paná Iezufa, Tytuł INRI ná k rzyżu maiącego. 
Pp“ lezu moy, do tych czas niepoięta Miłość y 


nicograniczona cierpliwość twoi, chciała byś byť | 


wizyftkiemi naywymyflnieyfzemi (polobámi ná wfzyftkich 


zmyfłach y czionkách okrutnie cierpiał, Chcial tófź | 


dobroć 
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dobroć twoia, áby y dufza twoiá cierpiała , w fuchániu - 
bezeceńftw, w zgard, kalumniey, zarzutów, żartów, y 
wfzyftkiego naygorfzego nájorawánia y wyrządzania, . 


nie doftawafo ielzcze , żebyś byť wycierpiawízy ná cie- 


le, dufzy,y honorze wycierpiaf, y ná nayflodízym y ná — 


naydrožízym Imieniu twoim IEŽVS, a 
Bez wątpienia Piac ná pamiątkę tę, żeś był rodu 


Krolewfkiego żydowikiega , na fábe wyświadczenie id» 


ko Cię fzacował godnym Krolem, inikrypcyą troies 
mi ięzykami, Greckim, £ ścinfkim, y Hebråyíkim ná krzy. 
žu nad Glową twoią nápilac y zawiefić kazał. IEZVS 
Nazarańjki Krol Zydomfki. Zydzi záš iako zwycząynie 
gadźiny, koždg rzecz naylepfzą w truciznę obracać zwy» 
kły, ná kontempt twoy ten (am napis obrocili, iakoby 
Oczywiście (zyd.rítwo to potwierdzali, w ktorym Cię 
Krolem witáli y boleśnie koronowśli, ná Krzyżu zà- 
wiefzaląc iako złoczyńcę , Krolem Izráclá Cię zapifuig 


dc y kontempt ná wieczną twoię Iczu moy chwałę o- 
braca, wielorakim fpofobem, Co nim z44śfką twoią På- 


nie moy rozważę. Pozwol y przyimi , bym na twarz y 


kolana upadł przed tym Imieniem IEZVS, w ktorym 
Omne genu featur , celefium, zerrefirium, © infernorum, 
kożde nágigc fię powinno kolano Duchow nicbiefkich, 
žicmíkich, y podžiemnych. | 
Chciała nayprzcd, Opátrzrosé teoiá z niefprawiedli. 
7 vr 


3 | wego 


Ale iako mądrze Przedwieczna twoiń Mądrość ich w zgaw 
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potentior tua conterens inimicum, y dźielność twoią mo- 
cnicyfza, ktora zetrzeć može nieprzyiaciclá, á Jako fię 
y z tey żydowikiey chciwośći , ták z koždey moiey świa. 
ta naśmiewam, ktora rozumie ponižyc niewinnego, y 
w dyfchonor y infimią go oblec, nád ktorą mocnicy- 
{za dzilność twoi Bolka, też fame zarzuty y infamie, 
ná wywyžízenie honoru obraca w(zyftkim uciekaiącym 
fiz do Ciebie y w Tobie iedynie ufalgcym. [áko mowię 
lekce poważam, te ludzkie impety, tak twemu rządo. 
wi honor, życie, y fortunę moię Iczu moy (práwiedli. 
wy podddię, zufnośćią, że y mnie w podobnym nie- 
Mrzylacioť zawźiętych przefládowániu rátowác zechcefz, 

ibom tego nigdy nicgodžien, | 

` Tafz opatrzność twoia nieomylna , 4 ná wfzyftkie wie- 
ki przezorna pozwoliła, aby cen tytuł, y proclamá- 
cya Krolewíka, trzema ięzykami byfa wyfławiona, y 
świścu ogłofzona , śbyś pokazał że coś do tąd iednych 
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žydow, zá lud y narod {woy miaf, y iako fam przez 
Samuela Proroká wyraźnie mowilz. żeś Ty fam im pás: 
nował , y ich był Krolem, poki fię źiemfkich Krolew 
niczaparli, luž teraz Kroleftwo twoie ná wfzyftkie na: 
rody przenofifz, y pod fodkie twoie przypufzczafz Paa 
nowanie. Trasferens Te ad Gentes, przenofząc (i: do na- 
ľodow. To famo znaczyły te kilkorákie naypryncypal: 
nicyfzych na ten czas Narodow Rzymian y Grckow ie 
zyki , ktoremiś tytuł twoy Krolewfki wyryfować y oglo- 
fic pozwolił ; y ci fami głupi zydži, uftapienia Koro» 
ny z rodu y pokolenia fwoiego znak dali, kiedy tytuł 
Krolewfki ten, rožnemi zapifali ięzykami. Tufz Cię jú 
Panic moy, przeniefionego cd niegodných poddźnych 
twoich Monarchę, wyftawionego Poganom y bałwo- 


chwalíkicmu światu , ktoremu nawroconemu Krol y Pan 


flodko pánuicíz, y ia odkupiony Krwią twoią niewolnik 
ferdeczny haracz z ňiíkiego lubo niegodnego pokłonu - 
y adoracyey oddále, y oraz profzę, abyś pamięci mo» 


„ley, te nieofzácowáne do Narodów od żydow przenofi- 
ny ták zapifał , že iakożydźi głupi przed Pifacem wo- 


dali, non kadbćmus Regem nifi Cafarem, nie mamy Krolá 
tylko Cefarzś, tak żebym 1a y wołał y uczynkiem twier- 
dził , że innego Krolá nie mam, y mieć niechcę , tylko 
IJESVM Nazarcnum , IEZVSA Nóśzarańfkiego Krolá 
Krolcw cd pôddánych zá niewolnikcw ukrzyżowśne- 
go. OT; Kiclu rád Miclmi, Grins Regni mon erit finis, 
Ktorego 
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Ktorego krolowániu końcá nicbędźie. Odpuść liche mo- 
ie y zbytnie ftáránia o fawory Krolow y Panow, ktorzy 
nie tylko koniec, iako y ia wfzyftkiego rządu, y życia 
w raz mając, ale ách žal (ie Boże y zťykoniec miewaią. 
Dopierož niechże lezu moy nie dam krolowść ni czár. 
tu, ni żadnemu człowiekowi co mię w grzechową pro. 
wadzi niewolą. A nulz Panie moy, niechże fam fobie 
niebędę Krolem , to iet Pych, zazdrość, wfzyftkie du- 
fzy y ciała żądze, niech mi w flepey moiey woli nigdy 
niepanuią, tylko rozum, fumnienie, pamięć roka. 
zow twoich y zákázow fuíznych, z goła Ty Panie nay- 
flodízy y naymilfzy Iezu Pánuy mi, rządz mna. Rex me- 
us © Deus meus. Krol moy y Pán moy. 

Ale náypryncýpálniey(z3 dobroc y naukę twoig Iczu 
moy w tym uznaię, 2cé przez napis ten, nad głową 
twoją, Iczufa, tryamphólnego y Krolewikiego Imienia po- 
kazał , iakoś fię wtym naydrožízym Imieniu Iezus ko. 
chaf, á świat y mnie náuczyť, iako fig w nim kochać j 
„ Jáko go czcic, iako wlzyftko w nim íkładáć, y 4doto- 
„wać go mamy. | 
„mię toIEZVS, Troycá przenayšwietíza przed wież 
ki wybrała y wynáláziá, żeby nayświętfzey mocy y 
dźielnośći Bofkicy dźiło, y nád ktore żadne nigdy dźi. 
wnicylze y wyžíze być niemoże , to left dźifo, Boftwá 
złączenia zczłowieczeńiwem, á tego złączenia po: 
krycicm było Imię IEZVS, lufz tedy im lezus naycu- 
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downieyfzey Bofkiey roboty ftáie fię Imieniem, kiedy — 
y Człowiek nazywa (lg Iezufetm. To Imię lezus, 
nike niebyť godnfeyízym znieść ná źięmię y ná świśr, 
tylko ieden znaypierwizych y naywyżfzych Duchow, 
Gabryel Archaniof. To Imię lezus, nikt nie był godźien 
odebrać , tylko Tá, ktora fię godną ftała w Panieńftwie 


Boga Człowieka urodźić Marya. Nikt go niebył go: 


dźien nadać Bogu Człowiekowi, tylko Marya, nikt go 
niebył godzien ufłyfzeć , tylko fam Syn Boga w Gia- 
feczku pokryty niemowlęcym, y naymilfzy Opiekun y 
karmiciel lezufów lozeph. Pod tym Imieniem IEZVŠ 
Panie moy świat błędny oświeciłeś, głupi nauczyłeś, 
krngbrny y bezbožny nawrociłeś , niedołęzny y umarły 
leczyłeś, krzefiľes. Pod tym Imieniem Synagogę wy- 


wrocifeś, Kośćioł twoy fundowałeś, W To Imię wolá- 


ny lezufie Nazarańfki Synu Dawidow zmiłuy (ic nás 
demang, kozdego ratowałeś. To Imię Vczniom przed 
męką twoią zá naypewnieyfzy fekret' otrzymania {afk 
u Oycą zoftawiłeś Ty, Q uidcung, petieritis Patrem in no-s 
tine meo dabit vobis,- Ocokolwiek profić Oycá w Imię 
moie będziecie da wam, Ná koniec pod tym nayza 
cnieyfzym Imieniem, złapany, fadzony, ZAMĘCZONY, 0+ 
farni ákr fzacunku twego, iżkoś fię w Imieniu tym IE. 
ZVS kochał pokazac raczýicé, żeś nie tylko Iezufem 
Názwány umierać chciał , ale literami to wyryte Imię 
lezus nád głową twoią Nayświętfzą przybić, iako nays 
Aa delika. 
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delikátnicý(zy chonoru twołego nadgrobek, przybić 
pozwolił y chciaf. O'Boże, Quia fecit mihi magna qui 
potens ef © Santum Nomem eius. KtOryś tak wielkie rze- 
czy y mocárłwá twoie mnie uczynił , 4 zá to ieft Swię- 
te Imię twoie. Iezu lezulem urodzony, l:zuftm żyią- 
„cy, Iezufem umieraiący, Iezufie Nazarańłki, niechże ia 
y żyię y umieram w uśćiech, w fercu lczus málgcy, y 
pamiętaigcy ná wokacyą moię tę, że mię lezus moy 
odkupiť. Pamiętay y Ty Iezu moy, żeś moy Iezus, to 


ielt Zbawiciel. Nayświęc(za Matko ! Imienia lezus przy- | 


niefiona ná świat fawá,y z Vít twoich Panieńfkich nay» 
pierwey wyprowadzona ná świat ieft. Tyś urodzonemu 
z Ciebie Bogu y Człowiekowi, Imię lezusnadała y zá. 
pifafa, 4 umierać rącemu Pifat y žydži toż záprfali I- 


mię, aby BOG ukazał, że y nayniewinnicyfze Víta, 


to iet twoie, y naywinnieyfża ręka to ieft kitowfka, á- 
dorowac ywyznawać to Imię [ezus powinna, To coś 
Ty ná zbawienie moie podała, toia wferce zbieram , 
y lubo tak złerni uftami, iako były żydowfkie , to Imię 
lezus wymawiam. Vfam iednak mifofierdźiu Bofkicmu 
że tefz ufta twoie do Iczufa zá mną przemowią, Iczu- 
fie Synu moy, dla godnośći Imienia twoiego in quo o- 
portet folo [alvos fieri,. w ktorym iedynym 4 nie innym 


zbawić fig człowiek muśi. Niepámietay ná człowieka | 


grzcíznego złe akcye, ale ná twoic Iczufa ;to iet Zbá: 
wiciela Imię pamiętay á zbaw go. Tę zá mną w nicś 
| 
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przyczynę , á ia wofác będę, memores erunt Nominis iui, 
Twoiego Imienia lezus y Imienia Maryi pamiętnym 
będę, 
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Do Páná Iczufa , żolcią y ołiem poionego ná Krzyżu. 
ĘTLodkir moy lezu , gorżkośćią wfzelkiego rodzaiu, álz 

ná (máku famym cierpiący, á doruię Cię y o ratunek 
proíze y pomoc, do utczenia Cię Boga mego, w tey o-. 
krutncy tśiemnicy poięnia twego. A nayprzod Panie 
moy zadumiwam (ie, nád dźilną y nienálycong twoią 
Čierpienia chciwośćią , że żadnego zmyfłu od cierpienia 
y umartwienia frogiego wolnym mieć niechciśł4. Oczy, 
ufzy, nos: w widzeniu nieprzyiacioł y kátowni twoich, 
ufiyfzeniu kalumnicy, fafízow, naigrawania, bluźnierftw, 
Nos w piwnicy y obrzydłey kloáce iako y po rynizto- 
kách walánicm, całe Ciało generálnie wczuciu zádá- 
nych bolów y katowni , wfzyftkie cztety te zmyfły, nád 
wízyftko poięcię moie, boy nád fify ludzkie wycierpiá. 
ły. Trzebá było Panie moy, y fmak, takim iakeś chciał 
fpofobem , w tym nápoieniu wymartwić. Ale ták mu- 
liáľo być o Mędrośći Przedwieczna , áby fię to wypeł= 
nito co Košcioť fpiewa; st unde mors oriebatur , inde Vis 
Ia. refurgeret , Aby zkąd (ie śmierć urodžiťá, ztamtąd 
tywot powitał, A kędyż fię śmierć urodźiłś? ieželi nie 
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w gębie pierwfzego Oycá náfžego Adami ? Szkofztował > 


jabfka fam (ię ziadł, on ugryzł zákažánego owocu y 
połknął wfzyfikie fzczefliwośći, nam yiemu nadane, 
kiedyby byť (mákičm nie zgrzyfzył. Zrad ten grzech 
obžárítwá, wniecnocie fmaku, naycżęśćicy nas woiu- 
je, ląkożeś ten grzech  pierwfzego prawie Adá- 
má, y nas nieprzyjaciela, ktory fię w uftách iego uro- 
dżif , Vítámi twoiemi zwyciężyć niemiaf wotcie y w 
žoici. Vznaię Mądrość twoię iáko fię prawdźiwym jno- 
` wym y dofkonálízym Adamem, y reformatorem tego 
pokazuiefz moy lezu, wąż ofzukał na drzewie ni in 
ligno wincebat , Wężą zwyciężyłeś ná krzyżowym drze- 
wie, śm ligno quoġ, vinceretur. Olzukał go pychą, zwy- 
ciężalz go przez pokorę , ofzukał go, Quod Eva trifiis 


abfiulit przez Ewę , ratuiefz go przez nayczyftíza Matyg | 


Pannę. Przywiodł go do miewdźięcznośći, ku Panu 
Dawcy lemu wfzyftkiego dobrego, zbawia(z go nie- 


wdźięcznośćią krzyżownikow , za ktorych (i: fam modlifz - 


Vdfawif Adama nakoniec po ludzku mowiąc czárt, 


w łodkim iabfku przez rofkofz fimaku zakazany, Ty 


grzech pierworodny Adama y nafz, po nifzemu mo» 
wiąc utopiłeś wotcie y żołci, uftom twoim koniią- 
cym podanych. Ták czárt przeklęty utowymifz poległ 
órężami, tak olzukany y ufidlony w włafnych fidfach. 
Tak tyniže fpofobem leczy fię Adam, ktorym (ie był, y 
nas otruí w Ralu. OPánic mgdrosci, o Boże dobroci, 
A o lezų 
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O Iczu cierpliwośći zwizrulądfo, upadam przed tobą 
na twarz moię , y Ciebie ták okrutnym napoiem gorż. 
kim poionego , przeprafzam zá wfzyftkie obžárftwá y pi. 
aňftwá moie obrzydie , tym ferdeczniey, iż nietylko fa-. 
mym aktem piáňftwá tobie obmierzłym Cię obrażam, 
ale że beftyśliką y owfzem tą ktorey beľtye nie czynią 
piatyką , rozum tracę, krew zagrzewam , y fkłonną z fic- 
bie famey- do grzechu naturę zápalam do wielorakich 
grzechow , á tylofż nicopľákánych dofyć Ran twoich, 
á ftrat niepochybnych dufzy moiey. lezu moy, ták do- 
wcipnie ná wfzyftkich zmyfłach fię dobrowolnie zámnie 
trapiący ykatzący, Przepraízam Cię za wfzyftkie wymy- 
fy y dźicń y noc konceptow moich iedyne zabawy, że» 
bym wizyftkie zmyfły moie, ktorem na iedyną chwałę, 
y na zárobicnie fafki twwoicy obracać powinien, wfzeląe - 
kiemi udelektował rofkofzami , 4 co iefzcze ciężlza, że 
nietylko 1e pielzczę nie zákazánemi delicyami (lubo y 
to famo ; niedofkonalość ieft fub /pinofo capite membrum 
efe delicatum, pod tobą głową moią cierniem ukoro- i 
nowáng, mnie być czfonkiem delikatnym) ale wfzye 
ftkie zmyfły, ná obráze twoię obracam, kiedy Ty dla 
miłości y zbawienia dufzy moiey, wfzyfłkie twoie zmy- 
fly áfa do naymizernicyfzego polifku warg twoich u- 
fchfych y ięzyka śmiertelnego , trapifz, meczyíz, y żof- 
cią napawafz, O Jezu niechże twoy ten kielich, od O- 
groycowego Aniola podany, á na Krzyżu od Ciebie 
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fpełniony, niechże mi fe w ow Dawidow Kielich obto: 
ci. Er calix tuus śnedrians quam preclarus eft, y kielich 
twoy nápawáigcy lák przefmáczny ieft, niechże mi zá 
lego íkofztowánicm, wízyftkie fladyczy świata , te cukro: 
wane trucizny z gorżknieją , A te co mi ręka twoiá Nay- 
święt(za poda, ktore mi fię gorzkim zdadzą być napo- 
lem, niech mi fig flodkie tang. Gz/icem falutaris accipi- 
am © Nomen Domini invocabo. Kielich zbawienia we- 

zmę > y Imię Pańtke wzywać będę ná wieki- 
Zádumiwam fig nad konceptem żydow záwžietych, 
Czytam Panie moy, że, gdy radę y zdradę na Ciebie 
gotuią , niemogąc twoicy cnoty, ycnotliwey znieść dłu- 
žey nauki, gdyżycie twoie znieść poftanawińig , ten (po- 
fob wynayduią. Venite mittamus lignum in panem eius. 
© eradamus eum de terra wiveniium. Idźmy á włofzmy 
drzewo w chleb iego, y wykorzeńmy go z źiemie żyią- 
cych; Tak Panie moy zaczęli chleb twoy truć, y Cie- 
bie tym Chlebem zadławić. Kończą w napoiu, chcąc 
Cię gorżkośćią y oftrośćią kwalu ostowego udufić. Pá. 
nie moy, pozwalže profić Cię pokornie , abyś Koščioť 
twoy Kacholicki wfzędźie, ale ofobliwie w oyczyznie 
moicy bronic , przeciwko tym raczył , ktorzy niedo. 
wiarftwem (woim, okofo Ciátá twoiego , poftacią chle- 
ba powleczonego y zaktytego , mittunt lignum in Pánem 
tuum , kładą drewno w chleb twoy, drewno fuche, glup- 
ftwá y nieczuyności bez ducha znak y obráżenie, kto- 
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Izy podobnymže niedoviárftwem Krew twoig nayfľod- 
[23 , wgorżki ocet y żołć obracáia. Nie day im gory, 
nád tymi, ktorzy wierzą y doznaią, że Panem dedzfii 
nobis: Domine omne -deletamentum. faporis in fe habentem. 
Chleb dałeś Panie, wfzelkie urofkofzenie fimaku w fo» 

le miiący. Dayże mnie Panie moy, abym przyimuiąc 
Krew twoię y Ciafo Nayświętfze pamiętał , żedle rázy 
nicgodnie to czynię , tyle razy Ciebie żofciąy odtem 
A ficbie piekłem poię. 

Przypátruie fię lezú moy dáley, tey napoienia twe- 
go taicmnicy, wytoczona z Ciebie Krew, dyflokowane 
kośći , wyfchfe y wyciagnione wnętrzności, millyonow 
razami y ranami zbolafe Ciało śmiertelną ci zadało 
gorączkę. A ztąd nie tak dla pofolgowania, y zakro- 
pienia z pieczonego ięzyką y pofilenia twoiego, mowiž 
Saio, pragnę. boś wićdźiał iak Bog, co ci zá ochlode 
w napolu oćtu podadzą , iako dla wfafnego umartwie- 


tolz: ultáwnie z świitem y zemną (ie dzicie, A jet že 
džieň, albo godźina, abym Cię nie ffyfzał przez wic- 
lorákie y uftáwne glofy czy natchnienia inftynktow, 
czy gfofow Kapłańtkich, czy czytań , czy oczywiftych 
przykťádow. A zafz mowię Iczu nieflyfzy Cię mowigce: 
go. Pragnę, Pragnę człowiecze, abyś tym, albo tym 
ípolobem mnie kochał y chwalił. Pragnę abyś tego, 
álko tego poniechai, poprzeftał , to albo to „gg 

oiz 
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Cofz ia ná twoie Bofkie prágnienie mnie wfzyftko y wie 
czne dobro chcące y życzące, co ci odpowiadam. Oto 
to famo co żydowfcy káci IÆ; autem [pongiam plenam a- 
ceto © by(fopo circumponenies obtulerunt ori cius, A oni 
gibkę napeinioną octem y piofunem, przytchacli do 
Vít iego. Ia Panie miáfto ochfody wdźięczney ktorą- 
bym ci winien dać, wákcyách dobrych y pofluchániu 
Ciebie napeiniam akcyc moie aćtem y žofcia wlzyftkich 
żądzy złolliwych, y na więklzą w zgardę twoię prezen. 
tuig ci wfzyftko, gdy w oczach twoich grzyfzę, Prze- 
puść dobrotliwy Iezu, raz nicuwadze, rolkázy twoie 
miiśiącey, drugi raz złofliwey zuchwáľosči, ocet y 
żofć z rąk Świata y czártá, za dobry y zdrowy trunek 
málgccy y nád twoy kielich przekfaddiącey. Nayflodízy 
lezu, naygorfzczcy(zym trunkiem zá mnie poiony, od- 
micňže kiedykolwiek ten zspfowany fmik moyvy w to- 
bie icdnym nayfłodfzy moy lezu day go pokťadác: zor: 
rente voluptatis tue pota nos, Strumicniem y zdrojem 
tolkofzy twoičy nápoy nas. 
Nayświętfza y naycudownieyfża Matko Bogi mego 
Márya, ktoraś iednym cudem, y Panną będąc, lezufa 
urodžifá Człowieka y Boga „ytegofz pierfiami Panień- 


śkimi mlekiem z nieba nipefnionemi, ná przeciw tru- 


ciznie grzechu mego wykaraiifáš ná to, aby przy o: 

krutncy męce od zuchwałych žy low, w oczách two- 

ich očtem y Żofcią był zi mnie poiony. O iako ta 
7 | pamięć 
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da, y (ama miátá przy gorżkośći teráž niey(zego napo- 
lu, Mócierzyńfkie twoie ferce zrániťá. O jákotá prze: 
miana owych niemowlęcych uftek lezufowych, w 


fpalone śmiercią naftępuiącą wargi iego, Panno Cie > 


męczyła, wfzyfłko to Panno y Macko'dla mnie fię džia: 


= To, gdy Syná żafuiefz dobrowolnie cierpiącego ten ©- 


cet , żafuy y grzelznika fuíznie fię ttwożącego. Wołam 
teraz iefzcze żywy y pokutuiący do Ciebie, abym z Bo- 
gaczem w piekle nie wołał: Pater Abraham, mitte Laza, 
rum qai intingat digitum in aquam, ©) mittat in linguam mean, 
Oycze Abráhámie , zefli Ľázárzá , aby palec umoczony 
fpuéčiť na moy ięzyk. Marya wízákeś Morze fodyczy, 
ochfodź pragnącą dufzę moie te 
NA DZIEŃ POSTV. TRZYDZIESTY DRYGI 
MODLITWA. 


Do Pźnć Ieznfa na Krzyżu od przechodzących y fioiących 


dlużnionego, y od złego Łotró, 
Ak Pánie moy, bapełniwfzy Vfta, y Gębę twoię . 
> żofciową gorżkością, iuż Cię prawie dofigc czym 
niemdiąc, dorzucają Ci okrutnym ięzykiem, y nieraz 


uż zranione ufzy, fzyderftwimi nowemi, napefniśig 


užnierítwý, śbyś y ná moment pokoiu niemiaf , a 
J ieden álbo zmyf nie cierpiať, álboná przemiany, to“ 


duíza fowámi bezbożnemi, to Ciąło rekámi tákimiíz 
*arpane nie było, 


Bb Adoruię 


pamięć flodyczy, ktorąć y lezufowi karmiąc go zádá. 
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czym y niczym niezwyciężoną cierpliwość twoię lezu 
moy naydrožízy, y wftydząc (ic, iak mafo poniewolnie, 
lák nic dobrowolnie dla Ciebie nie cierpię, profzę Cię 
lczu moy, abyś y tę cierpliwość twoię w tey teraźniey- 
{zey modlitwie uważnie adorowac pozwolił , y do śmier- 
ci mieć i4 w pimięci ,iako pobudkę do zniefieniacier 
pliwie wfzyftkich uraz moich. 

Widzę tedy z gromadzonych kolo Krzyża twego ro» 
żney kondycyey ludži, widzę Principes Sacerdotum, il 
ludentes cum. farsbis, © Senioribus, Y Xiążęca Kapłanow 
naigrawaiących z Skrybámi y Starfzemi pofpolftvá. Wi. 
dze drugi rodzay pofpolftwa , wioczących (is żydow ; 
Praterennies autem blafphemabant cum , moventes capita fua. 
Przechodzący zás bluźnili go, k wálgc y potrzgtaigc 
głowami (wemi. Widzę y trzeci bluźniercow twoi h 
rodzay; Vnus autem de bis qui pendebant Laironibus , blas: 
phemabat eum, Teden zaś ztych ktorzy wifieli fotrow 
bluźni go Widzey fłylz; ich koždego lezu moy blu: 
znietítwá. O iak dobrze w flowach kożdego z tych trzech 
ftanow wyraża fię natura, to: ieft Kapłanow piśmien- 
nych, głupiego pofpolftwa , y defperata fora. Pierwśi 
to ict Kapláni naigrawania z Ciebie okkazyą biorą , 
żeś byľ yKrolem,y Synem Bożym, mowią bowiem, 
Si Rex Ifrael efi defcendat de Gruce, Táli Krol Izráclá 
ict, niech z Krzyża z ftąpi, beret nunc ilum Deus, quia 

| Filium 
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- Filium Dei fe fecit, niech go teraz Bóg uwolni, po 
Dicwafz fie Synem Bożym uczyni. Wtym lezu moy 
Igra(zki z Ciebie formuią., co ich naybárdžity zá fercę 
trzymało , w tym rozumieią iufz ttyamphować, czego 
fis naybárdžiey w Tobie bali, to ci fzyderfko zadaią, 
w czym fiy naybardźiey konwinkuig że tak ieft, bo Cię 


|. y bez pochyby Krolewfkiego być rodu znóli , y tego 


fig naybárdžiey lękali, žeby zniewalone cudami twe- 
„mi pofpolftwo , razem Cię kiedy žá reślnego nie wy- 
krzyknęfo Krolá. Dopierofz nadludzka twoia Mądrość, 
Bośkie cuda, obietnice y znáki czá(ow, y cyrcumftán. 
cye wlžyftkie dawnych Pifm y Prorokow, Im biegłym 
Piíma faff-yrzom, pokazywały, żeś Ty prawdźiwy ow 
Meflyafz BOG y Człowick. Co ich ták gryzło y mę- 
czyło, żeraz przylzedfzy do Cictie, w portyku Salo. 
monowego Kościoła . rzekli Ci kkzu: Śuoufgue animam 
nofiram tollis, fi Tm es Górifius dic nobis palam- tokiz zno- 
Giz, męczy(z dufze nafze, ieflfz Ty jeft Chryftus po- 
wiedz nam iawnie , że zaś ich bezbożność głupia mnie. 
mała, že ten ktory ief Bogiem y Synem Bożym, zabić 
lig nieda, rictylko lak Bog álc iak y Człowiek, y skon- 
kludowáli , że Bog Otrońcá niewinnych, 'ieżeli dru- 
Sich od śmierci uwalnia, dopierofz Synowi umrzeć 
Nieda, 4 widzieli Cię iuż przybitego na Krzyżu, zegd. 
ich wykrzykcwśła bezbozność od ftráchu uwolniona, 
Atoiz Krol, otofz y Syn Bogá wifi. Ty zásI.zu moy Mą- 
- Bb2 diości 
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drośći niefkończona, daleko infzą drogą do chwały 
twoicy idziefz, nie tą co żydźi rozumicli. Oni mniema- 
li żeś Ty nic cierpieć niepowinien byť , kiedyś byť Sy- 
nem Bożym y niewinnym, 4 Ty Veznicm na Emaus 
idącym mowifz : N onne oportuit Ghrifum pati. Azafz nie- 
trzeba byfo koniecznie Chryftufowi cierpieć. Ták Pá- 
nic moy y ia przeciwnie nauce twoiey mowię, kiedym 
niewinny, żem cierpieć nie powinien. A Ty nayniewia- 
nicyfży y nayboleśnieyfzy Iezus, naywięcey y konie: 
cznie cierpiący, ináczey mię uczyfz; náuczže mnie 
cierpliwie znofić wfzyftko to, co cierpieć każefz, a 
nigdy nicbyč okkázya do cierpienia bliźniemu. 

Drugi rodzay blaźnicrcow twoich było pofpol- 
- ftwo, głupie fzalone, do kożdcy nayfadfzywfzey im- 
: preffyey fklonne, to fame Panie moy, ktore tyfigcą. 
mi zá tobą chodźiło , po gorach y lafach, ktore Cię Kro- 
„lem uczynic y porwać zamyflało, ktore z fiebie fzaty 
zdar(zy, pod nogi bydlęcia Cię niefzcego , y palmy rzu- 
calo. Ta przeklętą niewdźięcznośćią y przemianą, aż 
do buntu ná Pifátá powftało inftyguigc ná śmierc two- 
ię, y teraz Cię zamordowawfzy okrutnie, iekze y ná 
Krzyżu lży y naśmiewa. Ale z kąd biorą bluźnierftw ok- 
kazyą ná Ciebie lezu moy, Oto: Vak qui deflruis templum 
Dei; falva iemetipfum. Váh albo Ach, ty ktory piuiefź 
Kotciof Boży, zbaw fię fam teraz. O iák tu dobrze wyró: 
żony charakter, y natura pofpolftwa. Naprzod náturá 

, | fionna 
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fkfonna fuchánia nowin, faifzow predzy niż prawdy u- 
wierzenia, to co owi świadkowie im w bili w głowę, to 
im fiedźi „y oto fię gnicwálgc, ná tym y pomíty w blu- 
źnierftwie fzukáia. Pofpolfiwu iufz nie o naukę twoię 
lezu moy, iako Kápľánom y Synagodze chodźifo , aleo 
Kośćiof murowany, tám ci fię bali, żebyś ich obrządku, 
y Mśgiftractu zwierzchności Koščielney nie wywrocif, 
- áci głupi omury fi; boig , y tám ci tryumphuią, że Krol 
y Syn Boży umiera, áci że wywrociciel gmachy má. 
teryalne, Ale y wtym famym Iezu moy ferdeczny, 
lákie oni głupftwo pokazuią , to wywrocenie, oraz y no- 
we poftawienie, było prawda cudem. Ale małofz ich w 
Tobie yod Cicbie na oczy widźieli , małofz fię po wfzy» 
ftkich nápátrzyli Elementách. Azafz niemowili 2 uis ef 
bic ? cui venti © mare obediunt. A kto ten ich ? ktoremu 
wiatry y morze fą pofłufzne. Azafz nie więkfza była u- 
máriych ták fifu żywo wfkrzefzac , y cuchnące iufz tru- 
py» życiem nśpefniać, nifz mury walić y reftaurować , 
Nie pierwfzy to tedy byiby cud Tobie , ktory w oczach 
ich niezliczone y daleko więkfze poczyniłeś. laka to te- 
dy tych pafkwilintow nieuważna naturą , a prawdžiwa 
niewdźięcznego pofpolliwá żydowikiego , y zwyczayna 
prakcyka; Cudotworcę BOGA wybawiciela z Egyptu, á 
tu Zbawiciel fwego blužnič, Panie moy, coś podobne- 
go w fobic ia znayduię, ko fię zdam chwalić Cię moe 
dlic, (ię tylko z intercílu, y iako tym żydom o Kościog 
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tylko fzło, a nico chwałę Bożą „ták y mnie więcey pod 
czas o fubftáncyg honoru y fortuny koníerwácyg, nifz 
o chwałę twoię, nilz o miłość twoię , nifz o odkochánie 
Ciebie (erdeczne, za wfzyftkie meki y bole twoie z mifo- 
śći ku mnie cd Ciebie podięte, Przepraízam Cię Bože 


moy za podobne ákty, y profzę Cie, abym Ciebie nie. 


twole dary, 4 daty twoie dla Ciebie tylko kochał. 

Ale iefli Ci co było žátoľno Iezu moy, ztych blu. 
Źnierftw Kápiáňíkich y po'polftwi, tedy rozumiem , że 
defperźckie fłowś y naigrawania zlego fotrá, wielorą. 
kim Cię utrapify (poľobem. Wymawia Ci yten niby 
niemoc twoię , y nie prawdźiwość Bolka, Si Tur es Chrifius 
faloum fac temctipfum © nos Ieílťz Chryftulem, zbaw 
ficbic y nas Zabolafo lerce twoie nád tym bluznierikim 


4 4 i s z 3 IA r Á l 
iego urgginiem, ale daleko bárdžiey nád tego zgubą 


z defperacycy pochodzącą. Vczyniwfzy dwom łotrom 
honor, żeby obok twoy na krzyżach z Tobą, lubo win 
ni y zafłużeni umierali, życzyleś był, abyś y dufze ich 
w iedneyże kompániey byl wyprowadžiť do Raiu. To 
Cic ubolafo, że deli 

oczy y nád niewinnością twoig, y nad mocą Bofką 
zámkaciá, że mu y do miłoficrdźia twcgo záwira 
wrota oraz y do rdiu. la Panie moy, we wfzyftkim zfe- 
go natladuiący fottá, wiedzący ufności dobrego fortá 


'nafladować chcę, zmiťuý (iz nádémng iakoś fi; zmiťos 


wał nad nim, | 
O Nay- 


peraka flepota iedacgo, ktorą mu 


| 
| 
| 
| 


PNA O a BSE: 03: 2! R o V szą "a s 


Ná Poft W iciki. Ž 205 
C O Naydrożíza y nayniewinnicyfza Pánno, do iedncy 
z lezuíem y lozephem twoim Swiętcy konwerfacycy, a 
do drugicy myflą y dulza zľaczoncy z Bogiem przyu- 
czona medytacycy. Nadprzyrodzoną wiarą utwierdżo- - 
na,y wiedząca pewnie , że lezus, był Synem Boga ży- 
wego, y że cierpieć fam chciał ,yże tgíz mocą mogł 
fig byť zKrzyża uwolnić, ktorą zámordováne y zábi- 
te Ciako fwoie, przez Zmartwychwftanie wfkrzefi. To 
wiedząca wlzyftko, á fylzącate naigrawánia z niemocy 
powierzchowncy lezufa do Krzýžá przybitego, rownoś 
z lezuícm re cierpiała psfkwile, y ieżeli Boga y Czło- 
wická famego, uięcie Boftwa przez te bluźnierfkie flowá 
trapify. tedy y to ferce cierpicć mufiáľo, ktorey naye 
wyżfza, y nad wízyftkie ftworzenia więkiza prerogáty- 
wá byfa być Mátką Czfowieká z Boftwem zfączonego. 
V padam do nog twoich, y ferdeczną kompaflyą moię 
z naywyzłzą twoią łączę nad honorem lezufá „y od ży- 


dow ná ten czás y po dźiś dźień od świata blužnionym. i 


A przez tę Ranę Ser. 4 twego. profzę, day abym życiem 
moim, zaftępował Honor lego Boiki, y Imięnia twego Má 
rya. 
NA DZIEN POSTY TRZYDZIESTY T RZECI 
MODLITWA. | 
Do Páná Iczufa , od dobrego otr fi zeprofonego. 
Anie lezu moy Przedwieczny, zatluniicna cudómi 
męki cwoiey bolefney myfl nicią, wcudźch tey tálo. 
~ - mulčy 
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mnicy fię grzebie y nie poymuie, á faczey niewić, co w 
przod y co pierwey uadorować y (zacować wnicy, czy- 
li cierpliwość twoię y zákámieniáfosé nad wfzyftkiemi 
bluźnierftwy w zwyfz miánowáncmi, y famego defpera- 
tałotra, w milczeniu twoim, czyli dobroć twoię tak 
prętko otwártg, na ieden ákt fkruchy y żalu dobrego ło- 
tra, ktorym w raz wfzyftkiego życia niezliczone zbrodnie 
zmazać , odpufzczeniem ich twoim mifofiernie pozwa- 
lafz. Chlubi fig Dawid,  ftárku m;żnym fwoim y cier- 
pliwym, złych ięzykow wytrzymániu, y ma zczego, ná 
tych bowiem, co Jocuti funt wanitates, © dolos tota die 
medstabantur, ktorzy lada co gadali y prożności, á zdrá- 
dy cały dźień ná niego knowali. Natych mowi on o 
fobie. Egoantem tanquam furdus non audiebam, © ficut nie. 
tus non aperiens os fuum Aia zášiako głuchy nie fucha- 
fem, y byfemiak niemy uft moich nieotwierdiący. O 
jak wyż(zy ftopień cierpliwośći twoicy Synu Dawida, y 
przez kondycyą twoię, bo Dawid z páftu<hy byť Krolem 
a Ty, Lumen de lumine, Deus verus, de Deo vero. Światło 
z świátľośći, BOG prawdźiwy z Boga prawdźiwego. Do- 
pierofz z kondycycy ńiewinnośći , bo Dawid, zawfze zá 


{woy grzech, Ty za całego świaca grzechy, (im fwcgo 


nigdy niemálgc cierpiafeś. Cietpiafeš y więccy palkwi. 
low, y zdrad śmiertelnych, nilz ten Król dobry v cier- 
Pliwy. Bo na niego zoża die dolos meditabantur , cały dźień 
zdrady knowano, á ná Ciebie Iczu moy cafe twoić ży. 

cig 
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cie, poczgwfzy od Heroda co Cię wekrwi niemowląt u. 
topić myflaf , afz do Káiphalzá y Piłata co Cię ukrzy. 
žowáli. Niemáíz tedy ze wízyftkich miar porownanią 
cierpliwości twoiey [ezu moy, śni z dofkonalfzym Da- 
widem, ni ze wfzyftkiemi na świecie pacyentami, Nie 
naturalna, áni podobna do poiecia, że przy namnicy té. 
mu zicmu fotrowi, obok Ciebie zawiefzonemu, choć 
fagodny ufkarzeniem, nie odpowiedźiafeś : Człowiecze 
umieray w pokoiw, y mnie nic ci niewinnemu, w nim- 
że day umierać. O náturo moiá, niecierpliwa byna. 
mnieyfzego dotchnięcia, prawdźiwą ofą,4 fáczey gá- 
dźiną tu (i wiádžie twoim uftawicznym, ktore złofli- 
wie z ficbie wypulzcza(z, winuy, álbo raczey utop. Vtop 
twoie pierzchliwe gnicwy, gniewliwe łóiśnia, porywanią 
s y Izárpánia fławy, utop w przod we fzach twoich po- 
kutnych, 4 potym w owym morzu dná niemálacym le- 
zulowyým milczeniu, ktory mowi Costumelias pafus fum 
© terrores, ab bis qui cuflodicbant latus meum. W ycierpia- 
iem w zgárdliwe {áiánia y poftrachy od tych, coobok 
mnie byli, iáko byf ten {otr niepriwy. Vtop Iezu moy 
te pállye moie gniewu, niecierpliwośći, &c. we Krwi 
twoicy, zamkni pafczękę moię, ták cudownym twoim 
y przykładnym milczeniem, y kiedy mi (ie podobne tras 
fig fyfzeć niegodźiwe krzywdy y fowá,day mowić fer» 
cem y uty, to co Dawid ná lálgcego fiebie famego wy+ 
mowil, Dominus precepit ci, ut malediceret miki, Pan mo y 

Ge y Bog 
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y Bog moy, kazał temu nieprzyiacielowi áby mi zľorze- 
czył. 
láko mi dźiwna twoiá w milczeniu y w nicodpowiá- 
daniu złemu fotrowi cierpliwość , ták nicolzácowána 
„twoia ku dobremu y prętka dobroć. A nayprzod uważam 
ze wítydem kufobie, že twoiá cierpliwość milcząca, ie- 
dnego fotra tego, Dyzmás nazwanego porulzyfa, ze 
wfzyftkicy owey niezliczoney żydowikiey tfulczy tám Qo- 
lgcey, že fiço Ciebie Iczu moy uiął. Twoie konaigce 
utá cierpliwośćią zápieczetowáne y zamknięte, dobre- 
mu Łotrowi ufta otwieraig, przy nieznośnych bolach, 
ktore za winy (woie ná krzyżu ow Łotr, przy poťomá- 
„niu kości ponofif , niemoże bolu twoiego od towarzy- 
{zá (wego zadanego wycierpieć , y mężnie fię bluźnier, 
ftwu lego opieraiąc , pokazuie, že go mniey boli śmierć 
jego na krzyżu , niż to co od niego ná Ciebie blužnier. 
dko fiyfzy. Vważam mowię tego S wietego odwagę z wiły- 
dem tchorzoftwá moiego y fłabośći , ktory nigdy grze- 
chom 01 cudzym, ni fwoim, áprzeto bluźnicrłwom ná 
Ciebie Iczu moy nie opponuię lakom powinien, y zá- 
raz przez pamięć tey odwažncy Łotra Dyzmy nád to- 
bą kompaflycy , ptofzę Cie lezu moy pokornie , abyś mi 
dať {erce mężne contre omnes conatus inimicorum tnorum, 
przeciw wízyítkim „powftániom nieprzyiáznych tobie 
czefznikow. 


Vżaliwfzy fiz honoru twego, niewinnie (zárpáneco 


dobry 
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dobry Łotr , O iak delikátnie mowi: Negue tu times De. - 
um. Ay tyc to (is Bogá nieboi(z: Oczywiście on wyma» ; 
wia, y iákby mowi: wfzyfcy ci Kapłani , Xigźętá, Skry.“ 
by, Pharyzcufzowie , wízyftká ftarfzyzną zwierzchność, 
y pofpolítwá iadowite z przyfiężenie , Bogź fię nie boią 
co lezufa bluźnią. Ale ich zbrodniom mnicy (ie dźi wu- 
ię , nifz twoiey pifzczęce tofz czyniący. Onifa ná wol- 
nośći, pełni zdrowia y życia, że Prawa Bofkiego y Prá- 
wodawcy iego nie uznaią, to mniey dźiwu! ále twoim 
utom, ná ktorych iu(z śmierć ufiada, z ktorych zła du- 
fzá tylko co wyniść fię gotuie, y w takim oftatnim nie. 
fczęśćiu BOGA zapominafz y niewinnego lżyfzy łaiefz, 
to nieznośna y nie przepufzczona, Dałeś wielki Świę- 
ty prętko, z wielkiego przemieniony grzefznika naukę, 
żeby (my przynamniey niefzczęśćiami y bolámi , od Bo- 
ga zeffinemi, pretko fig náwracáli „ y kiedy miłość nam 
oczu y ferca otworzyć nie może, abyfmy w dobrym by. 
cie Boga poznawśl: , y do ferdeczności ku niemu fię brá. 
li, to przynamni kiedy fprawiedliwość iego święta, o 
niefzczęśćie álbo iaką śmiertelną uderzy chorobę , áby- 
fmy fi; go bali, kiedyfmy go kochać przedtym nie: 
chcieli. Czynię tofz Panie moy, y co Łotr święty do 
złego fotrá mowił „ toja fam doficbie, duzo moiá ne- 
que tu times Deum. Tey fig y teraz wniefzczęściu Bo. 
84 zląc, y ukochać oraz niemafz. Ach Panie moy, cą: 
iym ferccm to czynię, y ná wieki czynić chce. 
Ce z Vwa- 
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Vwažám Panic [ezu moy, że żadne flońce w naywyż- 
fzym ftopniu upał u tak pretko nie oświeci, tak (kutecznie 
y mocno nic zapali źadncy rzeczy, iako Ty Sfońce (prá- 
wiedliwośći grzefznika oświecić możefz, Vwažam že 
mifolicrnie nad honorem lezu moy twoim kompafłya, 
fprawifa odważne w Łotrze uięcie fię, y to fawne Ez in. 
crepabat cum, łaiai goy gromił, Ale mało nátym o- 

 świecafz go lczu moy dali, iufz wyznaie wraz {woy y ' 
kompana grzech, y nieporownaną komparacyą , wýzná- 
ie y niewinność twoię. Nos quidem digna fattis infle reci. 
pimus, bic autem nihil: mali fecir. My bowiem fluíznie zá 
zie , złe odbieramy, y za winy karę, Ten záš nic złego 
nigdy nic uczynił. A możefz bydź pięknieyfza y pra- 
wdziwfza Spowiedź, iako ná krzyżu publicznie przed nay- 
pierwfzym Tobą od wiekow uczynionym Kapi nem. A 
- Jaíz lezu moy, y przed Kżpfanem zaprzyliężonym do 
fekretu Spowiedźi, czyfz dofkonale wyrażę wizyfłkie grze» 
chy moic, iakom powinien; a dopicroíz, żebym naymnieye 
{zey ákcycy mojey, przed ludźmi miał zadać (3m winę, 
nigdy tego nie uczynię, żebym nayiawnieyfzego biedu 
miał (obie przypilać, żebym niemiaf wrzefczeć y wołać 
że niewinnie cierpię. O lczu moy, coś iednym milcze- 
niem, do tey w fpanidfey rezolucycy mowy Dyzmę 
przywiodł , przywiedź y mnie, abym nie tylko na Spo- 
wiedźi dofkonale, ale y wfzędźie wyznawał: Homo © 
Homo © peccator fum, y człowicky czlowiek y ginik 
s icftem 
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ieftem. Nie ftdie ná tym fálká twoiá , śle Dyzmie po- 
zwala, że nietylko Ciebie Człowiekiem niewinnym, 4- 
le wngt iufz y Bogiem w nim iedynie famym odpuľzá- 
igcym uznále, bo niciáko przeprofiwfzy Cię, za nie. 
uwagę kompana, 4 zá (woie przelzie grzechy, profi Cię 
o w pufzczenie do Raiu, do ktorego Tyieden klucz no- 
filz y malz. Stále fię tedy w momencie z Łotrą Wyzna- 
wcą Boftwá, Obrońcą honoru, Apoftofem ogłafzaiącym 
niewinną śmierć twoię , á przeto z winnego y ná śmierć 
zafłużonego , niewinnym ftaie fię Męczennikiem, wie» 
lorákim Świętym , y doznánym pokutuigcych y konáig- 
cych Patronem, Pretkie nawrocenie y cnotę iefcze pręte 
fzym dobrem nadgradzafz , czego Adam y ľátryárcho- 
wie od początku świata czekali, ty dźiś będzicfz zemną 
w Radiu, co mu obiecuiefz y dáruicíz. O Iezu dayže to 
ufłyfzeć dfużey grzefzącemu od Ľotrá , á choć raz znim 
do Ciebie mowiącemu: Domine memento mei, Panie pámie« 
tay na mnie. | 
Wofam y ia do Ciebie Páni, Pani świata pamiętay u 
Páná na mnie. Miał Dyzmós S. kompafłyą nad lezufem 
choć przy śmierci, y tym otrzymał cnotę wyznania 
grzechow fwoich, uznania Boftwá Iezufowego , łatkę od- 
pufzczenia grzechow fwoich, y zaraz kompanią z Iczu- 
fem do Rálu. Pánimoiá , y ia mam ierdeczną nád cier- 
 piącym lezufem kompáffyg, ktorą abym uizlachcii y 
izącownieyfzą uczyni , przyimi ią naygodnieyfza Páni, 
i Kala yziącz 
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y złącz z twoią, aby tá plewá (ercá meso, w nicofzą* 
<owanych twoich pozfociła fig aktach kompafłyey,miło- 
ści. Winfzuie ci o Pani Moiá, že to náwrocenic Dyzmy 
Lotrá y zbawienie iego naypicrwizego człeką między 
żyiącemi przez Krew lezulowe , iednę tylko w caley me 
ge Chryftufowey, á bolách twoich przyniofło Ci ulgę y 
pociechę. Przez pamięć tey kompafłycy, uczyń fobie 
tákgíz we mnie, uprafzaiąc mi nawrocenie, zbawienie, 
y fzczefliwe fowo, Dźiś bydźiefz zemną w Raiu, O V- 
cieczko grzelznych ,o delperuigcych Nadźicio Marya! 


NA DZIEN POSTP TRZYDZIESTY CZWARTY 
=- MODLITWA. 
Do Páná Iezufa , fuknie fwoie pod kofiki żołnierzom podáig- 
cego, p od Máryey Magdóleny rzewnie opłdkuiącego. 
Podarízy chonor Imię twoie IEZVS, Panie moy na 
ochydę pyfze , zazdzośći, y pornéčie żydowikicy. Pod- 
dawízy Cialo y Krew twoię ná pofzárpánic , y do kropli 
oltátniey wylanie , furowośći tyránfiwu,y okrucieńftwu 
katow , náwet oftátnie odźienie lezu moy twoie , fa- 
komítwu ich podnieść , žeby 14ko Ty Boże moy żadney 
okoliczności w cierpieniu , y zadnego rodzaiu bólu nie 
milafz, abyś go ná firofkaney dalzy, y z boláfym Ciele 
twoim nieprzviať. Ták żadnego żydźi y krzyżownicy 
grzechu nie opuśćili, przy zámordowániu Ciebie V- 
moczona We Krwi twoley naydrožízey "MER y 
| ZEZE- 
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fzczegulny znák poffeflycy twoiey ubogiey, poniewaíz 


nic niemiafeś procz fukni y ten mizerny fukceflyey o- 
ftátek, nie Matka naydrožíza, nie Familia, nie Vcznio- 
wie twoi, ale rábowny zdawná žolnietz w puščiznie 
wydźiera. Vkrwáwiong lozephá fuknię krwią koźią, gdy 
przedawfzy Brata, Oycu ftrapionemu, lákubowi poká- 
zywali, mowiąc: Fera pefima devoravit cum, naygorfzy 
zwierz z iadf lozephá, Cooni kfąmliwie , to my pra- 
wdźiwie Bogu Oycu Przedwiecznemu , tę fukienkę two: 
ię non fanguine hircorum; nie krwią kozfow zlaną, fed per 
proprium fanguinem, ale przez Krew wfalną iako Paweł 
mowi, pokazuiąc, mowić możemy, fera pefima devorá- 
oś, nád wfzyftkie zwierze, zwierz naygorízy człowiek , 
ziadi Cię yzamęczył. Ziada y zámecza gorfzy mowię 
od wfzyftkich zwierzow, pyfznieyfzy od Pawia, okru- 
tnieyfzy od Tygryfa , upartlzy od Niedžwiedžiá, obżarte 
ízy od Wilka, gniewliwfzy y porywfzy od gadziny, za- 
zdrofznicyfzy od pla, cielefnieyfzy od świni, y wížy. 
ftkich nakoniec zwierzow, gorízy Człowiek, fera pefima 
y na Krzyżu Cię ziadią, y przy Oftarzu „w Nayświętizym 
Sakramencie po dźiś dzień ziada. Iákub nád fukienką 
ową zapľákať pamięcią y miłością flraconego (yna Z 
digty, Ociec zaś Przedwieczny nie tak, le fię ciefzyy 
Łeś (prawiedliwośći Boikiey, BOG Człowieczeńftwem 
twoim , y karą tobie zadaną wypłaci, y nadgrodźi ro- 
wný rownemu BOG chonor. Więc Panie moy, niechże 
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tá fukienká , pokryie nieprawośći moie „y ták mię odžie: 
ie, láko odźiały Ezaowe fzący Iąkuba, ná otrzymánie 
biogofławieńftwa wiecznego od Giebie. 

Ale y Mądrość twoię Przedwieczną leza moy ado 
ruię, widzę bowiem dyfkretnieyfzy nad (uknig twoig, 
niíz nád Ciáfem twoim źołnierz ) nayprzod dla zwády 
chcial ná cztery częśći ia džielié, žeby (ię koždemu z 
łupu tego doftafo, ale żałuiąc drogicy roboty, gdyż 
niezfzywana, ale Nayświęcizemi Matki cwoicy rękoma 
fprzędzona , cafa byfa , Odważyli (ie y zgodzil żołnie. 
rze aby koftká decydowała, komu fig jednemu z nich 
cafa doftać miała. Wypelnify fię w tym Proroctwa, iako 
fama tlumaczy Ewangelya, Ale niemnicy lášnicy y wo. 
la twolá, y Opatrzność Mądrości twoley, iako floňce iefł 
lá(na , Suknia twoiá ieft Kośćioł, z wierzchnośćią twoią 
láko fuknią odźiany, "chciał tę zwierzchność w przod 
świat, ná Kościoł zachodni y wichodni, chciał ná czte- 
ry Patryśrchye rozdźiclić y rozfzarpać, Ty Boże nie- 
chciałeś, tylko iáko byfa nie z(zywána, áby iedney 
głowic Rzymíkiemu Enkumenickiemu to ieft powfze» 
chnemu doftafa (ie Kośćiofowi. Szárpáli ce fuknig przez 
wízyftkie od śmierci twaiey czály. falfzywi Herezyár- 
chowie, twoim Imieniem niefu(znie fi; chlubigcy, Ple- 
udo Ghrześciańtkie, fzárpig do tych czas, odrywaiąc 
fi od Koščioľá Rzymíkiego y od tey Wiary, extra quam | 
uon cji falus, bez ktorey niemólz zbawienia, Ale z. 
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ich niedofkonafa, impet niedołężny , nauka nietozu- 
mna, zdrada odkryta, dokazać niemoże, przeciwko 
twoiey woli , śby iednemu tá Suknia w dozorze y rę- 
„kach być niemiafa, iako Vnus Deus, una Fides, una Eç- 
clefia. led.n Bog, jedná Wiára, ieden Kościoł. Nie day- 
że Panie y do tąd fzórpać tey fukienki twoiey, 4 mnie 
w niey żyć y umierać pozwol. > > | | 
Gdy zás Panie moy, od f ukieńkitwoiey, do ferdecz- 
ney twoiey Miłośnicy Mácdáleny, w tymże Modlitwy 
pankcie przychodzę, mowić chcę; co wielka Grzegorz 
twoy Papiefz napifał Cogitanti mihi de Marie Magdalene 
peniientia , flere magis libet „ quam aliquid dicere. Myflące- 
mu mnie o pokucie Maryey Magdaleny, bardźiey mi fię 
płakać , nilz co mowić chce. lakofz bowiem nie płakać, 
z płaczącą, á bardźiey, iako niepłakać , že z płaczącą, 
rak dawną, rek długo, tak miłośnie iako ona nie pľa- 
cze. Zgrzefzyła y płacze: ia orzyfzę á nie“ płaczę, 
grzechy iey, prętkie upamiętanie y koniec miały, łzy 
miłośći y pokuta iey, końca y miśry niemiał4. Zgrzće 
(zyiá prywatnie, pokucuie publicznie, Nie fzuka Cie 
tylko po Kościołach, nie leży tylko u nożek twoich, 
pod czas kazania y nauki w domu Marty. Ale Ci (po 
ludzku mowiąc ) y ieśc mie dále s Ná bankiecie owym, 
gdzie zebrani Pháryzeuťzowie, birdźiey ficbie pychą 
częftowania, nifz ciebie chonorem bankietu utcić chcecie- ` 
li gdžie ficbie wzorkámi y przymowkámi tobie Jezu moy 
Dd A 
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bárdžiey fię paftwili, nifz Ciebie potrawami palli. Ná 
owym bankiecie wefołosći , godow, z pláczem, z ry» 
kiem przypada , nie doftodu (iz bierze, ale glodna mi- 
fośći, z prętkością wielką do nog twoich fię tzuca, Pa- 
nem Angelorum, Chleba Anielikiego Ciebie fzukaiąc. I 
daleko Cię rofkofzniey Iezu moy nifż ow Golpoda rz 
Szymon karmi Ciebie Bogá miłości, mifośćią (wą ludzką 
Ciebie Boga, Zbawiciela grzefznikow , pokuta (wcig4, 
Ciebie coś po grzefznikow przyfzedł , żalem, y náwro- 
ceniem fi; do Ciebie, kontentuie, uftami wemi ližgc no» 
fzki twoie,pólic ferce fwoie zbawienia chcące , otwie- 
ra zdroie łez z fontan oczu fwoich, y niemi nofzki two- 
je myiąc, chłodźi Cię Panie moy, choć tą goreiącą wo: 
dą , (erwety infzey y reczniká niedobywa, tylko te fame 
wioly ktoremi Cię byťá obrážiťá , oraz y obciera nogi, 
yunog iupy zwyciężonego fercá (wego, tobie przed 
tym niewiernego á teraz ná wieki mifoľnego fkłada, 
Jakby wiedžiáťa że złość y ziwźiętość katow, z kolzuli 
Cię z wlecze, y z fukien obedrze , przed śmiercią twoią 
w wfofy fwe wfalne, Nogi Nayświęcfze odziewa. 

A iakofz ten cud miłośći podobać ci (ie niemiał. A 
iefli Cię Iezu moy żywego, Dobrodžiciá {wego y Brata 
iey Lázárzá wfkrzeficiela , ták kochátá , ták fzukáťá, ták 
czcią, ták ádorowáfá, O iakofz Cię ná śmierć prawie 
fwoię przy śmierci ukochafa y użałowiła. Nie pufzcza 
fi; kom pániey Márycy Mátki twoicy, ktorcy iedney, ták 

láko 
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iako wfzyftkie naywyžíze tworzenia w miłości ku tobie 
y w żalu uftępowałó. Skoro káci dozwolili, z daleka fto. 
iącym Swigtnicom do Krzyża przyltąpić , naypierwfza 
y nayżywicy do Krzyża twego (ię rzuca, obiema ręko- 
má fię go ima, chwyta y trzyma, niemogfzy nožek two- 
ich dofiąc , iufz tylko święte drzewo Krwią twoią zla. 
ne, cáťnie y Izámi polewa. Oświęte fzy, ktoreśćie go-- 
dne były pomicízác (ie z naydrožíza Zbawiciela mego 
Krwią, iakiśćie ceny u świata y umnie być powinny, A 
nietylko eftymy y pofzanowśnia , ale iákošcie bydź po- 
winny pochopem y przykładem, do opľákánia grze- 
chow, co Krew zlezula wytoczyły. Panie moy nay- 
drožízy, ktoryś tey nieofzacowancy miłcy, a mnie grze» 
iznemu naymilfzey, y že tak rzekę moley Swiętey Má. 
gdalenie, tę zbawienną dał pochwałę , Peccawit [ed di- 
exit multum , z grzezyiá, śle (HA kocháfá. Day mocą 
miłolicrdźia twoiego, dla iey fez tobie upodobanych, 
y przed tobą wfzyltkim grzeíznym ważnych, abym y 
Ia, ktory peccavi multum , dilexi minimum , ktorym zgrze- 
fyt (14, á naymniey Cię ukochaf Zebym to co ona 
ufly(záľá, odebrał , Remittuttur tibi peccata odpulzczone 
ci (4 grzechy. i 

Matko Nayświętfza , iaki twoy był žal, patrzyć w De- 
zecznych rękach żofnierfkich y Katowfkich, na robotę 
rąk twoich fukięnkę Iczufową. lak ciężfzy bol, Krew 
Zbawiciela y Syna twolcgo , ná tey fukience wtak fro. 

` Dd 2 gim 
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gim widzieć niepofzanowaniu. Rowny teraz kiedy na 
derce moie patrzyfz tylo razy Krwią Syna Boga napoio- 
ne ,a gdy fi grzechami powtotzonémi mazę, zmiťuy- 
że fiz Matko mifcfierdźia, niepozwalay tey zelżywości 
Syna twoiego we mnie niewolniku twoim. Ale Ty, ktora 
przed Bogiem Oycem ftancfaś in wefiśtń deaurato w uzio- 
coney cnotami fzacie , pozwol Nayświętfzey twoley tak 
„fię uchwycić pofy, aby mię nie potkafo to, cotego, ktory 
„mon habuit weflem nuptialem, niemiał fzaty godowcy, 
„Tafz Panno y Matko , ktorą w bolach twoich za wielką 
ulgę miałaś Swigtnic, 4 olobliwie ferdeczney Magdale- 
ny kompanią, y Izy twoie fľodkiemi ie czyniły przy 
choynośći łez Magdaleny. Pokazałaś iefzcze na źiemi 
żeś fiç świętą cierpliwością nie mienifa, gdyś Iczufą 
płakała Teraz z nieba nie gardz mną naywizetecz- 
nieylzym grzefznikiem , kiedy lezula molego za pomocą 
twoig opłakiwać chcę, pragne y płaczę. 


NA DZIEN. POSTY TRZYDZIESTY PIĄTY. 
MODLITWA. 
Do Pana Iezufa , zá nieprzyiacioty fiż modlącego. 

Ak należafo Panie lezu Chryfte, Miftrzu wizyfikich 
+. cnot y dofkonafośći , ábyš to coś pierwiży na świat 
przyniofł , iako niewidany, á przeto (zácunku niemaiący 
Towar, to coś w życiu twoim y ufty czynił, y przykla- 
dem wyrażał , abyś byť, y umierálgcy potwierdźił, y nie 

=> 5 
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by teftámentem światu legowaž, to ick odpufzczenia 
nieprzylacioľom cnotę. Owa pożefłas tenebrarum , moc 
ciemnic, owa wfzyftkich niecnot kuźnia , piekielna 
cząrtowika głowa, wizyfikie cnoty na świecie tak (kázi- 
Ja, że ich (zládu doyrzeć niepodobna było. Wfzyftkis 
niewltydy, ták czyftości y Pľánieúftwá potfumiły ozdobę 
že za wftyd było, być niewítydliwym. Miiam inne nie- 
cnoty, idę do pomíty, ná tey czárt wfzyfikę woienną 
chwałę męftwa ozdobę, żwycięftw, panowania, zawoio- 
wania koronę zawiefif ; kto fię mścić niechciał . czy nić 
umiał , cchorzem y niewolnikiem ftawa fię. Tek brzyd- 
ką czártá inwencyą, á ták głęboko w korzenioną w fer- 
cách ludzkich wyrwść, nie inlzych rąk trzeba było, tyl- 
Lo twoich mocáríkich lezu moy Bofkich. Ty ktory y 
inwentorá zdrad czártá, y inwencyć lego potí umić przy- 
fzedłeś y głośno nákazaťcé. Ego autem dico wobis la zás 
wam powiadam , di/igite inimicos vejiros + kochaýcie nie» 
przyiacioť wálzych, deze facite ġjs qui oderunt ùos ; dobrze 
czyńcie tym, ktorzy wás nienawidzą. Mowiłeś ý Micraz 
powtarzałeś lczu moy tę przeciwną natuize naukę, Jak- 
byś mowił, czárt, y naturą fkážiona inaczy mowi. la zaś 
ták wam powiadam, Teraz Chrześciśninie obieray ko- 
go mafż fuchać, czy czárrá Pana nienawiśći gniewu, 
y przeto pomiły, czy lezufa Pana miłośći, fkromności 
y odpufzczenia. Panie moy od przyśćia twoiego na świat 
twoie momenta y ákcyc życia nic niebyły, tylko odpu- 
s. Dds fzenia 
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(czenia 'y kochania nieprzyiacioł twoich, wizyłcy ná 
świecie ludźie rodzący fię y żyiący, byli nieprzyiaciele 
twoi, bo w grzechu nieznośnym iefzcze od Ciebie byli 
rodzeni , á przeto w urażie, w gniewie , y przeklęctwie 
twoim Bofkim. Dla wfzyfłkich ludzi tych zbawienia przy 
chodźić y rodáié (i: Izu moy, ieft to rodźić (i: y ptzy- 
chodzic dla nieprzyiaciof , y przeto urodzenie twoie y 
cale życie był ieden y fczegalny äkt ukochánia, odpu- 


_fczenia, y dobrze uczynienia nieprzyiaciołom twoim, 


Ná calym świecie iednoś excypowaf fobie lezu moy 
fiworzenie, to iet Máryg Pannę, zktorey urodźić fię 
chciałeś, y uwalniágc iefzcze przed ftworzeniem od 

tzechy pierworodnego, kiedyś iey niepokalanie począć 
fe pozwolił, rgocą y wagą zaflug twoich przyťzfych y 
Bo ozáných > tey lednčy dałeś przywiley, áby y poczę- 
Ta liç y urodžiťá miłą tobie, 4 nie nieprzyiacioľom two. 
im, iako byli wfzyfcy ludzie w pier worodnym grzechu 
poczęci; y nie mogła wyżey pokazać fię Mądrość two- 
lá , jako w cym akcie y dźile, żeby Ty, kroryš fiş general. 
nym świata nieprzyiaznego Przylaciclem , Dobrodžie: 


diem, y Odkupicielem chcial pokazać, ktoryś kochanie 


nieprzyiaciof uczyć y fundować ná świecie my(liś , á- 
byś z przyiaciołki twoicy, ná ktorey nigdy twoją Bo- 
fka nicpoftafa nieprzyiažň , urodźi fig. Więc Pánie 
moy pozwoliíz fię, rozrádowác pamięcią fercu mojemu 
nád tg dofkonafośćią dobroci twoicyku Máryey Páni 
moiey 


Na Poft Wielki. 221 
moiey, y podźiękować Ci, żeś ley iedney nigdy y ná 
moment nieprzyiaciofką twoią być nie pozwolif , aby 
tym godniey y poufaley, mogfś zá námi nieprzylacio- 
tami twoiemi, nayważnieyfzą u Ciebie wnofić przyczy: 
nę. Ale pozwol Panie moy temufź fercu moiemu zawiły- 
dać fię z krnąbrności (Woicý, że tey nauki twoiey w 
odpufzczeniu nieprzyjaciołom moim, albo nieprzyi- 
muie, albo rzadko y powierzchownie ią wyraża. Przee 
prafzam Cię lezu moy zá to, Jako naypokornicy, y pro- 
fzę Cię, abyś Legem hanc repugnantem legi mentis mee , de 
byś to prawo przeciwne , y Íprzeciwiáigce fię prawu my- 

l, popędliwości y pomfty moicy, to prawo abyś w fcra 
cu moim w korzenič, y w akcyach dať fkutecznie wy» 
pełnić. : 

Przez całe życie twoie náwracáigc, náuczálac , cuda 
czyniąc zdrowiąc, y wfzeláko dobrze światu czyniąc 
lczu moy niefatygowany, czynife$ dobrze ludźiom , á 
nieprzylaciołom twoim , jako BOG, y tę lekcyg nieraz 
powtorzoną diligite inimicos vefiros, kochaycie nieprzy» 
iaciofy wafze, dawaieś ią idko Mądrość Przedwieczna. 
Ale to męce twoiey, w ktorey cierpiałeś y umierafeš, 14- 
ko Człowiek , iufz ludzie nie iak naturalne y porodzo- 
ne nieprzylaciošy twoie, śle láko wialney twoiey Ofo» 
bie fzkodliwych zdraycow, zaboycow, tyranow y kás 
tow fwoich wdafuych ulubiłeś, umywałeś nogi luda 
Ízowi, O ktorymcś wiedźiad zdradźiećliwie, nákarmiťcé 


5. 
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go Ciałem y Krwią fwoią Nayświętfzą, gdy Cię iufz 
przedał , dafeś mu fi: całować , gdy Cię wydawał, ná- 
zwałeś go przyjacielem , gdy Cię ná śmierć tapaf. Mál- 
chufow! ktory Cię wiązał uzdrowiłcś ucho, ná Piotráš 
powitał, y zgromił go, kiedy Cię bronił. Zadacgo 
naymnieyfzego odpowiedzenia pokazánia fafízu w za- 
rzutach ladowych nie daľeé , ktoryś ná oko fzálbierftwá 
ich pokazać mogł, przez Mądrości Bofkiey, iedną tylko 
ludzką tozumu naturalnego, y niewinności jawney mo- 
cą. Na koniec kiedy co tylko Diab:ť, y zły człowiek 
wymyflić może mąk, morderftw, kátowni, urąginia, på- 
fkwilow, ran ná duľžy y ciele zadać ci mogli, kiedy 
jufz Dufzę twoię na Krzyżu ci Kaci wyciłkająs Wtedy 
nim twego Nayświ ętfzego Ducha Bogu Oycu polecifeš, 
tych niegodnych krzyżownikow, Temaíz Oycu niebie- 
fkiemu icdnaíž, y zá niemi fię modlifz. Pater dimitte. 
illis: Oyčze odpuść im. Vczyaiłeś to Panie moy, żeby 
fię zły człowiek y ia nie exkużowaf mowiąc: lezus 
jáko Bog, uczył odpufzczać y kochac nieprzyiaciofy, 
czego człowiek trudno y ledwo podobno uczynić mo- 
že. Otofziuczyłeś iako Bog, kochałeś cały świat nie- 
przylázny iako Bog, źle teraz w męce y ná krzyżu od- 
puizcza(z , daruicíž, y kochafz iako człowiek, przedá- 
my, Ťápány, wigzány, wiežiony, naigrawany, zámordo- 
wany y na Krzyżu umičrárgcy od nich. Tam żyjąc 
nieprzylaciołom fwoim publiczną mby Boga a 
aro- 
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darowałcć światu nieprzyiáznemu, ale w męce y ná 
Krzyżu prywátng twoię tobie Człowiekowi od ludu 

“kátow zadaną, áby(my fiş nie exkuzowśli , że prywa- 
„tnych nafzych urazy krzywd, pieprzyjaciofom odpu+ 
fzczać niemożemy. Im fię naybárdžiey nád dofkona- 
łośćią tey śkcycy lezu moy zadumiewam, tym więkfzą 


. moię niedofkonafość poznaię. Ty Panie moy ceś ich 


w proch mogł obrocic ,daruiefz im winę, y Oycá bfa- 
gafz zá nich, A 1a rownych fobie, ktorym częfto zá- 
(zkodžié niemogę przynamni przeklęćtwy y złym ży- 
czeniem, im fzkodžic chce. Ty niewinnie zakatowany y 
w wielkośći bolow twoich, zapomnieć niemożefz do- 
brze im czynić y życzyć , ia winnie cierpiący. ledwo nie 
do śmierci odpufzczac nieprzyiaciołom ničchce. O iá- 
kom ia dźleki od tych twoich Świętych Nafladowcow, 


|. ktorzy Ibańt gaudentes a confpeľtu concilýj , quoniam digni 


fucrant pro N omine lefu contumeliam pati , ktorzy welofo 
wychodźili z fądow , że godnemi byli cierpieć hańbę zá 
Imię lczufa. Iezu moy,do Ciebie y do Boga y do Czfo» 
wieka wołom , znóyduię fię lay między temi nieprzyia. 
ciołómi twemi , ktorycheś Ty żyjący ukochał iako BOG 
y między temi, za ktoremiś fig modliť do Oyca, iako 
krzyżownikami twemi, więc fię (podźiewam, że będąc mię 
dzy oboiemi , y mnie fkutek Modlitwy twoiey'doydźie. 
Pater dimitte ilis Qycze odpuść yim y mnie, 

Powtarzam Panno Nayświętfza com wyżey powic. 

E 6 dźiał, 
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dźiał, O Tyiedyna y fzczegulna Przyiaciofko Bogá. 
„ Sicut lilium inter fpinas, fic Amica mea inter filias Ade. Tako 
Lilia między cierniámi ‘ták Przyiaciołka moia między 
corkami Adama. Powtarzam mowię , pamięcay, że Cię 
Bog Panno dlatego nigdy niefkóżioną chciał mieć Przy- 
iaciofką , abyś ficprzylacioťy lego lednác, y zbawić 
tym potężnicy mogla , ime$ mu nigdy nic nie zawiniłą, 
Niechže Cię kompaffya nad ftanem tym grzefznika we- 
Łmie, ktoregoś Ty fprofnośći nigdy niedoznaťá. Wiem 
że tey co nigdy nie zgrzelzył4, grzech y grzefznik powi: 
nienby być nayobrzydliwfzy, ále y to więm že iako ieft 
_grzefznik obmierzły, ták litość twoią chce, abyś go z tey 
obmierzliwośći przed Bogiem uwolniła. Wpifzże mnie 
_ Matko mifofierdzia w tych regeftr, zá ktorych fiz Syn twoy 
do OQyca modliť. Pater dimitte ilis, quia neftiunt quid faci- 


uni, bo niewiedzą co czynią la wiem co czynię, yiak nic > 


gorízego uczynić nie mogłem, gdym Bogaobrażaf, tak 
nic lepízego nic czynię , iako gdy go przez Ciebie o 
Marya profzę , dimitie, odpuść. | 
NA DZIEN POSTV TRZYDZIESTY SZOSTY. 
pa MODLITWA. 
Do Paná Iezufa, Matce lana, a Matkę Tgnomi zálecáiacepo. 
Nye punkt Teftámentu twego lezu moy byť, 
Modlitwa za nieprzylaciofy, Takeś Panie moy tę 
cnotę nie miczenia (ic y dobrze źleczyniącym uczynic- 


nia, w mas w lepić chcial, żeś naypictwcy o tym pamię- | 


taf, 
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tal, abyś ich Bogu Oycu Przedwiecznemu poiednał , á 
tak dopiero niemiłych tobie , uczyniwfzy {obie mifemi , 
przeiednawfzy ich z Oycem, przez pamiętne fowá y fku- 
teczne, Oycze odpuść im; dopiero mowię do naymilizych 
'ewoich Ofob, oczy, pamięć, mowę , ferce y fálke tWOIĘ o- 
bracafź, to iet do Panny Przenayśw: Matki twoicy, y de 
Iana S. Apoftoľá. Wiem z rozumu y z wiáry Panie moy,- 
że nayniewinnieyfza, nayczyftíza, naykochańfza Ciebie y 
ad Ciebie Panna Mátká twoiś. mufiafa być ci milfza, ni- 
żeli kaci, nietylko przeto, że Gi śmierć zadawali, iako O: 
na po ludzku mowiąc, życie ci przez utodzenie dała, Ale 
że byli obmierzli grzefanicy, przez niewinne zaboyłtwe 
twoie tyrśńfkie, jako zaowu Marya żadnego grzechu nie 
gdy uieznáťá, przecię iednak w.przod katow twoich Oycu 
załecafz, w przod o nich ftárác fię zdafz, nifz o Matce.Nie 
czynifz ro jednak lezu moy z preferencyi y z wiskízošci 
miłości, ale, z więkfzośći potrzeby, y ty ktoryś powiedział 
Non efl opus medico fanis, fed male habentibus, że Lekárzá 
nie rzebá zdrowym, tylko zle fiş máigcym, Ty mowię 
uznałeś, że pilnicy było potrzeba przeiednać katow 
twoich aktu grzefzących Bogu Oycu, nifz Matkę lano. 
wi y laná Matce. A że Macka twolá w Bogu Qycu uto» 
piona nieroziączona z Tobą pełna fak Bofkich była, 
„przeto ią Panie w teftamencie fwoim nie zalecafz Oy» 
cu, ktorego pewna ná wieki opieki y chwały, tylko ezto» 
wiekówi, y temu náwet czfowiękowi, nie rak Matkę Za» 
! | Ec 2 leca (z 
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decafz z potrzeby, bo pewnie Įąn pamiętny dobrodźieyftw 
twoich, wickízých od drugich miałby byť za fzcześćie 
tey Pani świśta fłużyć, y Markę Pana fwoiego zá Mackę 
fobie wźiąć, iakcś to lezu moy uczymił, na ukazanie wy- 
fokicy miłośći twoiey ku niey, y niczapomnionego ni- 
gdy charakteru Synowfkiego twego, W ufzanowamu áz 
do: fkonaaia Mścierzyńftwa ley, ktorgš ią raz nad wfzy- 
-ftkie ftworzenia wywyžízyť. | 
"Olezu moy, pierwey nieprzyiacioły niíz Mickę za- 
Jecżiący, dayże mi tz cnotę moich nieprzyiaznych ícźce 
tze bez polityki kochać, y bez chluby, eyiko dla mifośći 
twoiey dobfze im czynie. O [ežu moy, przýimiže te- 
raz ákt ten moy, 4 akc nátehnioney fafki twoicy w fer. 
ce moie, że ztego przykładu, co mi go tak láwnie dá- 
iefz, y ztey miłośći ke rgmem ci ná wieki winien, od- 
pufzczam nieprzyiaciołom moim ádtu, nic im złego nie 
czynię , y gdybym miaf teraz fpofob pomízczenia fig ná 
nich , żebym im to áktu dárowaf, ani figy ná nich mści, 
y owłzem, dobrze im uczynił. Olezu, ktory w Pań- 
ikiey twoicy Modlitwie Oycze na“ nam z ut rwoich wy» 
dáney, kazałeś te flowá mowic, 9 odpaść nam nafe miny 
jako y my odpufšczamy nafym winowdycom , day przez nie- | 
{kończone mHofierdźie twoie to, co żadną miarą lu- 
dzką fifą dokazác fię niemoże , żebym tefľowá co dźień | 
odemnie powtorzone , nie ięzykiem ale fercem y kku- 
ckierm mowił: O Iezu moy ferdeczny, ktoryś ffáranie | 
i A twoie 
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twoie , o zbawienie grzefznikow ták iawnie pokazał, Że 
pierwey o nich pamięcać fię zdał, nilz o naydrožízey 
Matce twoiey, y [anie twoim, niezápominayže y mnie 
Naygorízego krzyžowniká y kata twoiego 4 mnie mięe 
dzy mimi fafznie fię liczącego, racz w tychże flowách 
twoich nieofzácowánych zamknąć, Oycze odpuść im, 


/ y mnie od nich gorízemu. 


lufz tedy Panie moy, dawfzy konfolácyg rcu twemu 
icišnionemu przez te nadludzką heroiczną ákcyg,odpu- 
fzczenia nieprzyiaciofom v przeiednania grzefznych, 
dopiero oczy yferce twoie, nayflodízym pafictz fpofo- 
bem Te tylko Oczy y to ledwo całe, beftyalika złość, 
y okrucieňítwe ludzkie, zoftáwiťo ci moy lezu, mowię 
ledwo całe , bo okrutnie podbite, zápuchľe czatnemi 
fincámi , obtoczone Krwią Z głowy y z Twarzy zápickie, - 
Izami zalane , ledwo ich poftać y formę zoftáwiáty, Te 
ná Krzyżu wifzgcy prawie przez wfzyltek czas w niebo 
obracone , y częściey ná kompaflją katow twoich Obra: 
całeś , nifz ná naymilfzą tobie Ofobę Márýcy Panny, od 
Károw daleko odpedzoney y opodal ftoigcey z drugiemi 
Swictymi, Ale gdy iufz nadchodząca śmierć twoia, ká- 
townikow, y blužnicrcow twoich, od Krzyża poniekąd 
oddaliga, a Panna Nayświęwza, ktora pływaiąc w 
krwawych fzách (woich, Oczu z Ciebie nigdy niefpu- 
fczaląca, do Krzyża mdleigca y drząca przybliżył (le. — 
Chcislc$ y ley y lobie tę ferdeczng dác konfolacyą , ás 

Ec3 byś 
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byś przed śmiercią z Krzyża ná nie w przod miľosnie 
. poyrzał, nifż do niey Tafkawie y pamiętnie przemowifz. 


O Bože moy co to za dziw, zmie (zanych paflyey, y zbieg 
že ták rzekę byľ, kiedy ce Oczy Syna cierpiącego y 


śmiertelnie żałofney Mátki , razem fi; zfobą potkafy y 


zbiegły. O Pfanety, o gwiazdy, o luminarze niebielkie, 


iakośćie niemym ięzykiem y weftchnieniem do ficbię 
przemomiły, Oczy nayświęcfze , iakieście fobie w raž 
bolefne przywitanie y prętkie dali požegrfánie, 1akeście 
fobie powinfzowali, żeśćie (lg ná śmierć ukocháli, Iá. 
ka twoiá żałofna pociecha o Marya ! iefzcze raz światio 
Oczu twoich Sfoňce zachodzące obaczyć. Q Panno, 
przez krwawe te rośkofzy, przyimi fuppukę tę, ktorą Gi 
w fwoim teftamencie S. Karol Boromeufz podať w te 
fowa, Vs gloriofifima Mater Dei Mária dignetur me, vel 
unico ctiam afbelłu ex ijs, quos fub Cruce flans, ipfa babuit 
defigendo in unicum Filium fuum Virgincos oculos, © ab ilo 
recipiendo. Aby naychwaleboicyfza Panná Macka Boíka 
Marya, choć iedaym pociefzyťá mnie wiyrzenicm, z 
tych ktore (ama pod Krzyżem miśfa , kiedy Panieńfkie 
Oczy w iedynego Syna utopiła , y od niego weyrzenić 
odbierała. Day mi to przy śmierci o Maryá. 
| "Ták Oczy Na yświęcize Jezu moy obrociwizy do Má. 
ki, obracafz y fowá twaie do niey, oraz y do laná. Ee. 
„ge Filins iuus; Ecce Mater.tna. Oto Syn twoy, Oto Má. 
«ka twolá. Tu Panic moy, śdoruię nie tylko Mądrość 
| tWOJĘ, 


N 
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twoię, śle y (práwiedliwosc. Mądrość kazáľá ci kochać, 
to co naygodnieyfzego było ná świecie, to ieft Máryg, 
y tego co był po nicy tey miłośći naygodnityfzy, to 
left Jan ten Vczeń, ktorego nigdy ináczey nienazywa 
Ewángelya, tylko Diftipulus quem diligebat Iefus. Vczeń 
ktorego lubi Iezus. Sprawiedliwość zás chciafa, abyś 
uczyniwfży Máryey taz honor, żeś ley byť Synem, á- 
byś ią bez opieki y ufugi w fieroćlwie nie zoltáwowat , 
abyś pokazał 1ák ią ważyfz kiedy między śmiertelnemi 
cięfzko wyciśnioney dufzy wychodzącey bolámi, o nicy 
pamięcafz: Tafz Sprawiediiwośc chciála, abyś nie inne- 
go Icy Syná wybrał, tylko tego, ktory Icy w Panieńe 
ftwie byť podobnym, y ktorego to Panieńfiwo na świe- 
cie tak rzadkie na on czas, Mifość twoię y predylekcyą 
nad innych mu fprawiło, A iakoś Ty w żywocie Pá- 
nieňíkim dźiewięć miclięcy przeleżał, tak Ignowi Pane 
nie ná Panieńfkich twoich pierfiach przy ofiatnicy wie» 
czerzy leżeceś mu pozwoli. Ale ia uadorowaw(zy Mą- 
drość, fprawiedliwość twoię w nadgrodzeniu Márycy, y 
Ianowi, przez w {polne to oddanie, adoruię y Opatrzność 
twoię , przez ktorą tym áktem oddania laná Mátce za 
Syna, wfzyftko ludzkie plemię w Nayświętfzą ley odda. 
ieś Opiekę. Przeklinam nayprzod Heretyki wfzyfikie, 
ktor zy Honorowi y miłośći twoiey Bofkicy uymuią , w u- 
ięciu tey naydrożfzey Opieki Maryey. A dopominśiąc fię 
tym žwáwicy, imem niccodniejízy icy. Profzę Cię lczy 

moy, 
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moy, rzekniże y na mnie Ecce filins tuus, Oto Šyn twoy, | 
á {yn twoiey Opieki od laná świętego potrzebnicyfzy. | 
| Naydrożfza Opiekunko świata, iefzcze raz powta- | 
„zam, w Ofobie laná, cały świat koždego człowieka, 
Tobie lezus teftamentem zápiťať , 4 Ciebie o Marya nay- 
drožízg Matką nafzą , trzymam ie tych flow, ktorych 
jota na wieki ni zginąć ni odmienić fię niemoże , y 14ko 
przy wfzyftkich punktach Wiary kátolickicy, umierać 
chcę, ták y przy tym, żeś Ty Marya Márká mola, 4 ia 
| Syn twoy. A jako Marka niemoże być Macką bez dania 
|| rátunku, pomocy żadnemu fynowi potrzebuiącemu Icy 
0. dy profzgcemu, tak Ty Macką moig nie iednym tylko ty- | 
tulem żeśieft Marka Zbáwicielá moiego , ale żeś u Zbá | 
wicielá y w fálce lego przez przyczynę twolę y zafľugi 
twoie ,ieft moig nicláko Zbáwicielka, w tym Gię Matką 
świścay moig czcę , A dopierofz wzywam. Przez nay- | 
drożize te zalecenia lezulowego fłowa, zaleć mnie le- 
. zufowi y Tobie przez nayflodfze te weyrzenia jego na 
Ciebie y twoie má niego, racz wčyrzeč ná nędzę y mi: 
| zeryg ciáfáy du(zy morey, Przez naymillzą y iedyną | 
|-_ twoię kompánig , ktorą Cię Pannę , Pannie Iezufowi V- 
fta Bofkie z Krzyża zlaczyty, fptaw, śbym w przod umári 
nilz fig rozłączę od niewoli moicy, tobie „Nayświęcfza 


NA 
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NÁ DZIEN POSTY 1 RZYDZIESTY SIODMY, 
MODLITWA. ; 

Do Pána Iczufa , opukczonym fig bydź od Oycá fkáržacego. 
po Panie moy, 4 dźiw wieloraki , myflmoię w tey 
2 tajemnicy opanuie. Nicopuśćiłcś. nayulubieńfzey 
Matki twoiey y kochanego Vezniá „a opuízczonym 
fam fię od Oycá być žalilz. Pokazałeś iawnie, żeś fey 
nie opuśćił , kiedyś iey Syna adoptował, náznáczył, y 
oddať, pokazuiefz że Cię Ociec twoy opuščií. O niee 
poięta Bogą taego (prawo, uznaię taiemnicębłahym ti- 
my flem moim , zdafz fię pono Panie , že bárdžiey ludźie 
nifz ficbie kochafz, y tak ieft. Do tego Oycá fię fkarżyśz, 
ktory żeby razem , wizyftkiemu plemieniowi ludzkiemu 
mogi przepuśćić wfzyltkiego plemienia ludzkiego grze- 
chy y zbrodnie w Ofobie twoiey zamknął. Pofuit omni- 
um iniquitatesin eo, wfzyftkich nieprawośći położył w 
nim,yte tak zebrane nieprawości cafego świata, w ic- 
dney twoicy ukarał y pobiť Ofobie. Rowna Ofob4 two- 
lá Bofka Syna,Ofobie Bofkicy Oycá rowną certuie ku nie- 
wdźięcznemu światu Mifośćig. Bog Ociec kocháé fię 
bárdžiey zda w człowieku grzefznym,nifz w Tobie Czło- 
wieku Synu fwoim, Qui ut [ervum redimeret, Filium pro» 
Priam tradidit , ktory aby fugę niewolnika „odkupił, Sy- 
na wydał ná śmierc wfafnego. Otofz twoia miłość ku 
człowiekowi, rowna milości boga Oycá, 4 z żadnym po- 
ciem nigdy nieporownana, Mato na tym formam fervi 
ET acci- 
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accipiens, dobrowolnie wžigé poftawę y naturę niewol- 
niczą. Ale dla czfowieką umierać , nie ieftže to bár- 
dźicy czľowieká nifz (iebie kochać ; nie zapomniałeś nie- 
przylaciof , nie opuśćiłeś ich umieraiąc , y irh Gię bár- 
dźiey męczą y bluźnią, tym wickízg miłość w fercu two- 
im ku fobie zarzą , iakby zarabiali kátowniámi u Ciebie 
lezu moy, ták fię zá nich kátuigcych modlifz. Nicopu. 
śćifes naymilizey, naygodnieyfzey pamięci twoicy Má- 
tki twoiey Maryey, Siugę ley y Opiekuna opótruige, nic- 
opuścifeś , y laná ktoregoś flufznie kochał zá żywota, że 
leś mu nádať zá Matkę, Matkę twoię wi afną. Donum fu- 
pra omne donam , Dar nád dar wfzelaki ná świecie , zgof4, 
nicopuśćiłeś nikogo, kiedy nikogoś nie cxcypował, abyś 
zá każdego, nie tylko ná ow czasżyjącego , ale do koń- 
czenia świátá naftępuiących ludźi, wycierpiałeś y u- 
marłeś; nie opuściłeś żywego y żyć maiącego ná wie 
ki ftworzenia. A czemufz fi; opofzczać Oycu Przedwice 
cznemu pozwalafz. 

O ftráfzne y przenikiiące w fktoś ferce flowá Eloi, E- 
Joi Lammafabalibani. Boże moy, Boże moy czemuś mię 
opuśćił, Wołafz nayprzod nieznośnie wielkim gł okm, 
bo nieznośnych mgk, bolow, ućifkow fercá, dulzy y ciá- 
i4, oftrością wyciśnionym. Exclamavit voce magna, glo- 
fem wielkim záwofafes. Głofem takim, żeby odkupiona 
dubo niewdźięczna žiemiá , przeprofzone niebo, fłylzafo , 
y dobroci twoiey świadkiem na ludźi grzefznych było. 
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Głofem takim, žeby go y fame piekła ufylzáfy, y zwy» 
cięftwem blifkim twoim nad fobą fię zaltrafzyły. 
Nie fkarży(z fię Iezu moy przed Oycem, že Cię iak 
Boga opuśćił poniewa(z z nim ieden Bog zawize byleś, 
y .niemowiibyś Bože moy, śle mowiąc Boże moy, poká- 
zuiefz że Cię opuścił iáko Człowieka. Ghciáfá bowiem 
nicíkoňczona , ani przetrwáná Cierpliwość twoi4 y Mi- 
losc, wfzyftkie rodzále y imiona mąk y utrapicň ná 
dufzy, ná fercu, y ná umyfle ponieść, kiedyś wfzyftkie 
niepoięte ami policzone te męki y ntrapienia wycier. 
plať, przez wfzyftkie ftopnie fatl(zywych świadectw y o» 
fkárzenia niecnotliwych zarzutów , niefpawiedliwych (ą- 
dow, náigrawania, wzgard,bluźnierfw, łalania, pafzkwi- 
low, kiedyś zniofł opufzczenie od wfzyftkich co Cię ra. 
tować mogli, Kiedyś wycierpiał widok tych coby Cię 
rátowác byli chcieli 4 niemogli, iako to Matką twoiá 
Nayświętfza ze Świętą kompanią (woią. Chciałeś mo- 
wię ľánie moy, śby Cię był iako Człowieka Bog Ocieg 
ná ten czas opuśćii , na ten ieden gorżki moment, kie- 
dyś iuz wízyftkie męki twoie z życiem kończył, Chcia- 
ies tę cięfzkość opufczenia, niby zapomnienia Boga Oy: 
Ca, wycierpieć. Cicfżyłaje(zcze ta moc Boka, y fodycz 
Oycowikiego rátunku y aflyftencyey, byďá przy obie Ice 
ZU moy przez cál4 męke ; ná ten ieden moment chcia 
leś, aby Cie odiiąpifa , żebyś nietylko od ftworzenia, 
ale od Stworzycicla Ciafa twoicgo y dulzy ludzkiey Bo- 
Ff: ga 
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ga Oycabył opufczonym + iakofz niemosľá być nie tyl. 
ko rowna ná świecie męka, ale do poięcia ielt niepodo= 
baa. Czuć fie bydź opufczonym od Boga, od Boga Oy- 
cá, ktoremuš byť pofľufzny átz do Krzyża, obediens uJý, 
ad mortem , mortem autem Crucis , ktoremuś y Ciafo y wo- 
lą cwoię w Ogroycu poświęcił, non mea [ed tua voluntas fi- 
at, nie moiá ále twoiá niech (tg ftanie wola. A iśko nie 
gdy niepoięta żałość twola byłą zop ufczenia tego, ták 
ją ftrafzliwiewyrazalz tymi żałofaemi, y nád śmierć cię» 
fzkiemi fowámi, y wyciśnioną oftárnich fil cxpoftul4- 
cyą czemuś mię opuścił. a 

„Nie były to fłowa lezu moy niecierpliwośći žadney. 
albo náízym podobney, kiedy fię w niefzczesčiách ofá- 


nich bez rátunku żadnego widzący, częfto mawiam y , 


iuíz mię tefz Bog opuśćji. Niebyiy mowię, cho way Bo- 
że y podobieńftwem; cieniem tey niedofkonałośći , ále 


były świadkami rzetelnemi prawdy, żeś ták chciał, aby 


Cię Bog Ociec ná moment opuścił , dla oltár niey proby 
wycierpienia tego, Czego żadne á żadne ftworzenie ni- 
gdy wytrzymać w bolu niemogło. Były te flowá y ná. 
uka nalzą, áby(my wízyftkie na świecie opufzczenia dźie- 
ci, Rodźicow, krewnych, Przyiaciof, wfzyltkiego dobra 
y pociefzenia na świecie odftąpienia tak nie uważał. , y 
nad nim nieboleli , iako nad tym opulczeniem, kiedy 
grzechami nafzemi zarabiamy, aby nas. Bog koniecznie 
opuścił , żebyfmy wfzyfikie ftráry bez ufkarzenia 5 po» 
nofili, 
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nofili, ale ná opufczenie choway Boże, Boga.wołali: Kie- 
dyś y Ty opuľczať lezu moy wfzyftko, y wfzyftko opu, 
(zało Cię fiworzenie , fľowkáš nie rzekł: coram tonden- 
ie obmniuit , zaniemiaieś przed (trzyžacym y lupiącym 
Cię ze (koty. Opufczenia zaś Boga Oycá, luboś go fam 
chciaż znieść, ý ná moment niemożefz y wolafz gło- 
fem niezmiernie wielkim, aby Cię nie opufczał. 

O Panie moy, tofz y ia czynię, mot derelinquas me vir: 
ius mea „ nie opufczay mię dźilnośći ycnoto mola. Czę» 
fto Panie moy choć mię trzymałż ý niecopufczafz, wy- 
džieram ci (tý 1áko głupie dźiecko, zokna fpaść y zá. 
bić fię nieuważnie chcące, Nufz dopiero, kiedy Cię 
grzechami przywiodę abyś mię opuścił , w cofz figia Pá- 
me moy obrocę. Prżez niepoięte ťálemnice fow tych 
oftatni niezwyczávny ý nigdy nieffychany bol twoich wy 
rażaiących „ Panie moy, profzę Ciebie Boga nigdy nic, 
á Człowieka wlzyftko ná świecie złe wycierpiafego , 4: 
byś ten głos twoy w ufzách moich y fercu moim ták po- 
ftáwif, żebym pamiętny tego bolu, ktory Cię dlè mnie do 
tych fow przywiodł , nigdy nie zarobi na to, abyś mię 
) na moment, á dopirolz przy fkonaniu moim opuścił. 
Pozwol Panie moy, w cięfzkim moim ludzkim y záfľužo- 
nym utrapieniu zawołać, Krolu moy, Panie moy, kto- 
tyś dla miłośći moiey chciał być dobrowolnie od Bo- 
81 Oycá opufczonym, nie opulczaý mię teraz Oycze 
moy, Dobrodźiciu moy, wiefz co fiz zemną džicie. 

Ff3 Oak 
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O 1ák prętko pociechą twoiś , Matko Boga mego zni 
' knciá, tá mowię pociecha , ktorą Ci przez zalecenie {ar 
ná y ląnowi, lezus nadał przemieniťá fię w goržkosc, 
kiedy grom głofu wielkiego Iezufa Syná twoiego w ufzy 
y Serce twoie Mácierzyňíkie uderzył, y fkárgá przed nic- 
bem y źiemią zaniefiona. Omdlalóś pewnie Panno y Má- 
tko Bofka, rowną wielkość boleść! Hczulowcy uważa. 
iąc , láko y moc grzechu moiego, ktory ták gwałtownie 
był przyczyną bolu y opufczenia tego, ná taką fkáze, 
ták hefoicznego trzeba było (ercá iako byfo lezuľowe, 
co go zniefo, y ták czyftego iako twoie Márya,žeby 14ko 
w zwierciedle, wfzyfikie mak Iszufowych ycierpliwości 
iego promienie, na twojmobiialy diç (Ercu. O ferce pra. 
wdźiwie Mácietzy ňíkie, ták wielą fan, y ra ofobliwie 
falemnicą żalu Chryftulowego ikarane y fkatowane, do 
Ciebie fię ucieka iiko do Ofcarzą , na ktorym miłość Bo- 
fka cierpliwośći Iezuľowey,y fpriwiedliwośći Bofkiey pa- 
lifá ofiary. A możnafz žeby dufza moiś takich cudow y 
chwały twoicy okkazyg od Boga yod Ciebie miała być 
opufczona. Pamiętay ná mnie o Marya. Amen. 
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i ž tefz ni ludzka złość nic wieciy y garlzego wymy- 
ic 


VN V OOÚ O 


PR O o Pm 


Ga (úd m AA a 


PARA Ava SE A M TA A 


id- 


Ná Pofl Wielki. "+" 
fličolezu , ni twoiá lezu, ni naturą czľowiecza wycier- 
pieć y znieść niemoże. uftálg obiedwie , tá w truciznie 
fwoiey fię zalewa, yiadem włafnym fię dľawi, atá we 
krwi twoiey tonie, y w cięfzkośći nieznosnych bolow u- 
ftálgca gaśnie, A żeś wielorakie ofoby ná fobie, gua/ita- 
tes y charaktery miał y nofid, żeś ie wlzyftkie przy śmierci 
twoiey wypełni „ śmiertelnym y umierdiącym głfofem 
mow fz: Gozfummatum ef, wizyftko fię fpeľniťo. 

Xięgi cátey Panie moy małoby było, nie tey krot- 
kicy modlitwy y Augaftynowogo piorą , nie moiey biá- 
chosči, żeby zebrac wlzýftkie twoie charaktery wypeť- 
nione; wzywam iednak pomocy twóley, ktora ýy zkóc 
mieni fýnow Abrahy czyni, abyś fię y wtey taicmnicy 
pełnienia twego 4dorować Iczu moy pozvoliť. 

- Między niezliczonemi twemi [czu moy Imiońami , 
ktoreś na fobie na świecie nofif , byłeś nayprzod Nau- 
czycielem wfzyfikich cnet y defkonałośći, iednych za- 
grzebanych y zapomnionych drugich abfolute nie zna- 
lomych šwiátu, trzecich , zupełnie od ludźi odrzuco» 
nych y zawoiowanych. Te wfzýftkie y. obycżaiámi twe- 
mi, z przykładem oczywiftym wyraźiłeś , y wfzyfłkie tak 
Wyuczyłeś, že dótąd żaden człowiek nic nie wymyflif 
w cnocie y dofkonafośći, czegoby Ewangelia twola w 
fobie niemiała. lufz tedy wizyftkich nauk lekcya y prás 
tyka, oftatnią cierpliwości y mifości twoiey nauką ná 
Krzyżu dokończona, CGonfummata efh, ict wypei niona. 
0 Bądźżć 
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Bądźże ádorowána Mądrośći Przedwieczna, ná Krzyżu, | 


Confummata , wypełniona, á day tylo poiętnośći, abym 
z Pawfem twoim sihil aliud fciam, nifi Te lefum Grucifi: 
'xum. Abym nic infzego ták dofkonále nie umiał, 14- 
ko Ciebie lezufa mego ukrzyżowanego. 
Przyfzedfeś Panie ná świat , y tako Dux Populi eletti, 
*Wodz y Hetman ludu wybranego, z całego świátá y 
zludow y narodow wfzyftkich iego, ieden lud fobie ży- 
dowiki byłeś wybrał , Mało to było ná chwałę twoię 
tryumphólną , iednemu y to ták krnąbrnemu Hecmanić 


" ludowi, iufz teraz zcałego świátá odrzuconych lu: 


dow , ieden lud cylko wybrany czyniíz to ieft, Chrze. 
śćiań(ki Kacholicki, že tak Europeyczyk iako Murzyn y 
Indyan , iednym ludem nazywa fly wybranym, ktory 


| 


pod Imieniem twoim y Głową Kościoła twego widźial- | 


ną Papieżem Rzymíkim żyie. A jako obmierzfa Tobie 
Bogu pychą, na owey Babelu wieży, ieden lud, od A- 
dama pochodzący, 4 od Noego wfkrzefżony, w rożne 
Narody, przez rożne ięzyki rozdžieliťá. Tak fawory ta 
twoia cnota , pokora, 4fz do śmierci w zgárdliwev krzy- 


żowey przywiedźiona, wfzyftkie te rozprufzone ludy y | 
narody, w ieden lud wybrány zbiera. Teraz tedy ná krzy- 


žu te flawne y od wiekow poftanowione Narodow po- | 


woj anie , wypełniafz y w tey zwycięfkiey twoiey dobro: 

ci Confummatum eft, wypełniło (ię wfzyftko. Bądźźe te- 

"dy Dźielnośći y mocy Bofka to dźiło wypeiniáigca ádo: 
s rowana 


| 
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towana odemnie na wieki, a iakoś mię z niefkońiczo- 
nego miłofierdzia twego powołał w liczbę ludu tego 
wybranego , ták day abym „nietylko Imię Chrześćiami- 
ná y Kátholiká na fobie nofiť, aleto,co czyni wybrá- 
nym od Ciebie ,y nágrodzonym w niebie, á nie tylko 
Ipokoynego Wodza Imię y rzecz nofić ná fobie Iezumoy 
chciałeś , ale prawdźiwego Woiowniką y Tryumphatorá.. 
Powiedziałeś o fobie Ignem weni mittere jn terram Przy- 
fzedłem ogień z íyľác na świąt, y pokazałeś to przez 
całe życie [Wole , kiedyś fię ni konceptow Pháryzeuízow, 
ni podchytánia owego zdradliwego, ni zárzutow y ká- 
lumniey, ni buntow pofpolftwa, ni kamieni ich, nie 
zląkł , ale ni euftrálzonym fercem , wylawiałeś ich zdrá- 
dy, odkrywałeś nie tylko zdrádliwe fowá, Ale y myfli 
ich nawet , czego nikt przez Boga by nayświętfzy uczy” 
nić nicmože, áleš niebať (1: ich yłaiać , fynami diabła, 
nafieniem gadu , pobielonemi grobami, y trupami ży» 
wemi ich názywáigc. Ná oftátek Święta ręka twoia po- 
dnioffá fig zpowrozem , na owych bezbożnych w Ko- 
śćiele Marketanow, kiedyś owe przekupy šwietokráckie 
wypędzaf, Nawet heroiczna twoia odwaga, y więzow, 
y fańcuchow ciężarem ściśniona , śni policzkami z4- 
tľumiona, być niemogła, Kaiphafzowi, ni nauki two-. 
Icy świętey, ni Boltwa twego prawdźiwey rzetelności , 
Rie ząparicś, mężnie PHatowi powiedźiałeś, że mocy 
had tobg niema zgoła mym dźiwnym milcżeniem, y 
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niepoiętą cierpliwością zwyciężyłeś ich ysdokazałeś, żeś 
jako wfzyftkie monfira zbrodni, zdrad, faffzow,bezbożno» 
śći żyjący powoiowaf ,ták y umicráigcy katow twoich 
tyrańitwo zmordowałeś, y śmiercią twoią śmierć natur 
ralną , y nadprzyrodzonym Zmartwychwftaniem prętko 
zwyciężyłeś, Tak męftwo twoie na Krzyżu wfzyfikie grze- 
chy zwycigžáigce , y w śmierci twoiey lezu moy tryum- 
phálnie wypełnione ich, Gonfummatum cf. 

Nakoniec, Panie kto fię na rachuie y napamięta dzi- 
wnych 4 prawdźiwych Imion twoich , Pozwol Panie á- 


- dorowác Cię y w tym Imieniu. Tx es Sacerdos in eterni 


fecundum Ordinem Melcbifedech. Ty iefteś Kapianem ná 
wieki podiug obrządku., albo poftanowienia Melchife- 
- decha, Poftanowieni Prawem twoim Bofkim Kápľáni, 


Ołtarze twoie krwią bydlęcą polewáli. Ty Reformatorze | 


„wiekow y świata , N on in fanguine hircorum © vitulorum, 


fed per proprium fanguinem introivit in fanta, qui emundabii - 
<onfcientiam nofiram ab operibus mortuis, nie krwią kozia y | 


cielcow, ále przez włainą Krew wizedieś y w prowádžie | 
ieś nas w Swigtnice , y ta krew oczyśći (umnienia nafze | 
od džieť umarłych. -Ten tedy charakter Kápfáná od | 


wiekow, Ghrifus  fuiurorum bonorum Pontifex, Chryftus 
Papicíz, Arcykapfan dobr przyfziych , na Krzyżu 14ko | 
na Oftarżu , y fam Kapłan, y fam Ofiarą fig ftaiefz , ten | 


Oftarz Krwią włafną polewafz , y Przedwiecznemu Bo» 


gu, zCiają włafnego zamordowanego y ze Krwi do > 
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kropli wylaney tę Ofiáre wypefniafz, nád ktora droż- 
[zcy, pięknieyfzey, ważnicyfzey, fama twoia Mądrość 
Bofka wymiflić nie może, y nie iko tá Mądrość ktora ni 
końca, ni początku niema, wízyftká fię tu po ludzku mo- 
wiąc wyśila. luíz tedy y tá Mądrość, y Ofiárá wypeł- 
niona Con/ummatum kk Panie moy za mnie wieczną O- 
fiárg y tak bolefną fię ftaiący, dayże Fruflum propitiati-' 
onis, day owoc y ikutek iey, to iet odpufczenia, prze- 
proízenia, y wiecznego Ciebie ukochánia do zbawienia 
wiecznego. 

. Tufz nietylko tytuły twoie, fwoie Gonfummatum ef 
He wlzyfłkie Pilma Confummatum efi wypełnienie odbie. 
ráig w tych fłowach , Koščioť Swięty (piewa, Impleta funt 
que concinit David fideli carmine dicendo nationibus, regna- 
vit a ligno Deus. Nápeťniono ieft co duchem wiernym 
Dawid opiwał , gdy mowił, że Bog z Krzyża zaczął kro 
lować, W fzyftkie pifina Prorokow, wfzyltkie obietnice 
wfzyftkie rálemnice  CGonfummatum ef, tak dalece, 
że lubo my niewiemy, owych flowy mow z Vczniami 
w drodze do Emaus idący, kiedyś im fam o fobie Pifma 
tfomóczył , icdnák kto naymaieyfzą uwagą weźmie czy» 
tać obietnicę o tobie y cyrcumftáncyc tak urodzenia 
lako życia, dopierofz męki twoiey y śmierci, ktore od 
tyfigcá lac przed Tobą Prorocy popifali , palcem fkazać 
Y nayproftízym doyść może rozumem, żeś Ty nieinfzy 
Ggz Mes- 
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Meffyaíz obieciny Bog y Człowick Zbawiciel świata, 
Odkupiciel plemienia ludzkiego Tych tedy Pifm ty- 
tufow y ofiary twoicy flawne y nigdy nie zápomnione 
Confummatum adoruię , y zebrzę abyś fafkę cwoię wypef- 
nii na dufzy moicy Amen, AA 
Przenayświętiza Matko, należyfz y Ty, do tego fa» 
wnego wypełnienia, ktore fię bez Ciebie ftać niemogło 
zbawienie moie nie mogło być bez Chryftu(a, urodze- 
nie Zbawiciel nie mogło być bez Ciebie Gon/ummatum 
wypelnienie na Krzyżu y kde. niemogło być bez 
- wypełnienia twoiego w Betleem., © pelna łatki Bofkicy, 
prawdžiwie Pan z Tobą , bo niechciaj Chryftus wypełnić 
ofiatnicy (woiey ná Krzyżu ofiary , tylko w oczach two- 
ich bierze Cię nie iako na świadectwo Matko Nayświę- 
elza, że nic nie zoltáwiť, czego by był niewypednił, 
nic ani w boly , nic áni kewi w ciele, nic y ďáki twoicy 
ná ciele od rany nie zoftawił , wfzędzie džiur y tan y 
bolow peino, y icdnego nie zoftáwiť punktu w miłośći 


fwoicy niepoiętcy. A ná coíz Cię infzego o Márya chciať | 


mieć świadkiem tey pełnośći fakk y wypełnienia fwego, | 
tylko żebyś mifofierdźie icgo we mnie dopefniała przez 


przyczynę , gdy natura moja przy śmierci moicy rze- 


cze Confummatum ef, wypeiniio fię. Zmiłuy fię talk | 
Bolkich peina, śbyś wypełniła coś obiecátá. Ego mun- | 


do feruiam, la światu pomogs. i 
m koko NA 
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NA DZIEN POSTV TRZYDZIESTY DZIEWIĄTY 
S MODLITWA. | | 
Do Pana lezufa Bogu Oycu Duchá fwego polecdiącego. 

Vž nie ták Pifma, Patryarchowie y Prorocy, iáko te o. 
itatnie fowá twoie , ktorymiś życie zamknął y utá po» 
kázuig Iczu moy; żeś SŁOWO. Verbum Garofalium Sœ 
wo W cielone, Słowo Przedwieczne , BOG z Boga, Swiás 
Ulość zświńrłośći Sym Boga Oyca Boga żywego, Syn 
BOG. Cofz bowiem iaśniey wyraźić. fię kiedy mogło 


„ ko w tych Sfovách ofiaćnich zamykających mowę two- 


le. Mowifz Panie lezu, Oycze , á tym potwierdzafz żeś 
Syn , Polecany w ręce twole Ducha moiego, á tym po- 
kázuicíz że fię z Duchem twoim wracafz do niego, y iá- 
koś ict od wiekow y przed wieki „iedno'ż nim, ták przez 
człowieczeńftwo nie przez Boftwo ná czas, y przez-wiek 
śmiertelny twoy fozłączony: od Ojca powracafz y Olo- 
bę Bofką Synowíkg , ktora ieft rozdźielna z Ofobą Bofkg 
Oycowfkiego lubo zawfze ieden Bog. wiltocie nátury, 
Powracafz y tego ftworzonego Ducha , ktorym tchnęło 
Czfowieczeńftwo twoie kiedyś (ie urodźif , kiedyś żył ná 
świecie byłeś czu moy, iako Cię Święci nazywaią, Ver. 
bum quod procedit de ore Patris, byfeś Słowo ktore pochos 
dzi z Vft Oycá. Teraz umierśigc na Krzyżu , y do Oycá 
zalecenie Ducha twoiego czyniący, ftáicíz fię lezu er 
bum quod redis in manus Patris, Słowo ktore fię wraca; 
W ręce Qyca. Vwažam Panie moy naukę fobie dáng w 
Gg3 tym 
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tym niefkończoney chwały twoicy. Lubo bowiem Bog 


Ociec żadnych uft y rąk iako y członka żadnego czio- > 
- wieczego niema, iednak przymioty 1€g0 Bofkie, na | 


- poięcię ludzkie członkami fię opifuie. I tak gdy o tobię 


mowią żeś Słowo, ktore pochodźi z Vit Oyca; przez víta. 
wyraża fi; Mądrość , ktorą Ty Mądrością Przedwieczną 


jefteś, y włalnie dobrze fię to wyraża, že kiedy fię ná ná- 
uke świata rodziíz, iefteś Słowo zult pochodzące , á kie « 
dy zaś przy śmierci wracafz (ig do Oycá, pokończywizy 
wfzyftkie nauki , oddaiefz fię w ręce Oycá, y iako ręce 


moc y dźielność w człowiek -poxázuig, tak do wíze. 


chmocney owey mocy Oycá ftaielz fig Słowem powra: 
cáigcym. lulz Ci nie trzeba mocy ludzkiey, ktora zła. 
mana bolámi, zákľota ranami, wfzyftkich tortur przy- 
tľumiona rodzajami uftáie. Iulz Ci leza moy potrzebą 
mocy, ktoraby wyžíza była nád moc kátow, ktorzy cię 
zabić rozumieli , a Ty fię żywym pręcko w ciele zamor- 
dowánym pokażefz, mocy więkl(zey nád naturę, nád 
śmierć ludzką , ktora (ie zadumi, tota očfiupefcente na- 
tura przy zádžiwieniu całey nátury; zmartwychwftaniu 


twoiemu , mocy potężniey(zey od pickfą, ktorego wrota 


pokruízyíz moc tak zamnieyfzy(z, żeby y jeden czľo. 
wiek żyiący nigdyby do piekła nie trafil śni pofzedť, 
gdyby fam zumyfłu y chcący, ná niego nie zarabiał. 
Mocy zwyciężaiący grzech y pierworodny y ludzki wize- 
laki. Slicznie tedy 'y 1ášnie , Ty BÓG Siowo we 
na świąt 


mm s. — w k hn M wm 
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| na świat Słowem z Vit Oycá Przedwiecznego idźiefz te- 


raz Sfowem , w ręce Oycá tegofz. Tak prawdźiwie le: 
zu moy y naturalnie iako rzeki y wlzyftkie cickące wo» 
dy wychodzą z morza , pod źiemią płyną, na źiemię fig 
roźlewaią , y na koniec w tefz morza wfzyfikie fię wracá- 
ią „ták y Ty Iczu moy, z morzá niepoiętego Boftwa Oy: 
cowikiego wyfzedfzy, płynąfeś pokryty źiemią , to ieft 
ciałem ludzkim , wypłynąłcś y rozlałeś fig po świecie, 
to naukami, to cudami, to świętością cnot twoich, 
ták iawnie , że naykrną brnieyfzy rózum uznawać Cię 
mufiał być Bogiem, nákoniec foźlafeś wfzyftkie rzeki 
z żył twoich Krwie Przenayświętfzey w bolefney męce. 
twoicy, y iufz fię do morza fwoiego do wiecznego Bo- 
ftwá Qycowfkiego ; z ktoregoś poludzku mowiąc wypły- 
nať, á po prawdźiwemu, w ktorym morzu zawize ie- 
dno we wfzyftkich niczamierzonych czafach byłeś, do 
tego mowię morzá fię wracafz. 

A nawet w tych fłowach twoich pamiętnych , nietyl- 
ko naturę pierwfzey Qfoby Bofkicy Boga Oycá, ale y 
cála Nayświęfzą Troycę wyrazaíz. Wfpominafz bowiem 
Boga Oyca , ktoremu (ie polecatz, wfpominafz fiebie że 
ficbie oddaiefz , wfpominafz trzecią Ofobę Bofką Du 
cha Świętego, kiedy Ducha (woiego w fpominaiz, Coia 
bowiem iet innego Duch twoy, tylko Bog Duch Swię- 
ty. nie tylko przez fową laná Pater Verbum © Spiritus S, 
© Hi tres unum funt, Ociec. Slowo y Duch, = wag 

i lea no 
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iedno fg, śle przez obietnicę y ffowa twoie nieomylne, 
Duch ten niebył od Ducha twego rozdźielony, y kiedyś 
go obiecywał od Qyca, toś mowił: Pater mens in Nomi 
ne meo mittet vobis Paracletum, Ociec moy w Imię mole 
zefle wam ľarákletá to iet Ducha Świętego. lako bo-. 


W At 


D 

b 

wiem , Imię nie ieft rozdźielne od człowieka, y wizy. n 
fiko ná świecie ftrácié możemy iednego Imienia nafze- f 
go ftrácié niepodobna, ták Duch twoy w Imiętwoicpo- | W 
fany byť Duch Święty, á zátym cala Przenayswictíza (: 
Troyca, w tych twoich Bolkich wyraża fię fľlowách, kto- Ži 
rgia wrey Taiemnicy adoruię. rf n 
O fowo Przedwieczne ná naukę moie zuft Oycá przy: | £ 
chodzące, w byiże ią w głowę , w myfl, y wolą moie, aby m 
tak iako ig bľáho poymuię, ták (ie iey (črdecznie nigdy ft 
niepuščiť , aby powab nauki #wiátá, y zdrádliwe konce- | kc 
pta czartowikie , ktore kąkol záliewálg we mnie niezá- | lá 
- Humieľy tego nafienia,ktore Ty fam rękoma twoiemipo | W 
Gales. © Slowo wracaiące fíg w ręce Oycá Przedwieczne | ol 
"go, y mocy twoiey Bofkiey, ná potfumienie grzechu y | te 
piekła, ztámtąd doftawaiące, pokaíz moc reki twoicy | 4 
Fac potentiam jn brachio tuo, uczyń moc, pokaíz dźil- | [c 
ność ręki twoiey nádemng, byś mie wydarł z poreznych | Pí 
rąk nieprzyiaćioł moich, Panie moy ty lepiey wiefz,co ia br 
ieftem araczy ty fam wiefz že ia nic nie ieftem. GdyPa- | dę 
nie wyznále y moc twoię y nie moc moię Gdy tey mocy | je 
fi 


ná niemoc moię zażywaim to czynię com powinien. Ty- 
zaś 
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zaś uczyń Pátňie co chcefz, 4 zmiłuy fię nademną. De- 
us in adiuiorium meum intende, | 

Panie moy te fłowa twoie oftátnie, Ducha twego 
Nayświętfzego polecaiące Oycu , te ffowa y ftrafzą mie 
bardzo y ciefzą przecię niepomśfu. "Stráfza mię Boże 
moy, że Ty naynicwinnieyfzego , nayświętfzego Ducha 
fwoiego polecafz w ręce Oycá, iakbyś potrzebował, zba- 
wienia, ktorego wfzyfikim fam udžiela(z , z głolęm frá- 
fznym , opuľčzonym fię być od Oycá pożaliwizy, tym: 
Že wielkim krzykiem Ducha twoiego przy fkonáfiu, 
nie po protu Oycu oddáieíz, śle go tckkommenduicíz 
zalecafz , y w prafzafz wrece: © lezú moy, co fię to ze 
mng dźiać będźie , kiedy ia fwegó Duchiá, Zdžieciňe 
ftwa mego, obrzydliwemi grzechami obcigżonego, iá 
ko niedopyrza fadzą komin ną okopconego y z niego Wy» 
lacuiącego , albo iáko świnię zkloáki wyfażącą, odda- 
wać, policáč ci będę, Iakże'Boze moy Weyrzý (z na ták 
obrzydie monftrum, a dopietofz iákim feťtcem mam pre- 
tendowáé, żebyś rzecz tak obrzydliwe w ręce (woie przy- 
ge chciał. Syn Saulow doftoła Krola Dawida przýpu- 
czony, mcwi: Iakożeś Panie weyrzał ha mnie, mnie 
pla zdechiego. A lamie dorCzłowicką śle do Boga 0+ 
rážonego , w tym fárálnym momeneie co mowić bę. 
S. Caty wiek oddawałem Ducha mego prożnośći, cie- 
lefności Światu, diabłu, zawfzem go oddawał, á przy 


śmierci tobie go oddać mam. O Bože moy, ftrách ták 


Hh ścifka 
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tcika feree moie żeby iu (z omdlało , gdybym z tychże 
flow twoich pociechy fobie nieformowaf. Pozwolże Do- 
brodžieiu moy tak fobie brać ysdumaczyć. Iakoś zá 
wizyftkich żył y umierať, ták Duch cafego plemienia był 
w Tobie, y Tyś świata calego tchnąi lezu Duchem: 
Więc nie (wego polecafz Ducha Oýcu nader pewny przy” 
jęcia dobrego y pówinnego, ale nafzego ducha Z 
proźbą y opieką cwoią Nayswięt(zą. lufz to tedy biorę 
do ficbie , iufz wierze żeś mnię Panie polecił , przyimi 
że go famw przod. Ty Synu Boga, á Oycze moy, W f$- 
ce twoie ý žyiac y umieraigc, polecam ducha mego. 
Macko lczufa przy fkonaniu Ducha polecaiącego 
O iako: Duchtwoy uciśniony w ciele twoim ýfercu, ná 
te fowá zoftať. Widžiíz y fyfzyíz Oblubienicę Ďuchá 
Świętego, że ten Duch ktory naypierwey ná tobie ufiadł; 
i w Tobie miefzkanie y Kośćioł fwoy założył , że teraz 
żafośnie wyciśniony, y zamordowany wychodži. Wy- 
fzedf ná šwiát w ciele uformowanym zPanieńfkiego 
Ciała twoiego wylzedf do ludźi. Wraca fig do Oysa Z 


Krzyża w oczách y úfzách twoich o Macko cudowna; 


cudow Boga moiego ná świecie Początku, Inftrumen 
cie, Rezydencya, y nákoniec Swiádku, chciał lezuś 
Syn twoy à Miftrz mifofierdzia naydotkonalfzy , abyś 
nietylko fłyfzała të polecaiące Ducha {wego fowá, ále 
żebyś fię ich tak mowiąc nauczyła dla nas, ábyš ufzy 
twego mifoficrdźia y politowania preve ; kiedy 
oná- 


| 
f 
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konaiący wołać y wymawiać te dw4 Oycze w ręce twoie 
przez ręce Maryey polecam Ducha moiego, Marya 
zmiłuyfię przylmi go. Amen, 


NA DZIEN POSTY CZTERDZIESTY, 
MODLITWA. 
| Do Páná lezufa konaiącego y umórtego. A 
Kon Iczu, nieśmiertelny Bože, naycierpliwfzy 

WC zfowiecze , wfzyftkich wiekow Panie y czafow. luż 
czas przychodźi , iufz punkt y moment náftepuie, że 
fama twoiá Milość gorgiąca , w członkach śmiertelnych 
źiębnie y truchlcie, že nieśmiertelność twoiá śmiertel- 
nym pokryta cieniem, zoczu y ciálá niknie, y do 
chwały fxoiey nicíkážytelney fię przenofi , że cierpliwość 
twoi wfzyfłkie miśry y rodzaie, ycxpreflye przechodzą- 
ca fi; kończy, že Ty ktory początku y końca niemafz, 
<lpbi Sc Omego , czas życia (wego ludzkiego kończyfz, 
4 Bofkiego z człowieczeńftwem złączonego w Chwale 
twoicy poczynafz. Zgofá iufz Panie moy, lezu moy, 
crece moie, dufzo mola, iedyne Dobro moie, iufz czas 
Przyfzedź Panu wlzyftkich czafow, że czu moy ledy- 
ny konafz y umierafz. 

Vmicráfz gwałtownie; umierafz boleśnie, umiera(z. 
zabity. Ty nadprzyrodzonemi fpolobámi z Boga Du- 
Chá Świętego poczęty, nádprZýtodzona+y niepoiętą czfo- 
Wiekowi drogą fię z Panny rodźifz , nadprżyrodzonemi 

Hh a cnotámi 
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cnotami , pofłami, cudami žyreíz. Nádprzyrodzonemi 
fifami męki od katow znofifzś Nakoniec także nadprzy- 
rodzoną dźielnośćią przyrodzoncy y naturalney śmiet- 


ci gwałtow: fię poddaiefz, konaíz y umierafz. Ach Pae . 
nic moy kto uważy Mądrość twotę, á kto opláčze nie-- 


uwagę y gľupítwo moie., Ty ktory iednym fľowem mo: 
gies mnię zbawić , chciałeś Słowo ftóć fię Ciafem. Ty 
ktory utodźiwizy fię cudownie z Panny, mogłeś mię 
jednym życiem bez śmierci fałwowóć „lakeś ieft żywot 
wieczny wfzyltkich żyjących. A kiedy Cifięy to podo- 
bálo, aby urodźiwfzy ię lák Człowick, umarłeś zá 
mnie 14korczfowiek. Przynamnicy Panie moy ferdeczny 
na cofz tak gwałtownie , ták boleśnie, tak w zgźrdliwie 
umierafz , od głowy do nog ubity, w kożdym członku 
ranny y boleiący, zamordowany ná Krzyżu, to left ná 
inftrumencie winowaycow, y hultálow fotrow, konafz 
y umieraíz. © nicofzácowána y niepoicta Mądrośći Bo- 


4 mego „ z gfupftwem y z pychą moig íkompárovára, 


jáko mię wftydźifz yranifz , Niechce Bog proftą śmier. 
cią, umierać „ aby człowiek nie tylko śmierci fię lękaf 
náturálney, ale y bolefney donicy drogi, patrząc ná 
Chryftuľa , aby fig przed bolámi nie chronił , ktorych 
Jeza moy dobrowolnie fzukafz. Noluit fimpliciter mori, 
ut mortem non timeamus a natura, fed voluit dolorofe pati, 


ni dolores difcamus ab ipfo; Niechciał poproftu náturalnie , 


UMIZEĆ 
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umrzeć abyfmy fiş nie bali śmierci od natury, chciał 
boleśnie cierpieć , abyfmy fię bolow uczyli od niego. 

Vmierafz gwałtownie, w przod gwałt od śmierci 
lezu moy przyimuiefz, żebyś iey potym z tym wiskízyrá 
tryumphem gwałt zadać , kiedy zmartwychwftaniefz. 
Gwaftownie dla nieba, dla tego nieba ,o ktorymeś po- 
wiedział , Regnum celoram vim patitur, @ violenti rapiunt 
ilud, Kroleftwo niebiefkie potrżebuie gwaftu, y gwa» 
townie wydrzec go potrzebą. Gwałtownie tedy pozwa: 
lafz lezu moy aby Gi dufzę wycifnęli ranami y bolami 
káci , żeby, tym tężey iako z naytężtzey fptęzyny, wy“ 
żcy y mocniey wyleciała do nieba Vkťoty, ubiťy, z ko- 
ry prawie obdarty, przedźiurawiony, ukáťowány Iezus y 
do fwoiego naturalnego Pańftwa y Potefljey Bog fe: 
zus, zciaiá wychodźi śmiertelnego, 4 ia z miękkiego 
puchu, ze wfzyftkich zmyfłow wymyfinych tofkofzy, 
chcę 1áko peafzek z iedney žielony gałąfki, na drugą 
świebodnie , ż życia delikatnego cielefnego, do wieczney 
chwały nieba przelećieć. Skoufunduy kiedykolwiek nay- 
lepízy Miftrzu Ťezu moy; tę głupią prezumpcyą moiç y 
y naucz mię tandem tey prawdy, že iefli gwałtu ciafu 
y żądzy moim nie zadam, tedy cząfiki z Tobą Iezu 
moy mieć niemogę. Dayże mitę czgltke wyználacemu 
żem niegodźien ktoryś, wfzyftkie częśći Ciała twego 
gwałtowi bolow y śmierci zá mnie poddał. 

Vmierafz lezu moy, y gwałtownie y boleśnie, á tak 
| Hh3 że fig 
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že fię Swięci zgadzają, że żaden człowick boleśnicy ko». 


nac nigdy niemogi. Czego nietylko fundament ma- 
my z Święctey Ewangelicy, żeś wofaiąc okrutnym gło- 
fem fkonał, to ict wrzefzcząc od wielkośći gwałtownych 
bolow , Iefus autem iterum clamans voce magna ex[piravit. 
Jezus zás, znowu woľáigc wielkim głofem íkonať. Ale 


fam rozum naturálny uczy, albowiem wiemy že Duch 


Swięty Ciało twoie z nayczyftízey Panny ná świecie ták 
uformował , żeś wzdrowiu , temperśmencie , mocy y fi- 
fach „rownego nigdy ná świecie człowieka niemiał. Tak 
tedy w naywyžízym ftopniu zdrowy y filny, do ofta- 
cniey kropli krew ftráciwízy, włoczony, katowany, go: 
dźin blifko dwudźieftu czterech, Oczywifta iet lezu 
moy, že nieporownáne y niepoięte bole y tortury mia- 
leś, kiedy żywa dufza, ztak z bolałego Ciáfá wyci 
šniona, y oderwana przez śmierć gwaftowną była. Za- 
dney żyłki nie było w Tobie [czu mov, ktoraby fig Z 
gwałtu cego nie proľá, żadnego członka y koftki , aby 
tey ftralzliwey śmierci nie poczuł. Wiem Panie moy , 
že ia im bárdžicy tyczę wieprzą ciało moie, tym bole- 
- śniey nifz, gdy mię śmierć kľuč będźie poczuię. lednák 

lczu moy, lubo ftrażliwych y okropnych bolow, cych ia 
fiz mniey boig, iako delicyey ciała mego, gdy mi ie 
diabal z grzechami przed ocźy wyftawi , bole konania 


mego wycierpiećchcę, ale widoku rolkofzy moich grze. 


chowych niezniofzę. A przeto żywy ielcze teraz do ko- 
naiąccgo 


ala a 
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naiącego boleśnie Ciebie Tezúfa mego uciekam (ie zmie 
łuy fiż Panie lezu ná demną , 4 day mi przed kożdym 
grzechem tę świętą uwagę ktorą Święci miewalą. Czy- 
bym ia tę akcyg uczynic chciał , gdy zdefperowany od 
Doktorow konác będę poczynął , dopieroíz ztemi Pá- 
nie Iczu boleśćiami cwoiemi, ktoreś przewycięży przy 
fkonaniu przybyway, ná ulżenie boleśćiom mola. Mam 
prawo do nich, láko y do ferca twoiego lezu, boś mię 
Krwią twoią zápiľať. Przez pamięć ich y głofu twoiego 
wielkiego prży fkonániu ; pamiętay kiedy ięzyk moy 
kołem, oczy w fiup táng, pamiętay, raty, potil, przyl- 
mi ducha molego, zmiłuy fig konaiący lezu. 

Vmierafz y gwałtownie boleśnie, y zabity ezu moy 
do tego, niechciałeś iako Bog, Ofiaty infżey Bogu Oy- 
cu oddáć, tylko ze śmierci y to zabitey. I dla tegó 
lan Swięty o Tobie mowi: Aguus occifus ab origine mundis 
Baranek zábity od początku świata, 1ákby rzec chciał; 
że z początkiem świata , począł fię grzech Adama, 4 fko. 
ro ten Ociec nafz z grzefzył ,tak zaraz niby Ciebie zá- 
biť, gdyś poftanowii nie tylko Wcielenie twoie z Pán: 
ny, ale yśmierć á śmierć zábita. On prawdźiwie naš 
zabił, poniewafz gdyby byť Adam nie z grzefzył, toby- 
(my nie umierali, á iakoon nas zábiť, ták abyś nas 
byť ożywił, trzeba było abyś zábity umátľ. 
Naydobrotliwfzy żywota ludzkiego wfkrzeficielu Iczu s 
Przykładam niegodne uftá moie w myfli, do truchleią. 

cego, 
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cego, źiębiącego , drętwieiącego Ciała twoiego , y Cie 
bie Pana moiego gwaltownie, boleśnie, y zabitą śmiet- 
cią zmarłego, zduízy y fcrcá moiego iako nayżywiey 
"Adoruię. Bože moy, wyznawam gfofem, żem zaboyca 
twoy ia iet przez grzechy, ale miłość twoiá ku mnie 
iefzcze pierwlzym ieł twoim zaboycą. lako ow Wierz 
łaciniki fpiewa, Hic me folus amor ligno confixit in alto, 
Hic mea me pietas non mea culpa tenet. Tu mię miłość 
jedyna na tym drzewie wiefza, Tu mię litość ma trzy» 
ma, anic wina grzęfza. Więc Panie moy gdy milość 
twoia ku mnie Gię zabija, iako z drugiey ltrony złość 
moiá krzyžuie, dla mifośći tak potežacy ulituy fię nád 
złośćią moją , y fktępuy ią pamięcią z drerwiáfego Nay- 
świętfzego Ikonáneso Giáfá twoiego , niechże mi z gå- 
fie twoieę Nayswietíze Oczy woczach moich ftoia, y 
wizyllkie obumarie zmyfy twoie w zmyfłach moich, á. 
bym fzami, y umáriega Pana moiego opłakiwał znale 
Žione go fugi twego mnie (ie čiefzyf. 

Bololná w boieściach y ranach lezufowych Mátko do 
tąd. Przy konaiącym konáigca, przy cale umóri ym Iezufie 
żadnego znaku żyćią we mdłości niepokazuiąca mdlcią- 
ca Panno. Winfzuię ci tey ťáľki Bofkiey, że nad przyro- 
dzonemi fifami daťá Gi Wytrzymác, ten raz y że či nie- 
pozwoliła gwałtownie z rofpuknieniem fię [ercá twoie: 
go zowaftownie umierającym Synem umrzeć. Zachował 
Cię lezuş na Ozdobe ielzcze (wiátá y žiemie źebyś so by- 

á 
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Ta na niey przeżyła ; Zachował Ciędo fpokoyniufień- 
kicy y maluficńkiey śmierci twoiey,á bardźley zášnienia, y 
przeniefienia Duchátwego w niebo. lezus bowiem chciaf 
gwałtownie według wzwyfz pomienionych racicy umie 
rać, ale Tobie Matce żyjących , noweyy'Nayś: Ewie, ia: 
ko bez bolusrodzić dať, tak bez bolu y ftrachu umrzeć 
pozwolił. Chciał iednak abyś cudem żyła, y pacrzyła 
na gorżkość y gwaft íkonania lez ulfowego';:y tam či tym 
widokicm dať przywiley, abyś:była iedyna y' nayfkutecz- 
niey(za konśiących Patronką. IcżeliKościoł fpicwa de 
Ciebie , że nikogo żyjącego nieopufczalz, niegárdžiíz. 
O iakże dopiero mafz przy ikonániu opuścić. In zła ho- 
rasnecefjitatis mee, wtey godáinie 1edney potrzeby fta- 
way Panno Nayświętfza z pomocą. Amen, 


NA DZIEN POSTY CZTERDZIESTY PIERW SZY 
MODŁITWA. 


DO Páná Iezufa, włocznią w Bok przez firce uderzonego, 


Piąkały Cię lezu moy, nigdy dofyć nicopiakany od 
żadnego ftworzenia , oćzy moje, u adorowafa Cię 
myf] y dufża moia konaiącego ftrafzliwie , umieraiące- 
go gwałtownie, zabitego okrutnie y morderfko umarłeś 
Krolu moy Panietooy, zá poddanego, zá niewolnika 
haypodleyfzego, śleto mnieyfza, umarfeś zásnaynie, 
Wdźięcznieyfzego á nayniemocnicyízego rebelizántá y 
untowniká, Nie tylko iednak żywy alé umierálgcy y 
li umár. 


s" 
é 
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umárfy, ná zdrętwiałym Ciele twoim wfzyftkich enot 


twoich y miłośći daicfz y wyrażafz znaki. Inclinato ca+ | 


dite ex[piravit, fkonał głowę (chyliwfzy. Schylafz Giowę 
Nayświętfzą iako Miltrz pokory, iako pofľuízny Bogu 
Oycu, (chylafż ig ku źiemi ktorą Krwią odkupuielz , ku 
Macce y Świętym fłoigcym, w ktorych ręce przenieść 
Ciśfortwoie martwe życzyfż, á nákoničc y ku mnie prze” 
fznemu; ná znak miłości y odpułzczenia ,* bylem tylko 
przyftąpić chciał do Ciebie, y durne y glupie głowę 
moiç pod nogi twoie y pod Naýšwistízd wolgśtwoię 
złożyć. Adoruię déiw Boftwá twoiego Iezu moy, że y 
wżywym Ciele, y iufz martwym, ultawiczne Mądrości 
rwoicy. y miłośći promienie y znaki wydáicíz. Adotu- 
ie Głowę twoię tę Nayświęcfzą , ktorą ku mnie grze” 
fznemu chyliíz, yiak nayferdecznieyf(zym żalem prze- 
prafzam Cię za wfzyftkie” akcye , ktora wyniofła głowa 


moiá, y Prawu twemu niepofłufzna pobroliá, y Ciebie | 


do gniewu fłufznego przywiodfa , zetrzyiże 14 moy le 
zu, á raczey wfzyftko to cofię złego w nicy rol, pamię- 
cią fchyloney, zboláley, zamordowaney glowy twoicy, 
na pierfi twoie ktore ia adoruię. Vmarieś Iezu moy 
Miłośći moiá, ale złość ludzka y katowfka y po śmier- 
ci twoiey žyle. Ad lefum autem cum wemi(jent ut vide” 
runt eum moriuum. Do lezufa zaś przychodzący, gdy 0+ 
baczyli go być umarłym, dopiero w ten czas, żyjąca 
po śmierci, paftwiąca fi; nád umarfym dźikczeyíza, od 
nayzalá- 
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nayzaiadleyfzego zwierza ręka fię wynośi. Dopiero gdy 
obaczył żeś uma, Vnus militum lancea latus. eius apern- 
it, leden z żofnierzow otworzył Bok iego. Pozwol, ták 
na owczaszły Týránie y zuchwśły żołnierzu, 14ko pos 
tym niczamierzoną látka Boga náwrocony Święty Lon- 
ginie zadźiwić (ię, nád zuchwafośćią ná ow Czás two» 
ią , 4 przytym pozwol.y Ty lezu moy, nád twoią końca 
nie zákizdálgca cierphwośćig, że nawet gdy iufz 
zdulza twoią Nayéwistíza wlzyftkie zmyfły y czucie 
ran y bolow odbiegły, letzcze mowię y po śmierci kłoć 
Boky Nayświętfze ferce twoie pozwalafz. OMifośći 
ńiefkończona ! ktora y w martwym Ciele twoim do mnie 
grzelznego gorcieíz. Vpadam przed tym ogniem wízy» 
tikie ftworzenia ogrzewaiącym, przed tym świadem wie« 
cznie niebu y źiemi świecącym, przed tą lampą naof« 
tarzu niefkażytelnym Troycy Przenayświętfzey wiecznie - 
gorcigcym. A ztym twoim Świętym Longinem , Ser- 
cå twego bodcą, upratzam o tęfz łafkę, o ktorey Ko- 
$ČIOŤ święty trzyma, że kropla ofłatnia Krwi twoiey ná 
dno flepe'oko 1cgo prylnęfa,oko {lepe uzdrowiła, 
dufzę iego nawrocenkm tym cudem ošwiecifá. Ia Pás 
nie moy ná obie oczy zurodzenia moiego y zpoftę- 
pkow ieftem flepy, y lubo mie raz Krew twoia ná oczy. 
y całą dufzę moięfpiywa, iefzcze iednak widźieć nie: 
mogę lákom Cię ferdecznie kochać na śmierć powinien, 
sto nienawidźieć co mię od mifośći twoicy winncy 

I 2 odwraca, 
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odwraca, y odciąga, in renebras exteriores , w prowadzą” 
iac mię w ciemnośći powierzchowne , ktore mi świśct 
ciało y diabať, bielmá na oczy moie kładą, Fac Domi- 
ue út videa, Dayże Panie abym przeyrzał, á tak przey- 


rzał, żebym trafiť ad lumem glorie eterne , do świada ` | 


Chwafy twoiey wiekuificy. 


Cud byť czu moy cierpliwośći twoicy, y po imir 


ci cierpieć Cialu pozwalálacey, cud byś y miłośći two- 
iey nieśmiertelney. Widzę [czu moy,że fkoro Cię žoť» 
mierz tem uderzył w bok y ferce, Continno exivit [angus 
É aqua. Zakradłź fiş (po ludzku mowiąc ) kropla Krwie 
pnay byfa w Sercu twoim, podobno tym owym try» 


s 


em, iako Ty Bog kiedyś wyprowádžiť lud Izráclíki z do- 


mu niewoli Egypikiey, y Arkę przymierza zbudować ka- 
załeś, á w miey tablicę Prawa twolego, na Synadi wy» 
dane rofzczkę Aaronową , y manny przygarść fchować, 
pokazałeś ná pamiątkę cudow twoich , y oraz przeświad- 
czenia niewdzięcznego ludu, kiedy y Ciebic y Prawo 
twoie odtąpi , aby im tefz fame fafki cwoiey cuda, ná 
fad świadectwo y potępienie kary bylo. Chciafeś mowię 
pono wtey Arce przymierza Ciele twoim, Krwi prze- 
naydrožízy y wody krople zachować, ná tę także pá- 
miątkę „iáke$ nas ukochał , żeś cą Krwią dźiclnicy niž 
z Egyptu, z piekielney wybawił niewoli. Ale mifośc two» 
já to fąmie poftanowiemie „ bo narod ludzki daleko bar“ 
dzicy, dźielniey y cudowniey ukochałcś , nifz y ulu: 
| | iie | 
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biłeś był narod Izráclíki. Niechciafeś, aby y iedna kro- 
plá w Ciele twoim dla pamiątki zottłź, aby świat wi. 
dźiał twoi; že tak rzeke Nayświętizg rozrutność, że 
iedney fobie nie zoltáwuieíz Krwi kropelki, śle ią do nay- 


oftatnicyfzey nam y za nas wylewaíz, dotego niechciąad 


deg Iezu moy Krwi kropli zolławić na pamiątkę M:ki 


twoiey, ktory calufińko Krew, fáko y zupełnie Ciafotwo:. 
ic, światu w Przenayświętfżym Sakramencie do kończe. 
nia šwiárá żoltawiłeś. Y dla tego Iczu moy nayferde- 
cznicy mnie kochający, á ách mnie, odemnie nieko. 
chány + pozwałafz y re kropelke ktora iáko w lámpie oli- 


wy drobinka , w Giele twoim, Mifośćią twoią ku mnie 


była nie wygorzała, pozwalafz y tę okrutnie wytaczać 


-y wypufzcząc. Mowże teraz dufżo moi4 Domine guis 


fimilis tibi, Panie moy, 4 kto podobný tobie ? kto tak ná 
świecie kochať ? kto tak hoynie ficbie ze wfzyftkicgo wy- 
zawa? kto tak długo, przez śmierć naweć rány (woie 
ná trupie (woim przedłuża y przewłacza. A zaowu mow 
dutzo moiá, S% ef dolor ficut dolor meus, czy ieft bol ták 


«bol moy, czy ieit bol rowny, to ieft: czy powinien być 


bol rowny iako w ferc moim, że nie bolci; ? że cię nie 
kocham, że nie umieram z Tobą? Ale po takich nie- 
fkończonych obligách moich, y winney wdzięczności 
tytułach, miało ukochania, iefcze ciežeý obrażam y 
grzefzę. Ja ktory gdybym w nicwinności A niofow żył, 
gdybym wfzyftkich Męczennikow rany, wfzyftkich Pu. 
li; itelatkow 
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ftelnikow furowośći, wfzyftkich Swiętych Akty y dofko- 
najośći wźiął ná liebie , iefczebym Ci więcey y więcey 
winien byť. Dopierofz nie tylko w nadgrodę miłośći y 
ukochánia twoicgo, ale w nadgrode nienawidzenia me- 
go y obrażenia Ciebie Panie [czu moy, icíz<ze po śmier. 
ci cierpiący ymnie kochálgcy „ia ze dwoch przeciwnych 
rzeczy fkladam życie y akcye mole, to ieft, zognia y 
wody, Goreię do tych rzeczy żądzą ktorych mi zaką- 
zuiefz fúlznie, toprzecię y moknę oźięble w miłości 
ka tobie, Ty razem z nayulubicńtzego Serca twoiego, 
= Kiwi y wody krople wyrzucaíz, Pryśniże Krwią, aby 
ožicbie ferce mole do Ciebie Iezu moy fi; zapaliło, 
pryśni ná tolz ferce y wodą z (ercá twoiego, aby wfzy: 
fikie chuci, żądze y paflye niegodźiwe zálafá. A to co 
Święta twoiá ledná, chciáťá zalać piekło y (palić niebo, 
aby cię ludžie nie dla piekfa fię bali áni dla nieba, ale 
dla iedyny twoiey Miłośći kochali, Tofz y ia dźiś mo- 
wię, y z Francifzkiem twoim Xáwerym powtarzam. Nos > 
ui in celo falves mę, aut ne jn eternum damnes me, [ed ficut 
iu amafli me, fic amo © amabo te, nie ażebyś mig zbawił, 
albo zebyś mię ná wieki potępił , ale iakeś mnie Ty 
kochał tak y ia, Ciebię będę kochać. Przyftępuy $miá- 
io grzelzne {erce moie dą zamordowanego zá ciebie y 
przebitego Serca Iezufa moiego. Tu w tym morzu utop 
obrzydlíwe grzechy przez Spowiedź, tu bunt fercá 
twego ulpokoy , tu, wfzyftkie dolegliwośći y mizerye ży- 
cia 
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cia y ciał4 twoiego. Wiem Panie y wyzndię niegodność 
moię , wiem Panie ydobroć twoię, że kiedy przy f4- 
ke twoiey zechcę upaťčie w twoim fercu żyć y mie. 
fzkáč , nie wyraguie mnie niefkończona Miłość twa- 
14, Hic habiiabo quoniam Elegi cam Tu mielzkać będę, 
bom to wybrał, žľôženie życia cierpienia mego y ko- 
nania, i 

O Serce Pani moiey, cożeś záráne odebráťo, przez 
ten tyrańiki (zcych Sercu Pana mego zadany, z lego 
Serca oftatnia kropelki Krwie wypryfa, 4 w twoim Set. 
cu, yw Ciele Panieńtkim, cafa Krew oraz fie z fiadfń, 
gdy wodi z Boka lczufowego płynie, zOczu two! 
ich Nayšwictízych, fzeki tez [is toczą. To ferce , ktore 
pod twoim Sercem w Panieńfkim żywócie przeż dźiewięć 
Mięfizcy leżafo , á w przod, ktore z wnętrzności twoich 
nayczyftízych Duch Święty Bog uformował, oftrym gro« 
tem žefázá przebite widźieć , czy ieft rowna na świecie 
myka, czy poięty bol ? To Serce w ktorym Duízá two- 
lá przez wiek žyťá y nim tchnęfa, widźieć że nawet po 
śmierci iet rozdarte. Cø comparabo te, cui afimilabo teš 
komu Cię zrownam >? Magna ef velut Mare contritio tua, 
lako morze dna niemaiące , ták ferce twoie bolow prze- 
paścią niezgruntowaną fi; fiaie. Żebrałem u przebite- 
go Serca lczufowego Krwi y wody, na zapał y ochľode 
fercą mego żebrzę, u przerśżonego z zranionego Sercą 
SWolego Marya, icz nad Zbawicielem moim, Sint mibi 
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lachryme panes die ac mole. Niechże mi fi; zá przyczyną 
y uwagą ieztwoich ftapą zy powíze.hnim chlebem, a- 
bym niemi za Tobą do nieba przypłynął. Amen. + 
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R „Do Pána Iczufa, przez lôzepbá z Arymaibyey odważną 


prożdą zKrzyża z digtego. 

pire lezu Chtyfte , ledwo Dufzá twoją Nayświętfza 

z Ciebie wylzfa , tak duízá w Vcznie twole wchodźi. 
lefzcześ z Kárhedry twoich nauk 'maydofkonalfzych, z 
Krzyża twoiego nie zfzedł , a iufz Vczniowie twoi, lo- 
zeph y Nikodem, niezapreráig fię Miftrzá Ciebie ; iefcześ 
tryumphu zwycieftwá cwoiego przez zmartwychwftanie 
z grobu nieogfofił , 4 iufz msftwo y odwagę lozephowi 
natchngłeś, z ktorą o Ciafo twoie expoltulowác do Pi. 
łata pofzedi, © ważna Ztawiciela mego śmierci, Ják 
nagię y prętkie kurki y odmiány przynefilz? O iak do. 


brze Przedwieczna Mądrośći fam o tobie mowilz: Non- 


ne hec oportuit Ghriflum pati? Azafz nienależało to wizy- 
fiko Chryftutowi wycierpi<é? O Prawie nienależafo „dla 
tak nagłych, w lepíze odmian, ledwo Ty Iczu moy zám- 
knąłcś Oczy na Krzyżu, á zaraz oczy y ferca Vczniow 
twoich aby przeyrzały otwierafz. Nigdy naturálne floň- 
ce tak pretko y rak láénie żadney rzeczy nie oświeci, 
siako Ty tworzące, nicftwórzone Sfońce fprawiedliwości 
tego 
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te go poćciwego lozepla oświecifeś, żaden wiatr ták 
gwaltownie žadney rzeczy nie natchnie,idko Duch twoy 
Nayświętfzy wychodzący z Ciáfá twoiegotego Vczniá 
nátchnať „ y męftwóś odważnym duchem: napeťniť. 

Kiedy zaś przy adoracyey Giebie leczu moy w tey tá. 
iemnicy y fam ficbie uważam y wftydzę , czemu tak do- 
fkonafym twoim nátchnieniom, pobożnyminftiaktom; 
podáňym od Giebi: zawfze prawie niepofłufznym ,4czę- 
fto przeci#ňie im robiącym y grzefzącym (ic widzę y 
czuię. Czemu do ludźi o Giebie , 9 (prawiedliwe pros 
zby, ieltem tchorzem, á ná zie nayodwaźniey(zym fig 
znávdule, Vznaię [$žu mov, żemfałk twoich niegodny 
śni tych przymiotow niemam, ktore miał lozeph ten 
to Vczeń twoy. | 

Examinuię bowiem, wfzyftkich czterech. Ewangeli. 
ftow £woich Paffyą cwoię żażofną lezu moy opifuiących, 
z ktorych kożdy infzy przymioedozepha tego konnotoe 
waf. ydo wieczney nam podał pamięci. A nayprzod 
Macheuiz pifzeo*nim , Quidam komo dives abadrimathea 
nomine lofepb , qui  ipfe erat difczpulus Lefuw Pewny czło- 
wiek bogaty z Arymathycy imieniem lozeph, ktoty on 
byť Vczniem Iezufowym. Ten przymiot, y gnalitas że 

ji bogatym á prżecię Vczniem, miała, ydáťámu w. 

face twoiey lezu moy preemizeniią nád drugi mi Vezniá+ 

mi twolemi, ktorzy byliubodzy, żeś mu'daż chonor, 

laczęśćie pdważhey prośby o Giało twoię; dla te 
Kk goże 


go że był bogatym, A przecie<cwoim Vczniem. Zyfkaf: 
że był godnym, nieofzacowanego,daru y prezentu Ciae 
fa twoiego, także Pifmo mówi: At donavit Gorpus Iofeph 
y darował Ciałolozephowi. la zásPánie moysskiedym 
bogaty, a czy iefiżem uczniem twoim, kiedy obficuię 
we włzyftko , a zafz tęknię do Giáfá twólego. Tymi 
go Panie moy, oczom moim co džieň, w adorovániu 
y widzeniu Hoftycy dáruie(z , ádle rázy Cheę tylo ciá- 


ná pożywanie daruiefzśxA jakże ia kicdymi fzczefliwy, 
kiedym bogaty, iśkofz ten prezent przylmuie , raufeat 
anima. mea. fuper>cibo hoc. Oto z żydami mowię , ckm fig 
dufzy moley nad tą Nayświęt(zą. potrawą. lakofz tedy 
„mam mieć ducha odważnego w profzeniu o Ciało two- 
jé naydťožíze ktorego» miaf Iozeph bogaty y Vczeń 
twoy oraz.. Przepuśc Panie moystey ckliwości moiev, 
ktore dobry byc y izczefliwe powodzenie daie, iedno 
„uboftwo, utrapienie, więźienie y nie(zczeščia ¿te fzcze- 
śćieudaigy że Cię Iczu moy Žywicy pragniemy. Czyń 
ze mną co chcéíz leza moy, bylem Gig na wieki pra- 
gnal, fzacował y kochaf» | | 

S. Marek príze o lozephie #ožilis Decurio, fzlachetny De- 
kurion, alias Konfyliarz y Senator Miafta Ieruzalem 
lufz to icfzcze więkfza lezu moy, nifz byc bogatym» 
być zaś y bogatym, y zacnym modis y Dekurionem, ná 
wylokich ftopniách chonoru farz,y Vrzędow, 4 być prze” 
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čie Vczniem twoim, to wielka. la zás fiebie cxaminu- 
iąc, bylem fię dworu , uchá Pańfkiego , rządow woyfko- 
wych czy lądowych, fię dochrapał , czy zoftanie we: 
Jigium fzlad ! żem twoim Vczniem * czy niedamże in. 
tereflom, pyfze, zazdrośći, chciwość: , zátlumič wfzye 
ftkie prawa twoie? A przeto, iakże mam byč“godžien 
tego daru y prezentu, ktoregoś użyczył lozephowi, co 
bywfzy bogatym, zacnym,'y znacznym urzędnikiem 
zawfze pamiętał być uczniem twoim; Sprawże mifo- 
fierny Boże, áby álbo mię wyfokość świecka nigdy nie 
potkóła, ieżeli w przepaść niefalki twoiey przez grzech 
mię ma poniżyć y pogrążyć , albo, tak mnię Panie moy 
ftrzefz , żebym Gię iak Iudafz w tádžie nigdy nie prze- 
dał. Ale iako Ty bež żadney racycy mnie afz na śmierć 
ukochałeś , tak la Ciebie nád wfzyftkie intereffa y ftwo- 
rzenia do śmierci kochať. © “ | 

I ukaz Ewangelifta dokłada o lozephie, żeby? De- 
curio Vir bonus © iuftus. Decurion Mafa dobry y fpr4 
wiedliwy. Y tá nowa gualitas y przymiot , láko w fztuce 
iakicy kleynotowey nowy kamień drogi, ták w lozephie 
przydáje (zacunku. bogatyzyzacny, y Senator yMąż dobry 
y (prawiedliwy. Takim Panie moy, naydrożfzego Ciafá 
twego nieżałniefz, álafá moy lezu gdźie ich znaleśc? 
A ia naypietwfzy czyżem taki , nie Panie moys iáko 
zly y niefprawiedliwy. Złysże Cię naylcpfźego nie kð- 
cham , niefprawicdliwy , že Gi, zlézá dobre oddalę. Ty 
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czu moy, wfzyftkę Krew zá mnie wylewafz, amnie © 
iednę iezkę za Ciebie, á raczy dla miłośći twoiey zá 
grzechy moie wylać cisízko. Ty całe Ciało nieopifa 
nym nigdy Katowniom , y torturom poddałeś,4 ia ná 
moment umartwić Ciáfa mego niechcę , y wftydam fics 


jako maywiękfzego wyfłępku, abym miaf ciáfú memu - 


co tylko zámyíli niepozwolić. Iakofz fię rakobeľtyál (kim 
y miękkim procederem mam ftangć godnym fzcześćia 
lozephá dobrego y fprawiedliwego Męża. Olezu moy 
odmieńże mię y uczyń mię dobrym y fpráwicdliwym, 
á przeto godnym miłdofierdzia twego. 
Nakoniec lan , ktorego Koščioť“ Święty So/ Evangclý 
Słońcem Ewangeliy nazywa, Ten znayduie nowy lu- 
„firy przymiot dźiwny w lozephie z Aryináchycy, že Eg 
quod efet Dźfcipulus lefu occulius, qui expetlabat Regnum 
Dei, qui non confenferat confilio @ alibus corum, że byť 
ikrytymi Vcezniem lezufa że oczekiwai krolčítwá Bożce 
go, ktory niezgadzał fi; zradą y poft.pkami żydow. 
Wcych fowách wfzyftek zawiera fię Panegiryk lozephá, 
že byť Vczniem fkrytym „bo czás, Pańtki nieprzy (zedť: 
był zaś cierpliwy, bo oczekiwał Kroleftwa Bożego, á 
chociafz był kryty Vczeń „ przecię fię opirf , y konfen- 
„fu w radźie żydowikiey, w ktorey z Kaiphafzem pewnie 
zafiadał ná śmierć lezufowe nie dať. O iák fię tu Poli- 
tyká światowa ukiić y zawltydzié powinná, ktora zá 


naywiskízy (ckret mas, być Vczniem twoim krytym les | 


zu 
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zu moy; y ták Ewangelicy prawo głęboko chowa, że iey 
praktyki nigdy w życiu nicpokaze. A ložeph íkrytym V- 
czniem , y woli yfadowi ich przeciwnym, y nakoniec 
odważnym o Ciafo twoie był Expoftulatorem. Winfzu 
ię ci wielki Święty, nayprzod tych przymiotow w E- 
wángeliey znacznie pízypilanych, winfzuię ci ž fercá, żeś 
odważnie do Piťatá przyftapiť , winfzuię ci, żeś ten dar 
nad dary, Ciáfo Iczufowe od Pilata otrzymał , á ptzeź 
pamięć tych dalk Bofkich , uptoś mi Swięty lozephie u 
lezufa tefz fame twoie dobrodzieyftwa. Adoruię (právie. 
aliwość twoię Iezu moy w hoyney nadgtodźie odwagi la. 
zcphá, ádoruig wynifczoną miłość twoię yý hoyność, żeś 
Ciała (wolego Panem być niechciať, ý żeś go datować 
przez Piłata Iozephowi pozwolił. lezu moy dayże mi 
go żyiącemu y umierającemu godnie odebrać y przyiąć, 

O Panno Nanświętfza, po fkonaniu Iezufa, w śmicf= 
telny mármor, tylko potniciący Žimno ebtocona, mdleig 
ca, ktoraś (if nicmiálá zdźwignąć lie z mieyfcą, ý do Piťatá 
bieżeć, oto Cialo nayświętfze profić , ktora kredytu y 
przyltępu przez uboftwetwoie , y pokore niemiálá, abyś 
ten naywyżfzy otrzymała depozyt, Nowy žal y nowąś 
ranę w fćrcu otrrzymálá , kiedyś rozważała Stan twoy y 
Syna twego, Dá, ten czes tak podły y mizerny, že © 
Ciáfo icgo nayświętfze profic y flárác fię trzeba było, 
áby byšo pochowane. Kiedyś rozmyfláfá , że tego, ktô- 


ry świat ftworzył yżywi, úr wfzyfikich darow ict to» 
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zdawcą, że tego Ciało dárowáč przychodźiło, że to po 
grzebánie, ktore naylichfzym trupom ieft nákazáne , alz 
przez odwagę świętą S. Iozephá otrzymóć fię mufiało. 
O co ná ten czas wfpaniafe twoie ferce y wielkośći Boć 
lu myfl twoiá pefna ucierpiała: A iako Č  nowiná dá- 
rowizny Piłata Matko boleiąca uciefżyłą , ták niech u 
cielzy y tá darowaná, kiedy zi przyczyną twg Bog Ci4- 
łofwoie mnie daruie, O Ciifo zCiśfa Máryey pocho: 
dzące, zbaw ciafo y dufzę moię przez Maryg. © 


NA DZIEN POSTV: CZTERDZIESTY TRZECI 
bi oi MODLITWA. | 
Do Páná Iezufa ná Zomo Nayświętky Mátki złożonego. 
par: Jezu moy, nim do táiemnicy teráźnieyízey 
"» zloženia twoicgo ná fono Matki twoicy przydę, po- 
Zwol lezu moy uadorowść , tegoż Ducha twoiego, kto- 
ty przy śmierci twoiey ták mężnie Vezniow twoich ná: 
tchnať. lozeph śmiafo, y pobožnie o oftatnią Ciśłu 
twemu nayświęt(zemu ufľuge fię ftára, y fowitą nadgro- 
de tey odwagi odbiera, to ieft*Ciafo twoie, Alz iego 
przykład y [mego Pharyzeufzi , Nikodemá, pobudza, 
Ten fo ieft fam właśnie, ktory w nocy potalemnie był 
u Cicbie [ezu moy z4żywota , y wykrętarśkicy Theolo- 
gicy żydow na ten czas, położył ci y oraz złożył que. 
flyc. Zywego Cię Iczu moy, nicśmiał tylko w nocy na- 
wiedzac, pytać, y nauki twoiey przedwiccznéy gte 
| € 
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Ale umátfemu, iufziawniey za dniśfłużyć chce. Venit 
© Nicodemus ferens mixturam A loes © myrrhe „quafi lioras 
centum®Przylzedi y Nikodem niofący máści Aloelowe y 
miry lákoby fto funtow.. Owofz pierwfze fkutki „»wlane 


go Ducha twego mężnego lezu moy w Święte twoie. Lo- 


z:ph z Arymachycey odważnie proši y otrzymuie, Ni- 
kodem iawnie y w džieň ,*4 hoýnie fto funtow-'na nå- 
mázánie naydrožízego Ciala znośi. Niefprawiedliwy: | 
Pitat (1g dźiwuie sťa, uć mirarctur Pilatus, tak że fig ófz 
zadźiwii Płat. Dźiwuię (ię y ia Panie móy, nie fák tym 
początkom cudow gdziwow twoich, bo na więkfze y 
dzielaieyfzstwfzechmocnośći y Opatrzności twoicy , y 
powftafego twego Kościoła „ ý ftoiącego fľavnie do tąd 
patrzę Tako fig dźiwuię fobie že mię če miłośći twey cu- 
dá do mifosčitwoicy nie pobudzaią, że przykłady tých 
S więtych Vcznio do odwagi mnieyfżey, opátcia fię żą- 
dzy grzechowi y światu mię nie przywodzą y nie w zbu- 
dzaią , lemu fię dziwuię. To ze wftýdem wyznaię, za to 
Gię Iezu moy przeprafzam dako naypokorniey, y gorg- 
co przez tychże Świętych twoich lozephá y Nikodemá. 
zafługi profzę , abym ich przykładem, niczego fi; nic- 
bał tylko Ciebie, y nic nie kochał tylko Ciebie „ O naya 
dolkonalfze dobro (črcá mego. | | | 
Ale tu Panie pozwol, obrocić oczy myfli moiey do 
famego dzifa , zdięcia Ciáfá twego nayświętfzego, ZL» 
twawionego bitwy twoiey placu, y tryumphalnego po. 
| 0O1Q= 
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boiowifka Krzyża Świętego. Tu iufz odftąpili kaci, y 
gátrwožone tiufzcze lerozolymfkie, uftapili kroku, y 


ezliwych tobie. Hetmáni im, żywać iefzcze, Ale Tobie 
mnarłemu Synowi podobnieyfza Matki mdlciąca y kož 
_ naiąca Marya Panna. lan Vczeń twoy uiubiony 4 no» 
wo zdpifany Syn Marycy, Varia Gleophe , Marya Magda: 
lene, Veronica y inne. lozeph, Nikodem, y z polluga» 
czami fwemi , drobny (zyk , ale zwycięfki , wažny y (cze. 
fliwy czynią. W ft;pują odważnieyśi y zdrowśi , drabina» 
mi ná krzyíz ftogie gwozdźie zmgttwych Nog y Rak 
twoich, oraz y z Krzyża wydzieraią. Ná prześcieradią 
Nayświęclze zbieraią Ciało, y z refpsktem winnym, j4- 
ko dobrze wierzący y kochátacy na źięmię fpuízczáig 
Ożiębły leza moy, á gdźlelz Cię lepicy złożyć máig, 
jáko ná łono Mátki twoicy, Ow nieznośny žal, ktory 
Maryg okropnym śmierci twoicy widokiem ták ftrafzli- 
wie przyciíngi , ze iey duchy zabił, y pul umarią o 
źięmię uderzył, ten bol kamieniem na fercu ley nóle- 
gaiący, Mifość oftatnia mocnieyfza do Ciebie nád wfzy- 
fiko wnicy zwycięzyła, y z tey mdfościżalowcy y bor 
Jęfney otrzeźwia fig, nayżyw(zą chęcią y pragnieniem, 


tytułami nalezáťá. lufz tedy czuiąc fympatycznie , že 

fię z bliża Ciało twoje moy Iczu, ocuca fiz ze mdłości 

Mąrya y nadprzyrodzonemi fiiami, iako fak twoich 
| Bofkich 


micyfce dali, małemu ale świętemu nader woyfku, ży+ 


ucałowac y uadorować te/Ciało , do ktorggo ták wiclą 
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Bofkich pełna, porywa fie z žiemi „sy ze (nu šmiertelne- 
go, a ręce Macierzyńikie wyciggdigc, zda fię že wofa, 
mnie to należy, moie to Ciafo , daycie go dotchnąć fię, 
y oftatniego Ducha mego, nad nimy z nim wydźć. V. 
znaią Święci pofłagacze prawo Matki twoiey moy Le- 
zu, y famiochoczą, ten Depozyt naydrožízy ná łono 
Panny y Matki z tewerencyg fkfadaig y oddóią, 

“JO kto ieft na świecie ktoryby, rozežnať nayptzod, 
kto z tych'dwoch cia żyie; czy lezufowe  prawdžiwie 
zamordowane y zmarie , czy Maryey wyfchłey, wybla» 
dłey "opnfzczoney, ledwotchnącey. Ale ktoieft báržiey, 
žeby rožeznať dulzy Marycy y ferca fify przeciwne, to 
left, ktora z nich więkfza y oftrzeyfza była. Była mizer- 
Ra pociechą, to nayświętize Ciało twoie, do ktorego . 
Przez dwa dni męki przyftępu niemiaf4 , ktoremu żadne» ` 
go fukkurfu, polku, rśtunka , pociechy dać niemogłą, 
To nayświętf(ze Ciáfo uśćifkać, 'ucałować , choć iufz 
martwe. Byfa pociecha, módz temu chwalebnemu clá» 
tu należyte y winne, ádoráčycy w przod, 4 potym po: 
grzebienia oftatni honoroddać , wydrzeć go naigrawa- 
Riu, y zwierzęcemu pałtwieniu fię zaiadłych żydow. 


| Była wyżlza pociecha Ducha ley, widźieć prawdziwie 


02 fumymatum c, wypełnioną Ofiarę, o ktoreypoftano», 


| Money od wićkow „Márya w Boot wiedźieła. Widzieć 


zbawiony iufz świąt ktorego Panią była, odzupióny 


| rod cały ludzki, ktorego Matką iedyng fic ftófa. Wi. 
LI 


dzieć 


172 Madlitvy, 
dźieć nakoniec, že to czego fig od Proroctwa Symeono 


wego lękafa, przez dat ytrzydźieśći trzy że fię iufz ftało, | | 


y że te miecze krufzą fig zśmiercią lezu twoią , ktore 
iey Panieńtkie cały wiek bodły ferce. Ale icžcli te po- 
ciechy miafa naydrożfza Panna, nie mnicyízé y utrapie- 
nia, y gwałtownego żalu były tamże wyftáwy. Nay- 
przod fama delikácna natura, w zrufzyła fię y krew po- 
burzyfa Matce nayfliczniey y naywyżcy kochaiącey, szá- 
mordowanego dźwigać Syna, á tegofz y Syna y Stwor- 
ce, y Pana fwoiego. Potym nietylko Ciała proftą śmier. 
cią martwego , ale tak bezecnie y niemifofiernie zákáto- 
wanego; oglądać rany, pofzarpania , y z tąd gwałt bo- 
low twoich Iczu moy rozważać , kto poymie ? tylko Má- 
rya: kto ták opłacze y użafuie tylko iedna Má- 
rya. Ciežíza zaś duízy ley wizya, y boleśnicyfza Sercu 
była , niz Oczy ley na ramy twoie pźtrzących, Widžiá- 
ła bowiem w duchu, niewdźięczność świátá y mole, Že 
takie nieíkoňezoné y niepoięte Syna dobrodźieyftwo, 
do mifośći nie wzrufzy, że tak fifa rázy krzyżować go 
będźiemy. A co wfzyftko przechodźi, widźiśła milli- 


onowe dulz ftraty, ktore do piekła puydą , lubo zanie | 


wfzyftkie, ták frogo lezu moy wycierpiałeś. Temi rozdwo- 
ione ferce Marycy uwagami , rozdzirafo [ic w rofpaczy 
nad Ciałem twoim lezu moy, przecię icdnák Oczy u: 
topiwízy w Ciele twoim 4 myfl w Boftwie twoim moy 


Iczu , wraz Cię w śmierci twoicy płakała, wraz ci cudow 


od- 
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odkupienia twego winfzowafa , y wraz za námi grzefzne- 
mi przeprafzała. | 

Macko (erdeczna , wraz y lezufa naturalna, y Matka 
od Iczufa świdtu nadana, Powraca fię do gniazda (woie. 
go pierwfzego Syn cwoy lezus moy, prawdźiwy Phe. 
nix, zgorzał miłośćig pafdiącą ku mnie, zda fię ožy: 
wiać na fonie twoim 4 wgniaždžie fwoim. Zgorzał 
ogniem miłośći, y pofłafzeńftwa Qycowikiego, ożywa 
fzami twemi Macierzyńikiemi, Wyfzedł iak BOG z Oy- 
ca Przedwiecznego. Qui de Sinu Patris defcendit , ktory 
ná świat z tapil z Tona Oýcovíkiego , in finu Matris, ná 
ono Mátki , raz, w Bethleem, drugi raz y oftatni, pod 
Krzyżem ná Kalwáryey. Dźwigafż wyfchfy, wynędzo. 
ny, mytrhy fnopek Marya, F'afciculus myrrhe dilečtus me- 
us mihi. Pieściłz fly żafośnie z tym nayświęt(zym Ciálem, 


| ktorcé wypielegnowátá. Przez te twoie boleíne rofkoízy 


Macko nieofzacowana, profzę Gię, niepuśćże go zrąk 
twoich nayswictízych, afz mnie krzyżownikowi lego, 
Przyftęp do nog iego. nayświętfzych uprofiíz. Defecerunt 


Oculi tui pre lachrymis. Vitaly Oczy twoie od fez: Prze- 


CIĘ mię o nayczuynieyfza zbawienia mego Opiekunko 
Widžiíz, y ufam, że iakom wcyrzenia twoiego będące 
Pícm zgniłym niegodźien, ták przecię obrocifz na te 
80 te mifofierdžia oczy, záktorego Syn twoy ulubio- 
ny umów. Pamięta(z, że Cilana oddaiąc lezus mowił : 
cce Filius tuus, Oto Syn twoy. Pamiętay na mnie kto» 
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ty rzewliwie wołam:o fobie. Ecce máhcipium tuum Oto 
niewolnik Krwią Syna odkupiony. Przez: izy twoie u» 
proś miy przyimiefzy moie. Amen. : 


NA DZIEN POSTY CZTERDZIESTY CZW ARTY 
| s. MOBLIT MA. # | 
Do Pána lezufa, námäzánego y pogrzebionego. 
Jet jeízcze Panie lczu moy przed pogtzebienicm Giá- 


lá twoiego nayświętfzego, w czym Cię infzym adoroż 


wáé „to ieft w taiemnicach cudow twoich, koło y po 


śmierci twoicý, y w uznaniu Gie zá Boga, tych co fię po“ 


wracali do domu. Ale ia niechcę przerywać fobie mt: 
Jey y ferdeczney kontemplácyčy, raz w Marycy moicy. 
- Pániey Ciebie Páná moiego piaftuiącey. Idę tedy zie- 
dney śdoracycy w drugą , toieft, z utczęnia Marycy Cię 
piaftuiącey w utczenie Máryey Cię grzebigcey, na co two 
icy:wielkiey mocy Iczu moy, 4 twoicy wažney przyczy” 

ny wzywam o Marya. 
Przenofifz fię lezu moy;znayulubieńfzego tobie miey- 
(cá, z naygodnicyfzego ná świecie ftworzonego placu» 
z fona Matki twoicy, wgrobowe lochy; w ciemne iámy 
w wykowaną w fkale śmiertelną śkrzynię. Niby fiz imma* 
ginácycy moiey ludzkieyzda, że zmordowáne Ciało 
twoie, po takich Olbrzymowych pracach Exaltovi uł 
Gigas ad currendam viam fuam. Podniof fię iak Olbrzym” 
ná bieżenie drogi fwoicy, chciało odpocząć sf pit 

| wízey 
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wizey twoiey. Pánieňíkiey gofpodźie na Mácierzyňíkim 
fonie Márycy, y nim przez powtorne złączenie dufzy 
twoiey to Giafo , BOG zawfze nierozdźielny y Człowiek: 
uboft wiłeś, chciałeś mu dáč odetchnienie ná nayniewin= 
nicyfzym, y ndýwyžízym nieba y Žiemi po tobie tronie, 
å fonie: Marvey, z łona Oycowikiego wyfzedfeś na fono 
Macierzyńfkie Panieńfkie , z łona -Móacierzyńfkiego po» 
wracafz fię na łono Oycowikie. I owfzem iufz ná prawicę, 
bo pokiś fię niebiť, niewoiował , niezwyciężył , w niee 
mowlečzym człowieczeńftwa twego ftanie , byłeś piafto- 
wany ná fonie Móryey , Teraz zafłużoną ftolicę przez 
Rany y Krew, dobite mieyfce Prawicy Boga Oycá otrzy” 
muiefz y ofiadaíz. Ale iefzcze nim ná ten thron (i wy- 
nofiíz, oftatnie pożegnanie nieme kochaney Matce dá: 
ięfz, pożegnanie, nie tylko wdźięcznośći Synowfkiey że 
Cie úrodziťá, powiáfá, karmiła, unofifa, pielęgnowafa ,. 
wychowáfá ,ále ferdeczney wdźięcznośći zá kompafłyą 
zá politowánie, zá bolesči, zá fzy chlipánia, ięczenia, 
mdłośći , y śmiertelne ferca ley nád Tobą ucifki. Ona 
Cię Iezu moy tyfiącami fez polewa, 4 ty Krwią twolą, 
lą farbuiefz , ktora zRąn twoich na Vftach Icy cafuig> 
cych zoftáie. Ona Cie bez przeftanku całuie, y myfi 
iężykiem do Giebie żałośnie przemawia, A Ty Ranami 
otwártemi do niey mowić , y ley dźiękować fig zdafz. O 


- [ezu moy, przez te krwówe rofkofzy od Ciebie Márycy 


dane , 4 przez nayświętize žáloíne piefzczoty od Mary, 
ha Ll; w. 
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ey tobie wrocone, pozwol tým nayświętfzym Márycy 
uitom, do Ciebie zá mną przemowić te fowä, Synu moy 
dayże y temu grzefznikowi kiedykolwiek Cię cierpiące- 
go pocałować , y do śmierci ukochać, 

Nieprzeftaf 4 by była naymilfza cwoid Matka lezu moy 
ani dźwigać, ani całować , śni oblewác łzami naydroż- 
fze relikwie Ciała twoiego , gdyby zapominaiącey fię y 
ledwo poymuigcey miłośći Icy, famá potrzeba y 
ci áffiftençi twoi coCię zKrzyžá zdięli, nie upomnie- 
li 14, że iufz czás námázáć Ciałotwoie podług zwy- 
czálu zydowikiego , y podiug ich obrządku w grobie tká- 
bílym zfożyc. Niewypuéčiťa by była Pánná, to co zá 
drožíze y [zácowniey(ze nad fwoie Ciało miafa y trzy- 
mała. Wydrzeć ley prawie „a ráczey oderwác ią trzeba 
było, 4 tym famym śmiercelny żal, wízyftkie inne ley 
przechodzący zadać. Czyni iednák Marya do pofłufzeń- 
ftwá wuczona, y Tá ktora przy niewypowiedźiancy po- 
korze twoicy zarobiła być Matką twoią y przez pofłu- 
fzeńitwo , przez owo Aniotowi deklarowane Fiat miki 
„ fecundum verbum inum: Niech misfię ftanie według fiowa 
twego. Tafz famá, wfzylftkie Mácierzyňíkie funkcye (wo- 

le, y miłośći, y uflugi , fz pofłufzeńftwa pieczetuie 

cnotą. Niechże fiz ftanie, aby Pan moy y Syn moy, iá- 

ko fię ze mnie urodžiť „tak w oczach mych umárízy zá- 

bity, był rękoma memi pogrzebiony. Tu naynieofzáco- 

wańlza Mátká, mifośći do Ciała twego, uflugi sg 
s świad- 
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świadczone, tą oftárnig pogrzebu konkluduie ufugą, 
y rowną otrzýmuie záflugg y chwałę przed tobą, kiedy 
Cię we fzach (woich.kgpie umáricgo ,iako kiedy Cię 
kapáľá niemowlącego, kiedy Cię nofi do grobu, iako 
gdy Cię unofifa do Egyptu, kiedy Cię żałośnie pogtze- 

uie , iako ciędźiwnie, niepoięcie y rádofnie urodźiła. 
O Páni przez cuda zafług twoich niezmiernych, po- 

grzebże Sýná twego w fercu moim. 
Ale nie iednym pofłufzeńftwem Marya (ie ptzyfługuie; 
że gwałtownie fobie Pandy Syna do grobu oddác każe 
y pozwala, Ale y tym, że go famá zdrugiemi, máéčiás 
mi drogiemi obficie namazuie , y famá rękoma fwoiemi 
do grobu dźwiga y w nośi, Záwftydzcie (ie wycwirnie 
delikátne kochanki ftraconych Mężow żony, álbo dźie- 
ci Matek, ktore zbycniey miłośći uiete gorżkością pa- 
trzyć ná ciąfa przylážne wam martwe; dopierofz ich 
dźwigać , niechcecie ni możecie. Zadna miłość ná świe- 
cie, miłośći Márycy, żadna piči wafzey delikatność y 
miętkość, delikacnośći Icy zrownść, y podobieńftwś cie- 
niem fię niemoże. Przecię nayświętfee Oczy foie, nay- 
okropnieyfzym páfie rgn widowiíkiem , Samá z fif opu- 
fczona, wízyftkich fit oftátnich y potow dobywa, ná u- 
dźwignienie y zanieficnie naydrožízego Ciáfa.. O Panno 
naydrożlza, winfzuię ci rownym pokłonem y (zácunkiem 
żeś dźiło záltapienia z cnoty y z dźielnośćci BOGA Du. 
cha Świętego, w żywocie twoim dźiewięć sów no 
16 
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fi godna była, y umarłego Syna Bożego Ciśfo zanieść 
do grobu. Pamiętay Pani, y ŻE to oboie dla mnie fię ftá- 
Ao ná nayobrzydliwfzego trupa , pańbiętay aby goiz Lá- 
zarzem nie z Bogaczem złym pogrzebano. 

- Ták lezu moy naypierwfzą Matkę twoię yw tey ipo- 
grzcbowey fatalney ceremonicy Máätka twoią ogłalzafz 
y potwierdzafż, kiedy prawu Icy do Ciafatwego przy- 


ftęp pozwalafz, á raczy prawo ley daieíz pogrześć Giá- 


fo twoieiako go urodžiťá, Sczefliwi Aflyftenci, y Pana 
moiego Pogrzebnicy y noficiele, o lák wam winfzuię., 
że was Bog , do prawa Mátki (woley przypuščiť, y Ciała 
(ego dotchnienia y pogrzebienia hortor z Matką fpo- 
feczny nadał. Maíz ferdeczna Mágdáleno wylanych 
drogich oleykow, ná bankiecie Szymona, ná nogi le- 
zufowe zapłatę, y flow iego Bofkich wypełnienie. . Mit- 
tens cnim hec unguentun boc in Gorpus meum » ad fepeliendh 
me fecit: Gdy bowiem tá fpufzcza móśći te ná Ciafo mo- 
je, ná pogrzebienie mnie to czyni, Wyprorokował ci 
Jezus kochańy chonor y ffawę , ktorą odbicralz, że go 
umárfeco grzebiefz. Maíz rekompeníg y Ty wielki Ťa 
nie, żeś kochanego Mifirzą , kochającym y nieodftę pu- 
igcym był Vczniem, Stárek twoy ftania przy Krzyżu; 
alz do śmierci y do zdięcia iego, niemogł być flawniey> 
(zym ukoronowany wieńcem; iako tym nieczwiędłym, 
że grzebiefz tego, ktory ieft Corona capitis tui, Koroną 
głowy twoicy y wfzyftkiego ftworzenia. Odważny lo» 
> lk zephie 
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zephie, zá audafier petitum corpus, zá śmiało uprofzone 
Ciátfo Tezufowe. Hoyny Nikodemie, zá przyniefionych 
liber Ro Mirty y Aloefu, ná námäzánie Ciała Iczufo+ 
wego, nicofzácowáne fkárby, fawy ná źiemi, wieczney 
chwały w niebie odbieracie. Y wy mężnieyfze od (ynow 
Apoftolfkie Matki, żeście Maryey kompánig wolafy w 
płaczu, nifz krycia fig y zachowania z Vezniámi, nie- 
porownane fzcześćie, ktorego wam lynowie potym za- 
zdrościli, co fię pochowali. Afz potym Krwią fwoią wła- 
{ng te zmazę przy męczeńftwie ftarli. Wam winfzuię , 
á oraz profzę , modlcie fię wfzyfcy za żyjącym y umie- 
rálgcym mną grzefznikiem, do tego, ktorego zá mnie 
zabitego, świętemi do grobu wniefliśćie rękami. 

lufz tedy Panno Nayšwietlýa, Matko nayboleśniev- 


(za, naynkochańfza mnie Marya. lezus moy Lumen 0: 


culorum mcorum , w ciemnoty žiemie od Ciebie w niefio- 
ny, iulz pogrzebany, iufz y kamieniem wielkim zápár- 
ty. Cum Falio Jepulto lapis fepulcbro advolvitur, tibi Maria 
multo dolore wita folvitur. Po Synu pogrzebionym, Grob 
kamieniem przywaláig. Tobie żalem niczmierzonym, 

ole żywot śćilkiig. Vpadaíz z nowu o źięmię, cięż- 
fzy kámieň ná fercu boleiącym znofząca , kiedy ci iuż 
te mutne cxekwie nayulubieň(ze Cialo Syna z oczu 
wydárty, iulz ie w mdłośći zamykafz, áby nic ftworzo-, 
nego po śmierci Stworzycielá nie widžiáty. O Matko 
mit ofierdźia otworz ie, wftyd mię y žal, abyś te oczy, 

M m ná ic- 


230. Modlimy. 
ná iednego Iezufa patrzyć godne, ná mnie nayobrzydli- 
wízego grzefzniką otworzył4. Ale iefli godność twoiá 
o Marya zamyka ie, tedy litość twoiń y mifofierdźie Ci 
przypomina, abyś mną niegárdžiťá, zá ktorego cier- 
pieć, umrzeć y pogrzebion być Syn twoylezus moy nie” 
árdžiť. Y ták ieft o naylepíza naygorízego niewolniká 
Páni nikogo meopufzczałz y nikim niegardžilz, tylko 
tym ktorzy przez powtorzoné grzechy, twoią Opiekę 
mifofierdžiem gardźi. Niechže mię w przod žiemiá 
pozrze , nifz Cię Pani moiá opulzczę.. Zmiłuy fię Marya. 


NA DZIEN POSTV CZTERDZIESTY PIĄTY 
MODLITWA. 3 
Do: Pana Iezufa ; od powracaiących z K alwaryey przez: 
Cuda uznanego. 

„Panie moy, iufz widzę cuda mocy twoley nieprzy» 

WUJ aciofy twoie rofpędzaią „a noc y chwila Matkę two- 
je Nayświętfzą ze Swictemi kompanami od Grobu two- 
iego do domu fprowadza. O iak rożny tych dwoiakich 
ludžii powrot do domu moy Bože, ftráchy filącey fię 
natury, drzącey z bolážni źiemi, zawftydzonego y kry- 
jącego fię w ciemności fłońca » otworzonych grobów , 
Świętych po mieśćie rofchodzących y řupáigcych fię fkaf 
rozdarcia zafłony kośćielney , Te mowię cuda, ftrachy , 
w krzyżownikach twoich , á tefz cuda, radość y pociechę 
w śmiertelnie rannym fercu Marycy y Świętych czyBią 
| y záda > 
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y zadaią. Ci drzący wyznawać mufzą ktoś ieft lezu - 
moy, á ci fię ciefzą że nieme żywiofa, Bogiem Cię 
w raz wyznaią, katow ftrafzą, y iufz niby na pomftę 
zaboycow Stworzyciela fwoiego fię armuią. Panna nay- 
šwictíza Matka twoia, fkołatane bolami ferce , przerá- 
Żone mieczami pierśi, wraz y ogniem miłośći lášniey- 
fzey od fłońca , w nocy powracál4c niefie do domu. A 
tľuícza zálekniona á Centuryon Exekutor śmierci twoiey 
drzący, w pierfi fię biie. O Iczu moy, tak rożne fkucki , 
śmiercią twoią , á zawfze łatkawe przynofzący, zmifuy 
(ic nademną , y wmoim fercu fpraw zá przyczyną Ma- 
tki twoiey podobne odmiany y przemiany. Day abym 
z Centuryonem y tfufzczą , videam, eum quem transfivi, A> 


- bym widžiať ze ftráchem , y patrzaf na tego, ktoregom 


ukrzyżował grzechami moiemi. A z Matką twoią Nay- 
świętfzą , mifofaemi oraz fzami y zapafami oświecony 
chwalił , wielbił , kochať y ádorowai Cię Boga moiega 
y Pana iako to teraz czynię. 

Ale Panie moy, pozwolže mi troche zabawić fię nad 


uwagą, Tego Centutioná alias Setniká , y tey zátrwo- 


żoney tlufczy. leden zEwángeliftow mowi: Videns au- 
tem Centurio que facla erant, glorificavit Deum. Widząc zaś 
Setnik to wfzyfiko co fiş ttafo, uwielbił, uchwalił, wy. 
iawił , wyfawiť Boga. O Bože moy, y trzebólz byfo wi- 
dźieć, to coś Ty mocą twoią Bofką umierálgcy czy: 


niť, á zamknąć oczy ná to, coś żyiący podźiałał. Azafz 
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rownych y więkfzych cudow niewidźieli zá żywota two- 
icgo żydźi , á wzdy Cię mon glorificarunt nie wyfławili Bo- 
giem, y owfzem iako naywinnieyfzego zamordowali, 
(bagi zloczyňce. Ale o iśk ia gorlży ieem , ktory, 
láry moicy Chrzesčiánikiey oczyma widzę y dotykam 
fig cudow „y tych krorcé zá żywota, v tych co przy 
śmierci, y cych co po Zmartwychwftániu, y co dźień czyż 
nifz , przez co wfzyltko Bogiem Cię znam, á Bogá z Cen- 
turyonem nic wyfławiam, y owfzem honoru Boikiego 
przez grzechy moie ci uymuię. Przepraízam Cię nay- 
cierpliwízy Iezu moy, y powtarzam nie raz fupplik mo. 
ię Fac Domine ut videam, © ut glorificem te in eternum. 
Day Panie abym widźiał , y wyffawiai Cię ná wieki. 
Drugi Ewángeliftá pifze , Videns Gentario qui ex adver. 


fo fłabat , quid fic clamans cx(bira(feż dixit were bic Filins “ 


Dej erat: Widząc Centuryon, ktory ftał naprzeciwko 
niemu, że tak wofaiąc (konať , rzekł. Prawdźiwie ten 
Synem Boga byť. Nie w przod Cię poznał ten Setnik 
y Synem Cię Bożym wyznaf , afz kiedyś fkonał , bo O- 
patrzność twoiá , tak chciała aby poznanie Boftwa twe- 
go dopiero fi; záczy náťo od ludźi , kiedy fię życie two- 
ie kończyło, bo poznanie twole y zá Boga wyznánie 
byť Owoc y fkutek odkupienia , przez śmierc twoię. Nie- 
mogfo tedy przed śmiercią twoią tego oświecenia złym 
oczom użyczyć, lz gdyś Oczy twoie Nayświętize śmiere 
ci cieniem zamknął y pokryť. Ale cyrcu mítáncya tá, 
że 
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że ztego Cię uznať, żeś wofáigc ták frodze fkonaľ, 
pokazuie, że gwafc umárcia twoiego, y frogość bole- 
{nego fkonania , obiáwiť temu rozumnemu Centuryo- 
nowi, żeś prawdziwie był Synera Boga żywego, bo 
fobie tak fľufznic formowaf , że tákiey śmierci gwafto- 
wney iako tá ná ktorą patrzał , żaden człowiek wytrzy» 
mać niemogł tylko ieden Bog, w ciele człowieczym 
będący, albo raczy Bog z Czfowiekiem nierozdźiel. 
nie złączony. Ta nadprzyrodzona cierpliwość, tá nice 
poięta Ran y bolow moc , tá niefłychana y niewidána 
gwaltowność, wydartey y wyciśnioney Dufzy twoiey 
przez śmierc olądźifa w nim, żeś nie profty Człowiek, 
ale Bog y Człowiek, żeś nie za winy twoie, śle zá ch 
iegoświata grzechy, že nie naturalną śmiercią zabity, 
ale dla wyžízych y nád naturalnych końcow ták gwať. 
townie y boleśnie umierał. O lezu moy, oftátni gio8 
twoy ieden , otworzył ufzy, oczy, ferce, y ięzyk Setai- 
ka, że Cię ufłyfzawizy y poznať w duchu, y wyznał w 
mowie ,żeś był prawdźiwy Syn Boga żywego, A fiiafź 
rázy Panie moy ná mnie y do mnie wofaíz, á wzdy 
Cię przecię niefiyfzę ! O iak więkfzy cud dobroci two- 
iey Iezu moy bedžie, kiedy mnie gtuchego uleczyfz, 
kiedy mutuum demonium , czartowftwo nieme y głuche 
zemnie wypędźifz, niíz kiedyś ulzy y ięzyki niemym 
y 8tuchym przywracai. Domine labia mea aperias , Panie 
Otworz uá mole, a tak ie otworz, abym na wieki nię 
- 0. Mal * NSG 
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zamknął w chwale twoiey, w uczynkách dobrych mifo- 
śći bliźniego, w modlitwach do Mátki twoięy y Świę- 
tych Aniołow y SS. twoich. 

Trzeci Ewangelifta pize o tymże Serniku , že vifo ter- 
re motu Centurio , © bi qui cum co erant timuerunt walde 
€ c. dicentes percutientes petora ua, revericbaninr. Ze y Se- 
enik y ci co z nim byli, widząc žiemie trzeficnie zalę- 
kli fię bardzo, mowiący &c. y powracáli do domow bi- 
iacy fię w pierfi , Gudź twoie y trzęfienie źiemie, nie tyl- 
ko do wyznania y mowy przywiodły żeś byť prawdži. 
wym Synem Boga żywego, śle oraz y do kruchy, y u- 
derzenia fię w pierfi, co ieft znak żalu y pokuty. Dru- 
ga lezu moy, nie iednego Scrniká przeráźi{y te dźiwa, 
ale tďuízcze, y wfzyftkich co z nim byli, ktorzy nie in- 
śi być mufieli , tylko ci, ktorzy Gię katowiko ukrzyżo: 
wali, zamordowali, y iefzcze fię z Ciebie naigrawali. 
Otofz Panie moy pierwizy fkucek Modlitwy twoicy do 


Boga Oycá Nayświęcfzey, Odpuść im Panie, bo niewie. 


dzą co czynią, wyprorokowafeś že niewiedźieli co 
czynieli. Otrzymałeś im falkę , že obaczyli co uczynili, 
yže tego iufz źałuiący lękaiący fię fufznie, biią fię w 
pierfi świątobliwie. Ktofz może wątpić o fkutku Odku- 
pienia twoiego, o mocy flow twoich, ale ktofz może 
y defperować w dobroci tworry. Maior efi bonitas tua, 
quam iniquitas mea. W iękfza ieft dobroć two14, ni(z nie- 


prawość moiá. Tak świeżym zaboycom twoim, y świa- 
| | tło 
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tlo przeyrzenia, y moc wyimowienia y wyznania Boftwa 
twego Iczu moy y ftrach (práwiedliwy, y piękne udérze. 
nie figę w pierfi w raz im nadaiefz, lefzcze mokre ręce ` 
świętokrackie maią we Krwi twoiey ktorą wytoczjli,, 4 
iufz fig temi rękoma w pierfi biig. A ia całe ciáfo, Giá- 
fem twoim pafione , Krwią twoią nápolone nolfzę, aw 
pierfi fię bić rzadko chcę fkurecznie. O lčzu moy nay- 
drožízy, czy zniclie dobroć twoiá, aby ten zginął , zá 
ktorego y Krew (woię wylafc$, y iáko zá nieprzyjaciela “ 
twoiego', do Oyca fig modlifeś. Zmiłuyże fię Iezu moy 
Setniká y Krzyžownikow, tak prętko oświecaiący y ná- 
wracaiący,. oświeć y nawroć mnie Publikana. Deus pra» 
pitius efio mihi maximo peccatori Boże bądź mifośćiw 
mnie naywiękfzemu grzelznikowi. | 

Schodźże iufz Iezu moy zplácu, cudow twoich, — 
Cudow cierpliwośći miłośći, oraz y wfzechmocnośći 
twoicy. Dawid przeklinął gory, ná ktorych Kroliego á 
oraz y przeíladowcá Saul zginął, mowiąc: Montes Gelboe 
nec ros, nec piuvia cadat fuper vos. Gory Gelboe, ani rofa, á- 
ni delcz niech nie (padnie ná was Ale ia ná Gore Kálwás. 
ryey tego nie mowię , y owfzem wychwalam ią ,że z nicy 
ná cały świat róla y dyízcz Krwie twoiey zbawienny 
fpłynąf. Nadftawuię (ercá, myfl, y dufzy moiey poten- 
cye na zebranie, tey chiodzącey á nigdy nieuftáigcey 
talk twoich Bofkich wody. Skoro lezu moy, Ty ktorego 
anic Luciferum genni te, Przed światłem pea" Lu- 

i i | 
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cyferem zrodžiťem Cie, fkotoś mowi; zgaťngť, foňce 
także gaśnie y zaboyftwá fi; bożego wftydać , nas wfty- 
duuczy, iako y padaiące fię fkały więkizą od ludzkiego 
ferca kompaflyą, nad Tobą pokazuią. Świąt z źiemią 
drzcącą ginąć chce przy śmierci Stworzycielafwego O 
Iezu moy, niędayże kiedykolwiek fkuteczny ftrách obrá- 
żenia Ciebie, | 

Naydźilnieyfza Marya , ktoram ná początku tey mo- 
dlicwy w fpomniaf , że Cię cuda ałceruiącey (is natuty, 


y tozftępuiącey máchiny świata , nic nie zatrwożyfy , 


Šprawže w (ercu moim niegodnym táki ftárek, żebym fic 
nie lękał wfzyftkich przemian świści, ani tych ktorzy 
poffunt occidere corpus, co mogą zabić ciało , ałe tego 
iędnego Boga, qui potefi mittere animam in gehennam „ GO 
może du(zę pofłać do piekła, Nie lękafaś fię Paano cych 
'cudow , ktore Boftwo Syná twoiego wyiawiśły. Aleś fię 
lekáťa ftráty tych dufz, ktorzy fię cudami , y miłośći, y 
wfzechmocności Bofkiey niewzruízái4, 4 na cud Íprá- 
wiedliwośći iego ku potępieniu wiecznym zárabiáig, 
* Zmiłuyże fię Matko Nayświętlza , á nieday mi być w li- 
czbie tych , o ktorych zbawienie fi; boifz , ale mie prze- 
nieg między tych przynamni krzyżownikow , co lg w 
pierfi biigc powracáli. Ach Mátko mitoficrdžia, lękgm 
"fig bo mam zá co, ufam w Tobie bo mam w czym © 
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NA DZIEN POSTY CZTERDZIESTY 8205 Y. 
MODLITWA. 
Do Pina leznfa, Niebu, giemi, piekľu , moč fwoię przy 
Zmaritvychnfiátiiu nkázniacego. `- 
Chodźże leza moy zKálwárycy Gory, kiedy Cię 
pogrzebionego y pochowanego w grobie, w przod 
káci y Kapłani, zaboycy y ozyrcy twoi, á nákoniec y 
naydrożfza Mátká twoją mdleigca nader bolefna, ze 
świętą fwoią odcyść mufiafa kompánig, y oblawízy fzde 
mi, ucafowawizy grobowy kamień twoy, uciśnione y 
zmęczone ferce ftruchlate do domu zśniofła. © lezu 
moy, infz od naylepfzych y naygorlzych odftąpieny y 


= 


| wgrobie zoftawiony , dayże mi abym Gię nigdy nie ode 


ftgpiť, á ráczey przemień ferce moie w grob twoy, áe 
byś w nim ležať, y mnie ożywiał. A | 
O drozízy y niefkazytelny: wfzyftkich Prorokow gło» 
wo y fundamencie lonatzu , ktory iego przykładem zą 
„ludzką winę ciáfo twoie y we wnętrznośćjach źiemi, 
láko Wieloryba požerálgcego ludžie, pożartym y poř 
knionym chciałeś być, ktoryś cudem tey nieczuiącey 
Matce nafzey Žiemi, pozwolił zadrzeć , czy zradośći 


| że cię prziymowśła, czy ze flráchu, że tego depozytu 


niegodną fię czuła, czy z bolu, że Cię tak okrutnie 
zamordowanego požeráťá , abyś: nas nauczył żeby my 
tiemi fynowie , terra! es © in terram "revértéris, žiemia 
iefteś y wźięmię fię obrocifz , żebyfimy mowię, to wfzyftko 
Nn w fobie 
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w fobie wyražáli, kiedy Cię przyimowáč będżiemy, ca 
źiemia przyimuiąc Cię lezu moy czynia, to left: że- 
byfmy drzeli, y ze ftrachu z wyznaniem niegodnośći 
nafzey, y z bolu , zá grzechy nalze, y.nakoniec z radości 
że Panem Angelorum manducavit homo, że Chleb Aniel- 
fki ziadł człowiek. 
- Pifmo mowi: że korab „ludzkiego plemienia zachow 
w Noem y wfzyfłkich zwierząt przed pożarciem poto. 
pu powízechnego unofzący , ná gorach Armeny ufiadt. 
Et requievit Arca in montibus Armene ; y (począł 4 Arkaal. 
bo korab ná gorach Ormieňíkich. Ty zaś lezu moy, 
ktoryś całego świata, nie doczefny, ale wieczny żywot 
w fobie zachował , fpoczynek bierzefz w gorze žydo+ 
wíkiey. Tam cen Korab na wierzchołku ofiadł, gdy go 
ofchfe fpuśćiły wody. Ciebie, gdy Krew wfzyftka uíziá 
w loch grobowy wžiemig kryig , bo tamca Arka, widžiá- 
na być miálá, yiako nie żywa, ofiadać ná wierzchu 
mufiafa. Ale Ty ktory włafną mocą zmartwychwitać, y 
światu fam (ie żywy w uboftwionym Giele twoim wfkrze- 
fzonym pokazać fię-chciałeś , dla więkfzey cudu twego 
wagi, wizedieś w źiemię ciemną , Żebyś z niey iaśnicy 
fig pokazał , y mocniey bo wfzechmocnie dobyť. 
Dobyfeś fię z46 po Bofku nie po ludzku , y pokazałeś 
moc twoię źiemi, y'iáko nie dla niey toieft, nie dla 
sego abyś był w nicy ležať, Ciało wžiaf nafię, ftrzą” 
ingicś źiemię wychodząc z niey, Ez ecce terre = fa“ 
us 
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NáPofi Wielki. 289: 
Gus efl magnas, A Oto trzefienie źiemie ftafo fię wielkie. 
Poczuła ziemia Pana, że Cię nofić godnie na fobie nie 
umiała, ni wfobie chować. Ale poczuli, y żydowfcy 
tchorze, yowá naięta od Synagogi warta. Pre timore 
exterriti funi cuftodes U fafi funt ficut mortui, ze ftráchu 
ftroże , y zafpałe (zylwáchy, ledwo nie pozdychały, Ták 
iednego tylko Aniofa twego lezu moy gťom, źiemią 
ftrzą(nął , kamienie porozwalať , żołnierzy ledwo (lrá- 
chem niepomorzyť. leden mowię ztych, u ktorych 
Piotrowi, przy zfapaniu twoim. Ež exbibebii mihi Pater 
plujquam duodecim legiones Angelorum , bylem tylko profit 
Oycá á przyfle mi zaraz więcey nifz dwanaście pufkow 


 Aniofow. Zádechli owi lunacy, ktorzy Cię niewinnego 


y famochcącego zamordowali , yciktorzy ná fzálbie. 
rowánie byli naięci, aby prawdźiwe twoie zmartwych: 
witánie porľumieli, nayiawnieyfzemi cudy tego ftáig 
fię świadkami, y przekupieni ná to aby kłamali, że Ciá» 
io twoie ukradli Vczniowie , (3 po mieéčie woźnymi , 


že ledwo przed mocą Anioła, głośnego zmartwychwitó- 


nia twego Precona y ogłoficiela uciekli. 
lufz tedy y głucha źiemia, y nieme kamienie gadáig, 
y ciemnic fynowie fl tenebrarum, żeś to Ty. Ten fam 
lelt, ktory defruis templum. © in triduo reedificas illad. A 
ták ogiofiwfzy Juper fuperficiem terre, po wierzchu žie- 
mi , 1dziefz w fame głębokie iey wnętrznośći, y co pod 
fercem zdała fię była Žiemiá chowść , to ieft w orchľá. 
Nn2 M. 
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ni Oýcow, wydźierafz iey y z fércá tych Świętych wię- 
źniow. Pierwfzy Syn źiemi Adam, dał czartu prawo, 
aby wfzyfłkie fyny iego przez grzech pierworodny iedni 
na wieki, drudzy do czálu czártá, ftawálifiý po śmier- 
ci niewolnikami. Tych czárt, o ktorych wiedźtaf , že 
nie na wieczną zafiedli wieżę, w cięfzkim trzymał tárá+ 


(ie. Ale Ty lezu mov tąfz wízechmocnosci drogą, kto- 


raš źiemię ftrząfnął , tolz y wisžienne turmy dobywaíž. 
Pádáia fi; piekielne bramy, oświecaią fię ciemne od kil- 
ku tyfięcy lat śćiany świśrfością y promieńmi z r4n two- 
ich bliza wychodzącemi. Pies piekielny pod fawę fię kryle 
y zębami tylko zgrzyta, kroremi bez leku duíze baťwo- 
chwalftwem zárážone pożerał. lufz tylko wyie, ktory mu 
zykálnie wierl(zami zbáťwánow fwoich oracula kiamitw (wo 
ich światu (piewaf: iuż fefiua numina Deorii świętne Bofzki, 
lowifze yinnew proch idą pod nogami twetni. A święte 
utęfknione wiecznie Oycowie Święci, żafolne Rorate 
celi defuper fpaśćcie nieba rolę, wtryumphálny przemie- 
nidig Pean , clamantes È dicentes: Advenifii Redemptor no» 
fier qui erant in penis tenebrarum. W ołaiący y mowiący : 
Pczylzedfeś Odkupicielu nafz , ci co byli wkáráchy tá- 
rafach ciemnic. Bądźże náwieki uwielbiony lezu moy 
Zwycięfco. Qui portas eneas coufregifli, © wifitafii infer- 
num „© dedifii cis lumen ut widerent te, Ktoryš bramy mic- 
dźiane połąmai , ktoryś pickfo nawiedźił , y dafeś 1m 
4wiátlo aby Gię widáieli. Bądź uádorowány w tym zę- 
| fliwym 


Na Poft IF ieiki. 291 
fliwym Oycow, y światu momencie, w ktorym Krwią two 
ią zároblong fifą , á mocą Boftwó'twoiego, ich áktu u- 
wolnifeś , mnie uwolnienia prawo y nadźicię nadałeś, 
Rzucam pod nogi twoie zwycięfkie powinfzowanie zwy- 
cięftwa twego, rzucam powinfzowánie, y cym odbitym 
fupom twoim, Swiętym uwolnionym więźniom , á oraz 
podaię im rękę z więźięnia ciafa mego, aby mię przy- 
czyną twoig dźwignęli, ytam gdáie z Tobą ná wieki 
tryumphuią zaciągnęli, 

" Nawiedźiwfzy źiemię, náwiedžiw (zy piekło, ftrachem 
y radością nąpefniwfzy, złych y dobrych ich'obu mie- 
fzkańcow. > lufz wliczney kompaniey, y dźiwney áfly.. 
ftencycy idźiefz náwiedzác y niebo. Vado ad Patrem 
qui me mifit. Nigdy nicrozdžielny od Oycśrako Bog wra- 
cafz fię do niego, iako człowiek pofľany od niego, nie 
przeyrzane áni przerachowane hufce Chotow Anielíkich 
potykaią Cie, y ktorym wola twoiá związała byfa ( po 
ludzku mowiąc) ręce, że Cię ratować niemogli przy 
męce , wyciągźią ie do nog twoich, Rádaia figapowro- 
towi Stworcy (wego , y nową wypełniśią Ci wdzięczność 
láko Bogu ,že przeyrzáne zafľu g1 męki y śmierci twoiey, 
y na moment zerzeízyé im (pofecznośćią czartowfką 
nicpozwolify. Nictylko zá ludzkiego Odkupiciela Cie 
trzymają y wyfławiaig Anieli, ále y zá (woiego;Zaftępcę - 
od grzechu Lucyperá, žcé m niedať z nim upaść w pic- 
kio, fami ci upadaią do nog lezu moy w niebie. A iá- 

Nas ko 
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ko žáťowáli, ftráty kompaniey (woicy w czártách y pu- 
ftek zoftawionych przez nich w niebie, kiedy ow Dra- 


co trawii tertiam partem ftellarum pofi fe Ow (mok Lucy 


per trzecią część gwiazd pociągnąf zá fobą do piekiá, 
te w niebie zoftawione micyfca , Świętym Oycom pier- 
wfzym ludźiom wchodzącym do nieba, z radośćią uká- 
zuią, y niby gofpody wieczne zapifuią. Ty zás o [ezu 
moy waleczny Wodzu, Rany twoie Bogu Oycu naprzod 
prezentuiefz Cicażrices © vulnera que pro nobis afidue 
Deo Patri ewbibes. Blizny y rany, ktore do tąd zá nas Bo- 
gu Oycu uítávicznie pokazuiefz, iako twoy Xawery ma 
wiał. Vkázuielz mu ferce, ktore im niewdźięczniey ia 
ranię , tym ferdecznicy do mnie pała, y wrocić fig do 
powracáigcego grzefznika gotowe. Vkdzuielz mifupy 
twoje z piekła zwoiowanego , Qycow Świętych, 4 potym 
jakbyś iefzcze niedokończył wfzyftkiego niepoięcego dźi- 
Tá odkupu ludzkiego, fpiefzylz fi; znowu ná źiemię. 
Tak Ci pilno lezu moy, fkonfundowść fzálbiríka Syná- 
gogę , ktora niemogła poiąć śbyś mogł zmartwychwftać 
Idźiefz Przedwieczna Prawdo , błąd y kłamftwo Kośćio 
ła żydowikiego potłumić, y oraz poczynaiący fię málu: 
feńki Kościcł twoy, gregem pufilum , trzodke drobniu- 
chną pociefzyć , utwierdźić ,y w puł umarłą od ftráchu 
wikrzefić. 
Aleć naypierwfza twoiá wizyta, y krok ktoreneś ná 
św iát powracający uczynił był „do naymilfzey "m 
| o 
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Na Poh 'udlki, 203 
do naydrožízey niebu, do nayświętfzcy między ludźmi 
žylacemi Márycy Panny Mátki twoiey. Oddawfzy Oy- 
cu rownćmu to coś powinien, nierowney Tobie bo 
Stworzeniu, Matce oddaiefz cos chciał Iey być powin- 
nym , y czego fię oná dofkonałośćią (woią godną u Cie. 
bie uczyniła. Trzeba być Pifarzem Anielíkim, aby opi. 
fac radość Matycy , dość powiedžieč ,że iako morzem 
- bołeśći ferce Icy byfo , gdyś cierpiał y umierať, tak mo- 
rzem radośći y pociech toíz ferce fię ftafo, kiedyś zmar- 
twychwítať , y iako żyłki y członka w niey nie było 
ktoreby bolu y trofku nie poczuło pod czás męki two- 
iey tak wzálem wízyftkie potencye dufzy y Ciálá ledwo 
nie uftaiy y nieobumárly, zwielkośći pociechy, kiedy 
„ uboftwione Ciafo twoie obaczyłą , ktoreś z ley ciáfá Pá- 
nieńikiego wźiąć raczył. O naypociefznieyfza Márya, 
y pociechy przez bole twoie nayzafłużeńfza na świecie, 
Ty to icfteś prawdźiwfza Noego Gołębica , ktora po zá- 
| topionym świecie roízczke oliwy pokoiu wiecznego Z 
| niebem źiemi przynofifz, á oraz y zwyciętką Palmę od 
| Syná odbierafz. Przepľynciáš wprzod fama łez morze 
teraz tonących gwiazdą morfką (ie ftaiefz. 

O ktoryfz ci ięzyk powinizuie záfluzoney Syná twego 
zmartwywfłaśego wizyty nay pierwízcy, ktory Cię wy» 
chwali, ktorą Bog tym nawiedzeniem, nád wízyftkie 
uczcił ftworzenia. Pani moi4 pámictav, že ten ieft tryb 
świata y moda, že przy wielkich wefofościach y tryume 

| phach - 
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plách, naywięk(ze Tafki naypocrzebnieyśi ludźie otrzy- 
muig. Ani więklzey radośći po bolách niemiśfaś. O 
Panno iako wtedy, ani nikt Opieki twoicy nie potrze- 
bnieyízy y nie pragnieyfzy iey nademnie. Ani więkfzcy 
fobie mieżyczę , tylko żyć y umrzeć twoim nayfrde. 
cznicyfzym niewolnikiem. Pa 


, 


A Ty šiemi y piekła , grzechu śmierci Zmycięfco 
S EZV moy, ; 
Niebá Aniołow prágnienie, rofkofy, Ecześliwośći wieczna, 
oże y Gźlowiecze. 
Grzefnych, utrapionych, więźniow, ubogich. trmośliwych , 
aa Zbawicielu. | 
Pociecbo, ratunku, W ybówicieln Pánie moy, 
Bože moy y wfyfiko moie, 
Pozwol uadorować zbawienne drzewo Krzyż twoy 
Swięty. © Drzewo Sola digná tu fuifi ferre mundi vt- 
ślimane ledeneś byť godźien Krzyżu dźwigac świata 
ofiarę, Teraz Panie moy, kiedy wfzyftkie krople Krwi 


twoley ktotemiś zbroczyť ten Krzyż, w nayiaśnieyfze 


obrocify (is gwiazdy, kiedy tym drzewem zawalone 
piekło, przytłuczony czárt, powftały z śmierci wic- 
czney człowiek, odkupiony świat wofa: Ecce enim pro- 
pier Lignum, venit gaudium in univerfo mundo. Oto bor 
wiem dla drzewa y przez nie, przyfzia radość całemu 
świątu. Dopuśćifaże Panie, abymia przy uniwerfalnym 
xozwefeleniu ftworzenia fię fmucił, dayże fię teiz y 
6.4 mnie 
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= Nå PR Wielki. 5 
mnie uradować , day mi od upałow grzechowych yży 


cia mego niefzcześćia pod ten cień fię fchronié, (UŽ um- 


bra ilius guievi , pod cieniem iego odpocząłem. Diy 
tryumphu twoiego być uczeftnikiem, śle w przod day 
Krzyża twoiego fkoiztowść, nie zárzekam (ie Panie 
moy cierpieć, bowiem to żemi fowicie nádgrodžiíz, 
"Tu pioro moie fkładam, tu ferce moje rzucam, tu 
dufzę moię sprowadzam, tu myfi, zmyfły wfzyftkie 
ich potencye u nog twoich tryumphalnych kuię, Ta 
wfzyftko co ieftem , com byť, co będę , co cierpię, cze- 
go fi; fpodźiewam, czego pragnę, czego (ie boię. wížy. 
fiko w przepaści Opśtrznośći twoiey Bofkiey utapiam y 
zarzucam. W Ranach twoich które (erdecznie cał nię 
zakopuię. — > | 
Ty Pánie życie yśmierć rządź y przyimi. Przyimi 
y tę pracą licha Imieniem tylko twoim y Máryey, a chę- 
cią moią ferdeczną ktorą miafem bez chluby adorować 


Cie dobrą. Ty Pánie przez ręce Márycy ofiśrowaną 


przyimi, ktory dla mnie wycierpiawizy, umarfzy y 
zmartw ychwftawízy, teraz z Bogiem Oycem y zDy- 
chem Świętym Żyiefz y kroluiefz Bog na wieki 

wiekow, Amen. | 


Prže. 


2. Pl] A O 
Przepifałem zás ze Mfala dwie Modlimy ktore Koscioł S. 
w Wielki Piątek mawia , ktore ty co dzień mowić mo- 

żeń wie fłowa, | „i 

| MODLITWA L > aoc 

MO” (ie naymilfi do Boga Qyca W fzechmogą- 

Accgo, aby świar ze wizyftkich błędow wyczyścić, 
choroby poznofii , glod wypędził , proftował więźniom 
więźienia , rozwiązał ich pęta, iadącym powrot , cho: 
ruiącym zdrówie , żeglującym port zbawienia dać raczył. 

- MODLITWA II. „4 
Szechmogący Przedwieczny Bože, záímuconych 
Y Pociecho , pracuiących umocnienie, niechże doy- 
dą do Ciebie rzewliwe modlitwy wfzyftkich w lákimkol: 
wiek utrapieniu do Ciebie woiáigcych, aby włzyfcy fig 
ucieízyli w koždey potrzebie.noiey Miłofierdźia twoie- 


zego lezufa Chryftua „ ktory z Tobą Bogiem Oycem y 


Duchem Swięcym żyie y kroluie Bog ná wieki wiekow. A. | 


Pra fervis Dominus moritur, pro fontibus. infons , 
o. Pra egroto Medicus, pro grege Paftor obit. 
Pro populo Rex mulilatur, pro milite Dutlor, 
~ Prog, opere ipfe Opifex, prod, Hominc , ipfe Deus. 
Quid fervus , fons, Egrotus , quid Grex, Populufó, » 
Quid miles, quidzopus i gnidve Homo, Joluet + amet. 
Zá flugi Pan umiera, zá winnych niewinny, 
Za chorych Lekarz, Patterz zá trzodę nie inny. 
| Zá 


go, doznaniem ,. rátunkiem , pomocą. Przez Pana na | 
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© Na Poft Wielki, 
"Za lud (woy, Krolá karzą, zá woyfko Hetmáná, 
' Sprawcę zá robotę, za człcka , Boga Pana. 
Golz Ruga, winny chory, trzoda, lud zá wagą, 
Odda mu żołnierz, dźigo, człek niechże kocha got 


Modlitwa Smietey Brygitty, ná uprofenie nabožney 
— pamięci M gki Tezufowey. 

pe lezu Chryfte, Synu Bosá żywego, day mi 

pízez fafkę twoię y przyczynę Mátki twoiey Bolefncy 
abym Cię całym fcrcem moim , zupełnym pragnieniem, 
taknącą dulza moig pamiętat y pragnął y cały duch moy 
y wnętrzności moie do Ciebie ( ktoryś fzczegulna ieft- 
fzczefliwość obracał , yw Tobie utapiaf. Zápiíz naymi- 
łofiernieyfzy czu moy, Rany twoie y pamieć ich ná fer- 
cu moim Krwią twoią naydrożfzą, y fzami Márycy, á- 
bym w nich, uftawicznie czytał boleść ymiłość twoię , 
aby Ran twoich pamięć, zawfze trwálá wtálemnym , 
(crcá mego kryciu , á žal kompafiyey nad męką twoią, 
wzbudzał fię we mnie przez przeftanka , 4 płomień u: 
lubienia Ciebie, y odkochania naywdźięcznieyfzego 
zaymował fię y gorzať we mnie. Day yto lezy moy ciet- 
piący, aby kożdć ftworzenie, obmierzłe mi było, á Ty 
ieden Bog moy, y taifość ku Tobie fłodkim był w ercy 
moim Amen. ! 

Feyże Swtętey Wefłchnienie. : 

fzą, © Słodyczy Boftwa! ritny miey w fpomofz ná otrzymanie 

"wieczney fzczefliwośći. Amen. 
Qo 2 DO 


© wielkie Męczeńftwo „ O Rany naygłębize , o Meko nayokrutnicy- 


= DO CZYTELNIKA. " 
T E Modlitwy ofiśrowawky Bogu y Pannie Nayświęt- 
fey, y tobie Chrzesčiáninie Kátholiku ie ofidruię , pro- 
fac Bogá, aby intencyg moię dobrą przyjął , 6 tyś ią zrozum- 
miał, żem nie infym końcem, te Modlitwy mópifat , tylko 
ferdecznego utezenia Męki Zbámicielá moiego intencją, á 
iako mi żadney chluby , ni eftymy nie pretenduię tdiąc y Imię 
moie, ták y tobie życzę, żebyś nie żadnych konceptow uma- 
żał, tylko ferdeczney Iezufa miłości w nich fukať. Lubo ci 
zaś Imienia mego wieodkrywam , icżeliś tófkaw, z Ghrze- 
ścińufkicy milosci zá mnie com to pijat, naywieruimieyfkym | 
grzejnikiem, czy żywym czy umóriym , gmon“ Pacierz y | 
Zdrowaś Márya, żebrzę od ciebie Czytelniku zá lalmużnę 
Bądź tajkaw y day chwalę temu i 
Cui foli Deo Honor © Gloria 
Ktoremu famemu Bogu częśc y chwała z Máryg. 
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S. Lib: Dixcess Crac: Cenfor. m. pr: A. Dúi. 1719. die 3. Januarij. > 


wije 


EE CHO 
REGESTR tey XIASZKI 


Modlitwa do Páná lezufa o uprofzenie Kifki y pomocy ná fkompo- 
nowánie tych Modlitw, temu co ich pifał y ná nabożne ich czytanie 
kożdego z fkutkiem y owocem naydrožízego odkupienia iego - i 

Modlitwa S. Bonawentury. 


Modlitwa do Páná Iezufa tryumphálnie do Miáftá Ieruzalem wiezdzi- 
„ lącego. 


IO: 
Modl: do Páná lezufa Matkę fwoię Nayświętfzą żegniiącego. 16. 
Modl: do Pana Iezufa Uczniom fwoim nogi umywaiącego. 21. 


Modl: do Páná lezufa ná Wieczerzy oftátnicy Przenayświętfzy Sákrá- 
ment Ciálá y Krwie fwoicy poftanowiśiącego. 27. 
Modl: do Páná lezuľa od ludaízá Ucznia y Apoftoľá fwego przedá- 
nego. 33: 
Modl do Fáná lezufa w Ogroycu ná modlitwie upadájacego. 38: 
Modl: do Páná lezufa Krwią fię pocącego ná modlitwie y przez S. A. 
nioł4 Gibryclá trzežwioncgo. : 
Modl do Páná Tczufa, od Iudaizä cáľowánego, zľápánego, wiązdnego , 
Piotra gdniącego, Małchufa uzdrawidiącego. 50. 
Modi: do Pund lezulá, od Ucznicw fwoich opufzezonego , y odíta- 
pionego. 56. 
Modl: do Pana Iczufa Annafzowi w przod, potym Káiphaízowi w f- 
dzie ftáwioncgo. 62. 
Modl: do Päná lczufi od Aľízywych swiádkow fkáržonego. 63. 
Modi: do Pina IczuG, okrutnym policzkiem uderzonego, y godnym 
śmierci ofądzonego, 


4. 
Modl: do Pina Iezufa, przez noc cáľa náigrawánego y bitego od żydów 
y w piwnicy wiežionego. 80. 
Modl: do P. Iczufa, od S. Piotra zápáttego, 86. 
Modi: do P. Iczufa, związanego Piłatowi wydanego. 92. 


Modl: do P. Iezuła, od Piłata do Herodá odefłanego, 98. 

Modl: do Pana Iezufą, od Hetodá Piłatowi odprowádzonego , y Bárábba: 

fzowi pofponowanego, 105. 

Modl: do P. Iczufa, z pozwoleniem Piłata okrutnie biczowánego. m: 
003 Modi: 
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Mod: do Páná Tezufa ná kamieniu pofadzonego y nájgtawánego od żoł- 
nietzy. = 


„Modi: do Páná Iezufa ofirym ciernicm ukoronowáncgo y tezćiną pG . 


¿i głowie tluczonego, — - | 124. 
| Modl: do R. lezufá . przez Piłata żydoftwu pokazanego, ze fľowámi 
s. Ecce Homo, 0 134; 
„Modl: do Pźnd Ieznfa, dźrmo od Piłątowey żony w wybáwieniu fzu- 


<- kánego, 337: 
Modi: do P. lezufa, ná śmierć od žydow inftygowánego, y od Piłata (ka: 

. zdanego ná śmierć krzyżową, K43: 
„Mod: do P. Iezufa Krzyż ščilkálacego dźwigśiącego, 159, 


Modl: do P. Iezuf idącego upadálacego pod krzyżem , y od Mátki Nay- 
— świętlzcy potkánego, z 56: 
Modlitwá do Páná Iezulá , ná Gore Kálwárycy wychodzącego z pofpol- 
ftwem , "R 162. 
Mod: do P. Iczufa, z fúkicn z wleczonego, z odnowieniem Ran iego, 
z záwítydzenicm z obnáženia Ciáľá iego , i 168. 
Modi; do P, leznfa, oktutnie krzyżowanego , kátowíko wyciąganego y 
przybiidnego do Krzyża, | x 175. 
Mod: do P. lezuía, okrutnie podniefionego z Krzyżem między dwomá 
łotrami , 180. 
„Mod: da P. Tezufa, Tytuł INBY ná Krzyżu maiącego, 186. 
Mod: do P. Iezufa, żołcią y oćtem poionego ná Krzyżu, 193. 
Mod: do P, lezuľá ná Krzyżu od przechodzących y ftoiących bluźnio- 
nego, y od złego łotra , , 199, 
Mod: do P. lezufa od dobrego łotr4 przeprofzonego , 205. 
Mod: do.P. Jezu, (úknie (woie pod koftki žoľnierzom poddiącego, y 


od Maryi Magdaleny rzewnie opłakinego, SR 212. 
Mod: do P. Ieżufa , zá nicprzyiacioły fię fwoie modlącego, 8. 
Mod: do P. Ieżufa, Matce laná, 4 Matkę lanowi zálecálacego, 224e 
Mod: do P. Iczufą, opufzczonyin fię być od Oycá fkarzącego , 231. 
Mod: do P. dezula, wizyfłkie Rilmi o fobie (kończone być świddczo- 

nego; : 236. 
„Mod; do P, Tezuf, Bogu Qycu Ducha fwego poleędiącegą; _. -.243: 
Mod: do P. lezuľa, kondiącego y ymójłcgo> “ 249- 
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Mod: do P. Tezh; Ka w bok przez ferce uderzonego. 255. 
Mod: do Paná lezufi, przez Iozephá z Arymáthey odwažm prosba z 
Krzyžá -zdiętego, 262. 
Mod: do P. lezuľa, ná łono Náyśw: Matki złożonego, -— 268. 
Mod do P. lezufa, námázánego y pogrzebionego, 274. 
Mod: do Páná Iezufa, od powracdiących z Kálwárycy przez cuda u- 
znanego , 280. 
Mod: do P. lezufa , niebu, źiemi, piekľu, moc fwoię przy Zmartwych- 
wftaniu ukazującego. 288. 
Mod: ze Mfzałi przepifáne, 296. 
Mod: Swistcy Brygitty, 297: 
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